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పీర్రిక్ర 


 అధద్టీప్రక్టేర్రిదారా. 


అష్టునుని నిమి_త్తమాగతముగ చేసికొని గీతారూపముగ 
సార్యశకాలికము, సార్యజనీనము అయిన మవ్యోపబోధమును 
చేసాడు డ్రీగీక్లపుమాత్మ 

కరుణ దివ్యమైనది (పకివ్య _క్తియును కరుణతోనిండి 
తొణికిళలాడు వ్యాదయముకలిగి యుండవలయును మోవామక 
శ్యూవమైనది ఎట్టి నరష్థిశులయందును మోహమును దరిచేం 
నీయరాదు కాని కరుణ, 'మోహొము రెండును సామూన 
దృష్టికి ఒశేవిధమ.గ భాసించును అందుచే ఈ సందర్శమున 
తపము త్తత్‌ ఎంతయో అవగరము  మోపామును కరుణగా 
భావించి ఫేంపొందించుకొనుటగానీ, కరుణను మోహముగ 
భావించి (కెంచుగొనుటిగాని చేయరాదు. ఇందు మొదటి 
పోరసాము జరిగీనది అర్జునునివలన 


అస్టునుని, ఆ వ్యామోషామును నిర్మూలించుటకు ద్వితీ 
యా ఢ్యాయభూలో ముందుగ ఆశ్మానాత్మవిచేకనును గూర్చి 
(పలోథించినాడు గీళాడాక్యుడు. “అశోభ్యానన్వశోచ_స్వంొ 
అకృవనునాం ంచవల్లోంమునుండీ “దేసీ నితి మవధ్యోఒయలో 
అను ముప్పదవ న్లో, మువరకును అత్మస్యరావమునుగూర్చి 
ఇాల విఫు ఎముగ నుహోపన్యానము చేసినాడు 


అవ్వటి (పజంలో “కర కలు బంధనకారణములు” అను 
(గ్రమాళ్ళక మైన (తీత బాగుగ స్యావిం చియుండుట శే, కర లు 


u 


బంధన కారణములు కావనియును, వీనిధముగను 'మోూమమునకు 
(పఠిబంధక ములును కావనియును _ నిజమైన బందినకారణము 
భావమే అనియును (సతిపాదింపదలచినాడు 


ఎట్టభావముతో కర్మచేయవలయనోో వ భావముతో 
కర్మ చేసినయెకల (పతిబంధకముకాదో, మోదుమిక్కి-లి భగవ 
(ళ్చా ప్రరూపమగు మహాసలమునకు _ అనగా మోశత్రమునప _ 
సాధనమగునో, ఆ విధానను.ను _ అనగా సమత్వబుద్ధియోగ 
మును “బ. దిరోకాగే డిమాం (శుణు* అను ముప్పదిత్‌ "మ్మిదన 
శ్లోకమునుండిో" తదా యోగమవాస్స్యసిోొఅను వబదిమూడవ 
శ్లోకమువరకును వర్ణించి చెప్పినాడు 


భగవదనుభవమ.ను గూర్చిన (పనంగము వచ్చుటచే 
భఛగవదనుభవము పొందినవానిని,పొందనివానిని /స_ర్జించుబట్లని 
సంచేవాము కలిగి అర్జునుడు వీబదినాబ్దవ న్లోకములో భగవ 
దనుభవము పొందిన స్థిత(వజ్ఞుని లతణములను తెలుసవలసినదిగ 
అర్థించినాడు అక్కడనుండి _ అనగా “*్యజవోతి యచా 
శామాన్‌” అను వబదిఅయిదవ న్లోకమునుండి ఎల్‌ వసా 
అాహ్మిస్థితి పార్ధ ” అను డెబ్బది రెండవన్లోక మువరకును_ 
ఇదియే. శకెండవ అభ్యాయమున చివరిశ్లోకము _ స్థిత్యపజ్ఞాని 
లతణములును, ఆచరణమును, మాహోత్ళ్య మును (ప్రతిపాదించి 
నాడు కృష్ణపరమాత్మ 


ఈవిధముగ స్థిత వళ్ఞని లక్షణములను వర్ణించి చెప్పు 
టలో స్థిత్యపజ్ఞునికిని కర్శిలకును ఏమియు సంబంధము ేదని 
యును స్థిర ప్రజ్ఞకు కర్మలు వేయ లేజనియును, కోరలు చేయు 


i 


వాకు స్థిత్యసజ్ఞుడు కాడనియును పర మాత్మ (వరిపాదించినటుగ 
అర్థము చేసికొనినాడు అష్టనడు 


ఈ సందర్శమున పరమాత్మ వర్ణ ౦చినడి స్థిత(పజ్ఞుని 
ఆంతర్యము నేగాని, బావ్యాస్వయాపమునుకాదు బావ్వ్యాన్వరూప 
మునుగూర్చి (పస్తావించ నే లేదు కృష్ణపరమాత్మ ఒకవ్యక్తి స్థిత 
(దజ్లాణా, కాడా అనువిమయము అతని భావమునుబట్టి నిర 
యింపబడవలసినది కావాగ్గముగ కర్మ చేయకుండ వ మానవు 
డును ఒక్కత్రణమైనను ఉండలేడు. కనుక తాము కర్మలు 
ఇచేయుచుంటిమనుకొనువారును, చేయుట శేదనుకొనువారును 
కూడ నిజమునకు కర్మలు ఇచేయుచునే ఉన్నారు 


గకర్ళలు చేయకుండ వ మొనవుడును, శ్షణమైనను 
ఉండలేడు” అన ఘ్యటాపధముగ చప్పిన సరమాత్మ కర్మలు 
చేయకండి ఉండుస్థితిని (ప్రతిపాదించుట, సమర్థించుట జరు 
గరా? అబ్బు జగుగునని భావించుట హోస్యాస్పదముకాదా! 


అందుచే కకర్మలు జేయుటయా ? మానుటయా ? 
వది (కేస్టము 1) అన్న (పక్నకు తా వేలేడు 


చేయవలసిన కర్మలు, చేయకతప్పని కోరలు, ఎట్లు 
చేసిన భగవ్యక్సా వ్రికి పేతువులగును, ఎట్లు వేసిన బంధన 
హేతువ్రలగును _ అనునదియే ఇచ్చట చర్చింపబడినది. ఇది 
బొగుగ గు ర్తుంచుకొనియే గీతలను పరింపవలయును 


స్థిత్యనజ్ఞననగా భగవదనుభవము పొందినవాడని 
భావము అట్టివాని శేతకూడ కర్మలు చేయబడుచునే ఉండును, 


శి 


శభ 


కొని భలాభిలాహగాన్కీ ఆస _క్తిగాని ఎంతమాో(త్రమును లీక, 
అవాంకార మమకార క _రృృత్యాభిమాన రహితముగ్య భగవ 
3 లే[-౦కర్యరూపముగ్య లోకకల్యాణము కొరకు చేయబడు 
కర్మలు అని, ఈవిషయమనునే రెండవ అధ్యాయములో బాగుగ 
చర్చించి. సారమును ఉపచేశించినాడు కృష్ణపరమాత్మ, 
అంతేగాని ఏ మాత్రము పనులను ముట్టుకొనక, కదలినను, 
మెదలినను గూడ బంధనమే అగునేమో అని భయపడు 
వానినిగూర్చిగాదు. గీతలో (ప్రకిపొదింపబడినది. కాగా అట్టి 
భావమును గూర్చిన నిరసన గూడ భూవీనాడు పరమాత్మ, 

కాని ఈ విషయమును వినునప్పటి అష్టనుని స్ధితి విచ్మిత 
ముగ నున్నది, ఘోరమైన ఈ యుద్ధము మవోపాతకమను 
ఛావమువలన త్మీవమగు దుఖములో మునిగియుండుటయ్సు, 
ఆ స్థీనిబట్ట శాంక్కిపదము౫ భాసించు సర్యకర్య గై సరిత్యాగొమేం 
స్వరూవత్యాగమే _ జీవితమునకు సుఖమనియు, (శేయన్కర 
మనియు భావము బుద్ధిలో నాటుకొనియుండుటయు కారణ 
ములుగా ్రీష్పష్టమమాళ్ళ '(ప్రబోధమును. సరిగ అర్ధ ము 
చేసికొన లేక తికమకపడినాడు అర్జనుడు, 

నలుబది వీడవ, నలుబది ఎనిసుదవన క్లోకములలో 
పరోమూాక్మి కగ్ళ రొరాగముయొక్క_ స్యయాపమును వివరిం చి; 
అష్టునుని, శర్మ'-చేయటశే ఆజ్ఞావించినాదు, నలుబది తొమ్మిదవ 
శ్లోకములో కదక్రా-రేఖణ వ్యానరం కర్మ బుద్ధి యోగా ద్ధనంజయ!"” 
“సళ్భాకుణమన్విచ్ళ కృపణ్యా ధలహేతవకి అని కక్భినోడు, 


¥ 


ఇక్కడ “బుద్ధి యోగముకం యె కోర శ నీచమైనో దనియు, 
“కనుక నీవ్ర బుద్ధినే అశయింపుూ మనియు చెప్పుట కోత, బుద్ది 
యోగము అనగా జూానయోగమనియు, జాన నగా 
కర్మ అన్నమాట తల పెట్టని స్థిగిఅనియు, భారి వాం గ కర్తిము 
చేసికొొన్నాడు అర్జునుడు ఇట్లు పారపాటుగా అము చేసి 
కొనుట వలన నే కృష్ణఘు మాత్మ మూటలు సవ ఫేవ్యాబూతే 
ములుగ అనిపించినపి అనిపించుకేమి _ అట్టు ని యించ'నే 
నిర్ణ యించినాడు అర్జునుడు 


ఇంతేకాక, పరమాత్మ వీబదవ శ్లోకములో సమత 
బుద్ధితో కర్మ చేయునాని మహామను ఉద్దాగించి, ఏబది ఒకటవ 
న్లోశములో “నమత్వబుద్ధి కో కూడుకొసినవాడు పరమగతిని 
పొందుచున్నాడు” అని చప్పుటచే ముందు కర్మను, తరువాత 
జ్ఞానమును పొగడుచున్నాడు అనికూడ (భాంతిపడినాడు 
అర్జునుడు ఇచ్చట బుద్ధి” అనగా జనము? అని అర్థము 
చేసికొనుటవలన కలిగిన ది దుస్థితి 

నిజమునకు “బుద్ధి యోగము” అనగా “నిప్కా_మ కర్మ 
యోగము” అని క ప్తపరమాత్మ భావము 

ఇది (గ్రహంపక తిక్రముకపడిస అ్మ్టనునికి కృృష్ణపర మాత్మ 
వీ వివయమును నిర్థారణ చేయక కలగ పుగలము౫ చేసి తన 
బుద్ధిని (ఛమింసజేయుచున్నాడు అనిపించినది 

అందుచే కృష్ణపర మాత్మ అభిప్రాయమును సృష్టముగ 
"జెలిసికొను తలంవుతో - “కర్మికంశు బుద్ధియే (శేస్థమైన 


vi 

జ్రైనచో నన్నీ ఘోరకర్మ్యలయం చేల నియోగిం చుచున్నాన్రుఃో 
అని (వశ్నించుచున్నాడు అష్టనుడు, 

ఈ (పక్నతోశే మూడవ అధ్యాయము ఆరంభమగు 
చున్నది. 

అవధానము వీనూ(తము తక్కు-వై నను అష్టను 
నంతేవాడు లికనుకపడినాడు, పాఠకులు సావధానచిత్తులనై_ 
చి త్తగింతురుగాక ! 


_సీతారామయతి 


సంపాదకునిమనవి 


"అమృత వాహిని” (పథమ ద్వితీయ 
లవారులు. (శీ ఉడయవరుల సంపాద 
కతం౦ంలో వెలువడినాయి అమృత 
వ్యాదయ్యులె, తమ జీవితాన్ని గురు 
సేవకే అంకితం చేసి, అమ్బుతస్వరూవు 
₹న ఢీ) శ్రీ) ఢీ) గురుదేవుల" చరణ 
కమలాబ్లో ఐక్యం చందిన శ ఉడయ 
వరుల తరువాత ఆ బాభ్యతలో ఈ 
డాసుని నియమింబణారు శశ శ 
గురుబేవులు, ఎక్కడ ఉపసయవరులు ! 
ఎక్క_డ చేను! అయినా నియమించిన 
(శ్రీవారే సామర్థ్యమును (పసాదిస్తారన్న 
ధైర్యంతో శీవారి (శ్రీచరణాల _మోాల 
శిరసుమోవీ శరణాగతి వేస్తున్నాను. 

ఈ నందర్శంలో అందరి సహాకార 
సానుభూతులూ అర్లిస్తూ, భాగవ 

an 

తో్రముకై న 'తామందరిక్తీ (ప్రణమిల్లు 
తున్నాను, 


డాసానదాసుడు 


అక్ష్యుణదా 


స 


లది 


సంపాదకుడు 





ఓం [శియపతయే సమః 
ఓం |. పరమాత్మనే నమః 


శ్రీనుద్భగవద్గీతా = తృతీయోఒధ్యాయః 
క్ర ర్మ యోగః 


అర్జున ఉవాచ __ 
శ్లై॥ జ్యాయసీ చే త్కర్శణ పే 
మతా బుద్ధి ర్జనార్దన 1 
తత్కిం కర్మణి ఘోరే మాం 
నియోజయని కేశవ 1 ॥ ౧ 
స వి __జ్యాయసి, చేత్‌, కర్మణః, తె, మళొ ఎద్ధిక, ఉార్చన 
తత్‌, కిమ్‌, కర్మణ్మీ ఘోరే, మామ్‌, నియాజయ్స, కెళవ 
టీకా 
జనార్టన ! = ఓ జవార్లనా | 
కర్మణః = కర్మ యోగముకంయె, 
బుద్ధిః = బుద్దియే, 
జా్యాయసీ = (ేవ్షయవదని, 
శ్రే = సీపు 
మకానేత్‌ = అభిప్రాయమైనచో, 
తత్‌ = అట్టిచో, 
"కీశథవ 1! = ఓకేశనా ! 
మాన్‌ = నన్ను, 
ఘోరే ఆ భయంకం మైన, 


ల్లీ అమృతవాపొని 


సిర్మిణి = కర్మెయందు, 

3వు = ఎందువలన, 

నయోజయసి = నియో గించుచున్నావు * 

తా అర్జును డగుగుచున్నాడు హే జనార్జనా 1 సీవు కర్మకి ంకె 
ఎద్దీ x (ెప్టమైన దానినిగా భావించిన యెడల్క నన్ను ఈ ఘోరమైన 
ఆండ్రయంద ఏల నియోగించుచున్నావు 


అమృతివానాని . 


అబునుడు అదుగుచున్నాడు _ 

జవార్షనా 1! కర్మకంశు బుద్ధియే (శేస్యమెనదని 
సి అపాయమా ? “దూశేణ ప్యావరం కర్మ బుద్ధియోగా 
సనంజయ. ! ఎక్టా శరణ వునించా” “బుద్ధి యోగముకం కు 
కరు మిక్కలి నీఛమైనది కనుక అనా 1 బుదియం బే రతుణ 
నంకుయిఅని ఇెప్పెతివికదా!' అయిన వో నన్నీ ఫోరకర్మము 
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తక్క. ౨ అస్థునుడు బుద్ధి యోగము అస గా జానా? 
మని అపై ము చేసికొని, జానయోగమనగా కర్మలవేయక ఊరక 
'_గ్రబ్మాము (బహ్మాము అనుచు కూర్చొనుటయే యని 
శెవిం వ ఇట్ల డుగుచున్నాడు 


అయిచ్చే బ ద్ధీాయోగమనగా జ్ఞానమని అకము వేసి 
కొనుబవాను కర్మఅనగా కర్మయోగము అనుకొనుటలోను 
తిప్పెమున్నది? అని సం చేహము రావచ్చును కాని అట్లు 
అర్థిమి చెప్పుటకు పీలు లేదు 


తృతీయాధ్యాయము సీ 


బుద్ధి యోగమ నగా సమత్వబుద్ధితో కూడిన కర్మయోగ 
మనసి అర్థము ఎందువలనఎనగా “కృపాక ఫలహేతవంిఅనుటచే 
“కర్మ అనగా కామ్యుశర్మఅనియే అర్థము ెప్పవలయును 
ఇంకొకపిధముగ చెప్పరాదు (పకర ణసందర్భముకూడ-మాన 
వుడు కర్మ చేయక బక్క_తలరామకూడ ఉండలేడు ఆ కల్యా 
'యొట్లు చేసిన బంధనమునకు హేతునుకాదో, ఎట్లు చేసిన క 
వగునో చెప్పుబది యగుటచేతి బుద్ధియోగమనగా కర్మలు 
చేయకుండుట కాదదియు  ఫలాభిలాష తేక, ఇర జీరినను ఇర 
"వేరక పోయినను సమభావము కలిగి భగవశ్వేవాద్భష్టితో 
కర్మలు చేయుటయే యనియును (్రగపీం చవలయును 


నో వ్యామి_శేణేవ వాక్యేన 
బుద్ధిం మోహయ సేవ మే 
తదేకం వద నిశ్చిత్య 
యేన టపేయోఒహ మావ్వుయావ్‌॥ = 
స వి _వ్యామికేణ, ఇవ, వాక్యేన, బుద్ధిం మోహయసి, ఇవ, 
మే, తత్‌ ఏకమ్‌, వం, నిశ్చిత్య, యేన, | శ్రేయః, అహమ్‌, 
ఆప్నుయామ్‌ 
టీక 
వా్యామి( శే'ణేవ= కలగప్రులగముగ అనిపించుచున్న, 
వాశ్యేన = వాక్యముల చేత, 
మే ఆ సాయొకం 


అమృళ హెహి శి 


బుద్ధిమ్‌ = బుదిని, 

మోహయసీవ = మోహింఫజేయుచున్నట్లున్నావు; 

మేన జకనిచేత, 

అహాం = నను 

(యః = (ేయస్సును, 

ఆవ్నుయామ్‌ = పొందుదునో, 

తత్‌ వకమ్‌ = అట్టి ఒక్క-దానిని, 

నిశ్చిత్య = నిశ్చయించి, 

వద = వైఘ్ఫూాముం 

కా కలగలుపుగా కనుపించు వాక్యములచే నాబుద్ధిని మోహపెట్టు 
చున్నట్లున్నావు 1 నాకు దేనినలన (శేయస్సు లభించునో అట్టి ఒక 
దానిని నిశ్చయించి చెప్పుము 
అమృతవాహిని 

కృష్ణపరమాత్మ ఇంతవరకు చేసిన (పబోధములో అట్ట 
నుడు నిశ్చయమైన ఒక సాధనను నిర్ణ యించుకొొన లేకపోయి 
నాడు బుద్ధి లికమకపడిపోయినది  ఒకావోట క్లూనమును 
(పశంసించి, మరల కర్మ చేయవలసినదిగా అజ్ఞావించుచున్నా డు 
“తె )గుణ్యవిషయా "వేదా నీసైఛగుణోో భవాష్టన 1 అసి 

క వోట్కోక ర్మణ్యే వాధికార స్టోఅని యింకొక -వోట్కో్దూెరేణ 

హ్యావరం కర్మ బుద్ధియోగా ద్ధనంజయ ” అని మరొకవోట 
అనుచున్నాడు ఈ మాటలలో పరస్సర వై రుద్ధ్యము భాసించి 
నది అష్టనునికి, అందువలన కర్ఫష్ణ్టపరమూత్మ తనకు క్షగ 
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(కేహ్టదుని ఇప్పూచున్నాడో, జ్ఞానము (శేస్టమని చెప్పు 
చున్నాడో, కర్మచేయుట ఆయన చివరి అభి పాయమోా, కర్మ 
విడిచిపె పెట్టి జ్ఞ్వునవిణారణలో కరార్పుండుట ఆయన ఆశయమో 
కెలిసికొన లేక “కృస్లా ! ఈ కలగలుపుమాటలతో నా బుద్దిని 
చెదరగొట్టుచున్నట్లున్నాను నా'కెది (శేయస్క_రమోా దానిని 
బక్క--దాన్‌ని కిక నిర్హీ యించి, స్పహములై న మాటలలో 
చెప్పుము అనుచున్నా నే AE ములో 

అయి కే కృష్ణపరమాత్మయందు _ విశ్యాసమున్నది 
అర్జునునకు ఆయన తన హీతమే చెప్పునని తెలియును అయిన 
"నేమి - (పబోధమును అర్ధము చేసికొనివగదా ఆచరణలో 
పెట్టుట '! సం చేహనివృ_త్తికొరకు అడుగుచున్నాడుగాని కృష్ణ 
పరమాత్మ తనను మోసము చేయుచున్నాడను ఇ నముతో 
కాదు. “వ్యామి (శేజేవి అనుపదములో “ఇవి శబ్దమును 
(ప్రయోగించుటవేతిను 'మోహయసీవమే అనుపదిమురోే “ఇవి 
శబ్దము (పయాగించుటచేతను “కృహ్లా ! నీవ కలగలుపు 
మాటలు చప్పుటలేదు కాని, నా బుద్ధియొక్క. పరిస్థితినిబట్టి 
ఇప్పటి నీ ఈ మాటలు అట్లు తోపింపజేయుచున్నఏ నీవు 
నాబుద్ధిని మోహవాపెట్టుటలేదు, నాకు తెలియును-. కాని 
అట్లున్నది” అని అష్టనుని భావముగా ధ్వనించుచున్నది 

అర్జునుడు ఈ(పశ్న "రండవ అభాగయములోని ఏబది 
నొల్లవ శ్లోకములొనే వేయవలసినది _ ఇప్పుడు అర్జునుడు 'వేసిన 
(పశ ళు సంబంధించిన విషయము వబదిమూాడవ ళ్లోకముతో 


అమృత వాహిని 


ఫూ రీఅయినది కనక ఇది అప్పుడు వేయవలసిన (ప్రశ్న 
ఇంతసేపు ఆగి ఇప్పుడు కోసినాడు. ఏల * 


అస్టునునికి ఈసం చేహము నిజమునకు అప్పుడే కలిగినది 
కాని ఏబదిమూజవ శ్లోకములో గ(శుతివ్మిపతిపన్నా తే యదా 
ఖతి నిశ్చలాసమా ధావచలాబ. ద్ధి స్తదాయాగ మవాప్స్యసి” 
“అనేకము వినుటచే చఛలిం చిని నీబుద్ధి ఎప్పుడు ఎవ తెగని 
భగవట్ట్యానమందు స్థిరమై చలించక నిలచియుండునో అప్పుడు 
భగవతా పీరూపమైన యోగమును పొందగలవు అని కృష 
సరమాత్మ చెప్పునస్పటికి అగ్ధునునికి భగవ(క్సా_ప్టి లభించిన 
నుహాత్ముల అతుణములు ఎట్టుండునో వినవలయునను క్రోరిక్ల 
ఎ_ముగా ముందునకు వచ్చినది ఆ కొరణమున ముందు 
స్థీకపజుని లకుణములనుగూర్సి (వశ్నించి తెలిసికొని తరువాత 
ఆ సం దేహమును ఈ (పశ్నిరూసముగా ఇప్పుడు అడిగినాడు 


తినకు కొంత తెలిసిన ఒక విషయమున కలిగిన భం'జేహా 
మును తీసుకొనుటకు వేయు (ప్రశ్న “వేర ఒక (క్రొత్త విషయ 
మును ేాలిసికొనుటకు కేయు (పశ్నవేరు (క్రొ త్తి విషయమును 
తెలిసికొనుటకు (పశ్నించినప్పుడు వక్ష జెప్పిన నమూ ధాన 
ముతో ఆ సంద్రర్భము ముగిసిపోన్రుట కద్దు, వలయన (కొత్తగా 
విన్న ఈ విషయమున తిరిగి [కొ త్త సంబేహములు "మొలెత్తు 
టకు మససున ఈ విషయము మాని మననము సాగి ఉండ 
వుయును అంతకుముందే కొంత తెలిసిగాని తెలిసిన 
దనుకొను స్థితితో గాని ఉన్న విషయమున కలిగిన నం జీహాము 
తీన్చుకొనుటకు వేయు (పళ్ళ సామాన్యముగ ఒంటరిగా రాదు, 


సమాధానము వెంట తిరిగి సం చేవాములు, (పక్నేలు_పరి ౦వర గ 
సాగుటకు ఎక్కువ అవకాశమున్నది అందుచేత నే అరన్రునుడు 
ఈ “కర్మ”, “బుద్ధి వాని "తారతోవముగము _ ఈ చర్చిలోనికి 
దిగ బోవు చు, (పసంగవశమున పరమాత్మ భగవదనుభవను ను 
పొందిన వారిని గురిం చిన (పస క్రొజేగా, i ౦దు వారిసి?సరించి 
తెలిసికొని తరువాతి ఈ సంశయపరంపరను నిచ్చేదము 
చేసికొనవచ్చునను తలంపుతో _ ముందుగ స్థిత పజ్ఞాని గూర్చి 
(ఫన్నించినాడు యుంచే ఈ కర్మం బుద ల రకమ ముల 
చర్చలానికి దిగిన-వో (కమముగ చర్చ సరిగ్‌ స్థిత (జ్ఞాని 
లషిణములను “తెలిసికొనుటకు ఛాల వ్యవధి కలుగు "అవశశ 
మున్నది మధ్యలో అ్థునుడు స్థిత ప్రజ్ఞునిగార్సి (పశ్నించి, 
తెలిసికొని, తిరిగి ఇచ్చట ఈ వెనుకటి విషయమును. అంది 
నుచ్చుకొని (ప్రశ్నించుబలోని జొచిత్య మిది అని అమృత 
వొరాసి అభిప్రాయము 

(శ్రీభగవానువాచ __ 


శో లో శే= సీన్‌ ద్వివిథధా నిషా 
(శ) 

వురా ప్రో కా మయానమ ! 

జ్ఞాన యోగేన సాంఖ్య నాం 

కర్మ యో గేన యోాగినామ్‌ వ 
ప ఏ లోకే, అస్మాన్‌, ద్వివిధా, నిష్టా, పరా, (ప్రోక్తా 
మయా, అనఘ, జ్ఞానయోగేన, సొంఖా నామ్‌, 
కర్మయోగేన, యోగినామ్‌ 


| అమృతవాహానీ 


టీక _ 

అనఘ ' ఇ ఓ పాపరహారుడా |! 

అస్మిన్‌లో శే ఇ ఈ లోకనందు, 

వురా = పూర్వమందు, 

వాంఖ్యానామ్‌ శా సాంఖు( లకు 

జ్ఞానయోశేన న జ్ఞాన యోగము చేతను, 

యోగినామ్‌ = కర్మి యోగులకు, 

కర్మ యాన జ కర్మ యోగము చేతిను, 

ద్వివిధా జ 0 (పకారములుగల, 

నిసా అ అనుస్థాన క్రమము, 

మయా = నాచేత, 

(పక్షా = చెప్పబడినది య్‌ 

తా పానరబాతుడా | అర్జునా ‘ జ్ఞానయోగనుచెళ సొంఖు లకును: 
కర్మ యోగముచేత యోగులకును_ రెండువిధయులై న నిష్టలు నాచేత 
పూర్వము చెప్పబడినవి 
అ మ్శు తవాసిని = 

“అప్టనా | పూర సము నేను శెండువిధము లై న నివ్షలను 
ఆప చేశించీ యున్నాను నిష్ట అనగా మోశమాద్లము. 
మూయ్యమునకు శెండు వార్ల ములను చేను సృృష్ట్యారంభముననే 
ఏ ర్చాటు చేసితిని” అని చెప్పుచున్నాడు 

ఒకటి జ్ఞునయోగమార్లము రెండవది కర్మ యోగ 
మార్గము 


కృతీ య ధ్యాయము గ 


జ్ఞాన యోగమార్లమున (వపయాణము చేయునారిని 
సాంట్యులనియును, కర్మయోగ మౌార్షమున (సయూణము చేయు 
వారిని 'చయూాగసలనియును అందురు 


మస్తిష్క పభానులు, హృదయ[ప్రధానులు అని మాస 
వులు సహజముగ కెండు తెగలుగా ఉందురు మస్తిష్క 
(పభానులే సా ౦ఖ్యులనియును, పహృాదయ్య ప ధానులే 'యోగుబని 
యును చెప్పబడినది 


మస్తిష్క-.(ఫభానులప విణారణ(పథానమైన మార్షిము 
రుచించును హృదయ పఫభానులకు నిశ్యాన్నపభానమైన, 
(సేమ(పథానమైన మౌార్షము రుచించును 

ఈ ఇద్దరును వూక పొందువాే 


ఐదవ అధ్యాయము ళో “నన్నా్యానః కర్మ యోగశ్చ 
న్మిశేయసకరా వుఖా అని సన్యాసము వారల అల గనరు 
కర్మ యోగము. ఈ రెండును మోతము నిచ్చున వే అని చెప్ప 
బడినది గీతలో ఈ రెండు మార్గములను గురించియే (ప్రథాన 
ముగా (పనంగించబడినడి 
“పురా (పోశ్తా మయా నాచేత పూర్వము చెప్పబడినది” 
అని కృష్ణపర మాత్మ ఇబ్వూడు అర్జునునికొరకు (కొత్తి త్తిమార్షమును 
ఇప్పుటలేదు సృష్ట్యారంభశాలమువొనే ఈ మార్గముల 
'నేర్చాటుచేసి యున్నాడు 
మహాభారతములో శొంతిషర్యమున మరూూడువందల 
నలుబది తొమ్మిదవ అధ్యాయమున, నలుబది తొమ్మిదవ 
(2 


i అమృతవో హానీ 


శ్లోకమున “త వ )వగగ్మకి కధిత సయం నారాయకోన' హిం | 
పొతొామసయ శుద్ధాయ యుగాదా లోకకారిశే[” అని నృష్టికి 
ఆదిోానే (బైవ్మాకు ఈ ధర్మయు (పబోధించినట్లు ఉన్నది 

ఇంకను అచేక అవతెరనులలో కూడ ఈ ధగ ములను 
& వబ్బుయే ఉన్నాడు భిగవంరడు ఈ అభార్ష్ణయమునకు ముందు 
రుద అధాంయ ఎ గోకూడ ముప్పదితొమ్మిదవ శ్లో శ్లోకయులో 
“ఏషా వే2భిహితా సాంఖ్యె బుద్ధి ద్ధి ర్యోగే త్యిమాం (శుణు” 
'ఇంతేంరకు. మీగు నాంఖ్యయోన్‌ విషయయును ఉఫజబేళించి 
యూ్నూను కప్పుడు యోగవిషయమును ఉపబేశించెదను 
వినుట అని ఈ రెండు నిష్టలనుగూర్చి చెప్పియున్నాడు 

కనుక కృప్ణపరి వాత్మ కలగలుపుగా చెప్ప'లేదు 
అ్వానుడు (గహించ లేశ తికమకపడినాడు 

పర మాత్మి అస్టునుని “అనఘ! అనగా *“పాపరపి*తుజూ!” 
అని సంబోధన చేయుచున్నాడు భావ మేమనగా_* పాపాత్ములు 
ఈ నిహ్హలళో చెవిని పొంద నగులుగారు నీవు సహజముగా 
పాపరహతుజవు సీకు ఈ నిష్టల్‌ ? సాచరించు సామర్థ్యమున్న ది 
భయవపాకువు | తాత్కాలికమైన ఈ సమూహమును త్యజించి 
కర్రి వ్య పాలనకు సిద్ధ్దపడుము” అని. 


కో॥ న కర్మణా మనారంభా 
న_వష్కర్శ్యం వురుపో౭శ్చు తే 
నచ సన్న్యసనా "దేవ 
సిద్దం సమధిగచృతి!। 
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న వి __న, కర్మాణామ్స్‌ అనారంభాత్‌, వైష్య్కుర్మ్యం, పురుషః, 
అవ్నశే, సనన, సన్న్య్యసనాత్‌, ఏవ, సిబ్ధమ్‌, సమధిగచ్చతి 
టీక _ 
వృరుషి = ఫృరుముడు, 
అనారంభాత్‌ = ఆచరించకపోవుటవలన, 
నై ష్కర్మమ్‌ = జ్ఞానమును, 
న అన్ను ఖే = పొందడు. 
సన్న్రననా దేవ యు కర్మి-త్యాగమువలన నే, 
బీద్దిమ్‌ = సీడిని 
@ 
న చ సమధిగచ్చకి = పొందనే పొందడుగడా |! 
తా మానవుడు కర్మలను చేయనంతమాత్రమున నై స్కర్మ్య 


మును పొందడు కేవలము కర్మలను స్వరూసముతోకూడ త్యజించుట 
చేతనే సిద్ధి కలుగదు 


అమృతవాహిని _ 


మానవుడు తన వర్గ్న్ళశమ విహిత కర్మలను చేయ 
నంతమా[త్రయిన నై ష్కర్మ్యృము లభించదు నై వృర్మ్య 
మనగా కర్మ యోగయుయొక్క పరిపకాగవస్ల కర్మల నాచ 
రించుచు గూడ వానిచేత బంధింపబడకుండ నుండు స్థితి, 


కర్మలు బంధనము నకు హేతువను వాద మొకటి కలదు 
ఆ వొదము సరియైన 'విజారణకు నిలుచునదికాదు “మసవవ 
మనుప్యాణ ౦ కారణం బంధమాోట& యాః” “మానవుది బంధ 
చాచములకు కారణము వునస్పీి అని సిద్ధాంతము, 


| ఆహన్సుతహహిని 


మనస్సులో నిపష్కామత కలుగక కర్మలు చేయనంతి 
మూ(తేమున మిధ్యాణారిత్యము సీద్ధించు నేగాని నై వ్కు-ర రము 
సిద్ధించదు మనస్సులో నిహ్కోమతే ప్ర పూర్తి ర్రిగాకలిగి అపహాంకార 
వీమకారమ.లు 'లేనిస్థితిలో ఎన్ని కర్మలు చేసినను నై హ్క_ర్మ్య మే 
సిద్ధించును బంధనభయము ఈషగ్వా (తముకూడ ఉండదు 
గీతయొక్క_ నా రాంశమంతయును ఇక్క-డనే ఉన్నది శాశ్ర్ర 
విహితకర్మలను అసలు (ప్రారంభించకపొవుట చేగాని, (పారం 
భించినవాటిని త్యజించుట చేగాని సిద్ధికలుగదు మోత మునకు 
హీతువ్రలు నిప్కూ-నుత్క, జ్ఞానముగాని, కర్మయోగము 
యొక్క- కర్మకాదు కర్మ చేయునప్పుడు ఉంచుకోగలిగిన 
అంతఃకరణమునందలి పరిశుద్ధమైన నిష్కావముత మోత. 
"హీతువు 


అశ్లు Ses న. వారి 
మోతేమకు శే పీతువ్రు వారి జ్లానమే హేతువు ఈ రహా 
స్యము తెలిసినవారు లోకకల్యాణార్థము కర్మలుచేయుటకు 
భయపడరు 


లోకములో ఒకపని = తనకు అక్క_ర లేకపోయినను, ఆ 
పనిని చేయకపోయినను తనకు ననములేకున్నను చేసినయెడల 
తనకు లాభములేకున్నన్కు తనవారికొరకు ఆ పనిని చేయుట 
చూచుచు ర్నాము “ననుథై వ కుటుంబకం”అన్న ట్లు మనోత్ము 
లకు వసుధ అంతయు నారి కుటుంబమే కాన తమకు అక్క ర 
"లేకపోయినను లోకముకొరకువారు కర్మలు చేయుదురు కర 
బంధన కార ౪ నునెడి (భాంతిలో నున్న వారునూ(త్రమే కర శ్ర్‌లన్న 
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భయపడుచు దూరదూరముగ నుందురు ఆ భయమున్నంత 
కాలము వారిఅంతకళరణములో జ్జున మెట్టు క లుగునుః జ్ఞానము 
కలుగనిది మోతు మెట్టు లభించును? 


శో॥ న హి కళ్చిక్‌ క్షణమపి 
జాతు తిష్ట త్యకర్మకృత్‌ 
కార్యతే హ్యవశ కర్మ 
సర్వ (ప్రకృతిజై రుణ 9 
న వి__ న, వా, కళ్ళిత్‌ కణమ్‌, అప్కి జాతు, తిస్టతి, అకర్మ 
కృత్‌, కార్యితే, బా, అవళః, కర్మి, సర్వః, (పకృత్నిజెః, 
గుడై 
టీక __ 
జాతీ = ఒకప్పుడును (ఏ సందర ములోన్ను, 
తణమవి = తణమా(త మైనను 
కశ్చిత్‌. (అపి = ఒకానొక వుసుముడును (ఎవడును, 
అక్రర్మకృత్‌. జా కర్మ చేయనివాడై, 
సకిస్టతి పి = ఉండడు కడా! 
మొ = ఏలయన _ 
అవశ = అస్వతంతు తసట చేత, 
సర గ్‌ా (ప్రతివాడును, 
(పళ్ళణై ౩ = (పకృతివలన పుట్టిన, 
గుణైః = గుూంములచేత, 


కర్మ జ కర్చమును 

కార్యే = (పవ రీంపశేయుచున్నాడు 

తా ఎవడును ఎప్పుడును కర్మనుచేయక ఒక్కతణ మైనను ఉండ 
లేచు ఎందుచేత ననగా, సర్వులును తమకు ఇష్టమున్నను లేకపోయినను, 
(పకృతిగుణముల భత కొర్యములంధు దిలాత్కారముగ (సన _రింస 
జేయబడుచున్నారు 


అమృతవాహిని _ 

“అస్టనా ! మానవ్చుడు అసలు కర్మ చేయకి బఒగ్కయణ 
మైనను ఉంవగలడా * స్యభావము ఉండనిచ్చునా * (హ్యాతి 
గుణములైన న _త్త్వేర జ స్త్రమాగుణములు కూర్చుండనిచ్చునా ? 
కూర్చొనుటమా[తము కర్మకాడా ? లేచుట కూర్చొనుట, 
తినుట, (తాగుట, మలమూూ(త్రముల ఏిజయుట్క నిిదపోవ్రుట, 
మేూానుట్క, ఆలోచించుట, "ప్పలుమూయుట, జతెరచుటు, 
మననమువేయుట్క కలగనుట, శ్యానవీల్చుట, వదలుట, 
ధారినము చేయుట, సమాధిలో ఉండుట _ మొదలగున వన్ని 
యును కర్మలుకావా 2 శరీరమున్న ౦త కాలము కర్మలను అట్లు 
వదలించుకోగలడు * పూరంజన్నలలో తాను సంపాదించు 
కొన్న సంన్కా-రములకు వశుైై న మాననుని, (పకృతిసం భ 
వమ్ములైన సత్త్వరజ_స్తమోగుణములు ఉఊరకొననిచ్చునా * 
"చేలు కుట్టినవాడు గంతులు వేయకుండ ఎట్టుండగలడు 2 అ్లు 
మౌనవ్చడు గుూములకు లోబడినప్పూడు (పకృతి చేయించిన 
కొట్ల బలాత్కారముగ కర్మలు చేయుచునే ఉండును కాన్సి, 
అష్టా ! (పక్ళతికి కోబడని మానన్రలు లేకపొతేదు, వాళశే 
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గసణాతీతులు _ స్థిత ప్రజ్ఞులు - (_ైేమాక్మికాభ కులు - వారిని 
మాత్రము (పకృతి ఏమియు చేయజాలదు వారిని నత్తి క్ష 
రెజ న్తమాగుణములు వశము చేసికొన'లేన్చ కాని వాదముకూం 
కర్కలుచేయుదుకు వారు సత్త పగుణమునకుఘోడ లోబడరక్సు 
స త్తగగుణమును వశములో ఉంచుకొని లోకకలా ణార్థము 
కోర ్రైలు చేయుదుము వారిచేత చేయబడు కర్మలయందు వారికీ 
మదనుకారము, ఫలాభిసంధి, కర్త ఖ క్యోథిమానము ఎంత 
మాగతేమును ఉంజను పరమాత్మి చేతిలో ఒక పరికరముగ 
ఉండి కర్మలు చేయుదురు కనుక ఇక్కడ “సర్వుడు అనుదాని 
పరిధిలో అట్టి మహాత్ములను 'చేర్చకుము 


గుణములకు వశపడి కోగ్ళలు చేయుట యన, పూర్వజన్మ 
నంస్కాారములకు లోబడి వర్హా(శమోచిత కర్మ ఎచేయుటయు, 
ఇచ్చటి వాతావరణమునకు లొంగిపోయి కర  లుచేయుబయు 
ప్రహాండ 


ఈ గుణములు (పతినంభవములు పదుసాల్లన అధార్థి 
రహుయులో అయిదవ న్లో ములో “గుణాః (ప్ళ3 నంభవాః 
అనియును, పదమూజన అధ్యాయములో పందొమ్మిదవ వ్లోక 
ఎకో “విద్ధి (పకృతిసంభవాన్‌ ” అనియును, ఇరువది ఒబోటవ 
శ్లోకములో “(పకృతిజూన్‌ గుణాన్‌” అనియును, పదు నెనిమిదవ 
అ ధ్యాయము 94 నలుబదవ న్లోకయిలో “పక్ళతిజై8 అని 
యును కృష్టపరమాల్మ “సపణములు (పకృతి సంభవములు” 
అని సి ద్ధాంతను చేసియున్నాడు 


గే అమృత హాహోనీ 


(పృృతి నామాన్యమైనదికాదు _ కక్‌ శే జ్య పూగుణ 
మయా మముమాయా దురతెక్టియిో” అని ఏడవ అధ్యాయ 
ములో చెప్పియున్నాడు నా ఈ గుణమయమైన (పకృతి 
జాటుబకు వీలులేనిది, ఎవరును దాటలేరి అది భావము 
కనుకనే ఈ (పకృతియొక్క_ గుణములచేత జగ త్తంతయిను 
మోాహీం వజేయబడు చున్న ది 'తిభి రుణమయె వ్యావ -లేఖి 
స్పర్య మిదం జగత్‌ మోహతిం ” అని చెప్పబడినది వషవ 
అధ్యాయములో పదమూడవ శ్లోకమున 

ఇట్టి బలమైన (పకృతి కర్క_శవా స్తములనుండి తప్పు 
కొని బయబపడుటకు తీగిన నేవ్చరితనము కలిగించున చే గీతలో 
చెప్పబడిన యోగము ఆ యోగము కర్మలు చేయకుండ 
కూర్చొనుబచే సాధింపబవజాలదు కర గలు చేయకపోవుట 
యోగము కాదు 


శ్లో) కర్మెన్లి 9 యాణి సంయమ్య 

యు అపై మనసా స్మరన్‌ 

ఇన్టి్ఫయార్జాన్‌ విమూథాత్మా 

మిధ్యా చార స్ప ఉచ్యతే ౬ 
స వి _కర్మేస్ట్రియాణ్సి సంయమ్య, యః అ, మనసా, 


స్మరన్‌, ఇస్ట్రియార్జాన్‌, విమూఢాత్మా, మిథ్యాచారః, 
స్య ఉచ్యుతే 


టీక _ 


యః = ఎవడు, 

కల్మేన్ష్రియాం ణా క ర్మేర్యదియము ను, 
సంయవను( = చక్కగా అణచి, 
మనసా == మనస్సు చేత, 
ఇన్టిఆయాన్టాన్‌ = విషయములను 
స్మరన్‌ ఆస్తే = చింటించుచున్నా డో, 
విమాఢా త్మా = మూఢబుద్దిగల, 

సః = అట్టి వాడు, ల్‌ 
మ్‌ధ్యాభారిః = క్రపటాణారముగ లవాడని, 
ఉచ్యతే ఇని చెప్పబడుచున్నాడు 


అ 


తా ఎవడై నను కర్మేం| దియము ను బిరాక్కారముగ న్మిగవాంచి 
మనన్సులోమా[త్రము ఇం|దియవిషయములను స్మరించుచున్న యెడల అట్టి 
మూఢుడు మిథ్యాచారుడు అనబిడుచున్నాడు 


అమృతవాహిని వ 


“అష్టనా 1 ఒకడు క ర్మేం దియములనునూాతేము బలా 
"త్క్థారముగ. నిగపహించినాడుు వాని మనస్సుమా(త్రము 
అస క్తి పోకపోవుట చేత ఇం(ద్రియపిషయముంను స్యరించుచునే 
యున్నది, అతడు మిధ్యా చారుడు అనబడు నున్నాడు” సాధ 
కుడు వేప, మిధ్యాణారుడు వేస పీరిద్ణు కును ఆ కాశిము కును 
భూమికిని ఉన్నంత భేదమున్నది పగటికిని గా(త్రికిని ఉన్నత 
తేశాఉన్నది పతివ్రతకును వేశ్యకును ఉన్నంత వ్యళ్యాన 
యున్నది, 

(3 


అమృ్మతవ పీ ని 


సాధపడు. కర్మేందెియముణను పాపాచరణమునుండీ 
ని్మగహంచి, ఇం(దియములను, మనస్సును పరమాత్మ భారిన 
మందు సంలగ్నము చేయును కాని, పూర్వజన్మ సంస్కార ముల 
మొక్క (పాబల్యము చేత వానిమనస్సు అప్పుడప్పుడు విషయ 
ము వైపు పోవుదుండును అ సొధికు డప్పుడు అయ్యో అను 
కొని మనస్సును మరలించుకొని మరల పర మాత్మే ధ్యానములో 
నుంచుచుండును బళ్లు (వయత్నేము అవిరళముగా సాగించు 
కొనుచుండును కనుక వాడు సాధకు వనబడును అంతియే 
గాని మిధ్యాళానుడు కాడు 

మిధ్యాచాఎడుకూడ క శ్శీ 0౦(దియములను నిగ 
హిందును కాని లోపలమా[త్రము వివయములనే న్మరించు 
చుండును. పీడు బావ్యాముగ శ్ర చ్మీం[దియనులను నిగ 
పీంచుట లోంమును మోకషంచుటకే (పజలు తన్ను నిజ 
మైన యోగి అనుకొని విశ్వసించి, (పమత్తులై యుండు తరుణ 
మునక్రై వేచియుండి వీడు విషయముల ననుభవించుటకు 
ఉపాయములు పన్ను చుండును 


కొంగ సీటిబడ్డున ఓంటికాలిమోద కదలక జుదలకో 
సీలబజియుఎడునుు వీమియును చలనము ఉండదు కాసి 
చీ_త్తిమురో చేపలనే స్మరించుచుండును చేసలను పటుకొను 
టకు అమయమ ను చూచుచుండును అట్టివాడు మిథ్యా 


చారుడు అందువల్ల నే మీథఖ్యాచాంని జపమునప కొంగజప 
ముని పేక కలిగినది 


తృతీయాధ్యాయము శీ 


సొభకునకును మిధ్యార్థాణారునకును అనలు ఆశీయముల 
లోనే భేదమున్న ది. సాధకుడు బ్రందియములను న్ని గహీంచుట 
పరమాత్మ ననుభ పెంచుటకు మిఖ్యాచారుడు బ్రం[దెయము 
లను నిగహించుట. లోకమును మోసగించి విషయము లనుభ 
ఏంచుటకుం 


ఈ విషయము బాగుగా విబారించుకొని సొధకులు 
హాచ్చరిక కలిగి యుండవలయును లోపల ఒకటి బయట 
నురొకటి పనికిరాదు. (తికరణములును వీకముగా ఉండ 
వలయును _ “మస"స్యేకం వచస్యేకం కర్మ ణ్యేకం ముహాన్నన | 
మనస్యన్యం వచససాన్యం క ర్మణ్యన్యం దురాత్మనః॥” అడి 
శ్ల్లోక్యామును చక్కు_గా మననము చేసికొనుచుండవలయును 


ఇక్కడ “క శ్మేందియములు" అనగా దేం్యదియములు 
అని అర్ధము ఇస్వుకోవలయును గీతలో ఎచ్చట చూచి 
నను జ్ఞా నేం దియములని, కళ్మేం(ద్రియములని విడదీసి చెప్ప 
బడ లేదు సామాన్యముగా “ఇం దియములు”  అనియును, 
“కశ్మేందైయములు” అనియును చెప్పబడియున్నది వేని 
ద్యారమున మాననుడు కర్మలు చేయుకో అవి కళ్మేంద్రియ 
ముటు . చేతులు కాళ్ళు, నాలుకు మలవిసర్ద నేంద్రియము, 
మూూగ్రవిసర్ణ చేర దైయము _ ఈ అయిదు యిం(ద్రియములతో 
మునము పనులు షపేయుదుము గనుక పినిని కళ్ళం దియములు 
అనుట ఒక పరిపాటి అయినది కృహ్షపర మాత్మ అధి పాయములో 
చూచుట, నినుట్కు వొనన _గహించుట, స్పర్శను (గహిం 
నుట్క రసమును (గహించుట శ ఇవన్మి యునుకూడ కర్మలే, 


2 అమృత వాహిని 


కనుక కన్ను, చెపి ముక్కు, చో శ్రైముః జిహ్వా ఈ అయిని౦ంటిని 
కూడ కలిపి మొత్తమును “*కశ్మేందియను లో అని ఇెన్చి 
నొడు, 

పోనీ, కళ్మేందియము లనినప్పుడు చేతలు మొదలైన 
ఆయిదిం(దియములనే తీసికొన్న చో శాధలేదుగదా అనుటకు 
వీలులేదు. అట్టన్నచో కన్ను మొదలగు ఇం(దియములను 
నిగ్రహీంచనక్క_ర లేదను భావము వచ్చును అక్టైన మిథ్యా 
చారత్య ము, సాధకత్యము కూడ పూర్తిగా సిద్దంచదు కనుక 
కళ్ళం దియము లన్నది పది యింద్రియములను దృష్టిలో 
ఉంచుకొనియే 


శేవలము కర్న చేయకపోవుటచేతనే _ కదలిక మెదలిక 
"లేకపోవ్రుటచేతనే మోయము నిద్దించు పక్షమున రాకికిని 
రవ్పకును మోకుము దెరుకవలయును కేవలము తీరు'బాటు 
"లేకుండ పనులు వేయుట చేతణే మూశ్‌,ము లఖించుపత్తు మున 
చీమలకు కోతులకు కూడ మోతను శిదించవలయును అటు 
లేదు మోక్షమునకు భావ మే కాం తము, మోమోధిపకియన 
పరమాత్మ “భావ[గాహి ” ల 

సొ రాంశములు్నకర్మణా మనారంభా నైషవ్క_ర్మ్యం 
వుభహో=_శ్ను తేల అను న్లో ము (ప్రకారము కర్మలు వేయక 
వోవ్రట నైహ్మ_ర శరము కాదనియును, 

“నహి కశ్చిత్‌ షెణమపిో అను శ్లోకము (ఫకారము 
కర్మవిడిచి పెట్టనలయునని చెప్పినను, పిడి చిపెట్తతలచినను, 
అదిమాత)ము విడి చిపోదనియున్ను స్ట్‌ 
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ఒకవేళ కొంతవరకు ఇం(దియముల ద్వారమున 
చేయవలసిన కర్మలు చేయక బలవంతముగ న్యిగహించినను 
అది మామోపాయము కాకపొగా మిధ్యాజారత్వము. తెచ్చి 
"పెట్టున టే అనియును సిద్ధించినవి 


అవతారిక _ 

కనుక మానవుడు వేయవంసినబేమి ? అహంకార 
మమ కారములతో సవో ఆస శక్తిని మాత్రము విడిచి, నిప్కా మ 
భావముతో ఇం(ద్రియనుల ద్వారమున కర్మలు చేయవలయు 
నని హెచ్చురించుచు, అట్లు శేయునాని గొప్పతనమును ఉగ్గ 
డిందుచున్నాడు పరమాత్మ -_ 


జే య_స్విందియాణి మనసా 
నియ్‌మ్యారభతే౬రున 1 
కర్మం ధిరైమై కర్మయోగ 
వస్త స్స విశిష్యతే ॥ 


పవి _యః, తు, ఇన్ట్రియాణి మనసా, నియమ్య, అరభకే, 
అడ్ధన, కర్మేన్టిిమైః, కర్మయోగం, అస క్షణ స్క 
విశిష్యతే 
టీక __ 
అష్టున 1 ఓ అక్టనా శ 
యాతు = ఎవ్వడు 
ఇన్ట్రియాణి = రం[దించు మును 


జ అమృశ వాహిని 


మనసొ = మనస్సు చేతు 

నియమ్యు వ నిగపీంచి, 

కశ్మేన్ది )యైః a కేన్ది 9 యముల చేత, 
కర్మయోగం జ కర్మ యోగమును, 
అన_క్రః = అన_క్రిరహితుకై, 
ఆరంభ కే = అచరించుచున్నాలో, 

సి = వోడు, 

విశిష్యతే = ఉత్తము వగుచున్నాడు 


తా కావి అర్జనా 1 ఎవడు మనన్సుకో ఇంద్రియములను వళమం 
రుంచురొవి, అస క్తికేక, కర్మేందియముల ద్వారమున కర్మయోగ 
మాచరించుున్నాడో వాడు |శేస్టుడుసుమా | 


అమృత వాహిని _ 

“అమ్జనా ! కర్మలను ఎట్లును ఎవడును విడిచి పెట్ట లేడు 
గడా' ఆ కర్మలన్నే నునస్సున్యు ఇం(దియమ లను స్వాధీన మలో 
నుంచుకొని, అహంకార మనుకార కర్త ఎ్రక్వాథినూన ఫలాఖి 
లామలను పూ ర్లీగ త్యజించి? శా న్ర్రవిహితములై న ధర్మము 
లకు, సక్రమముగా _నిష్కానుభావముతనో ఆచరించుటయే 
ఉత్తమోత్తమమైన ఉపాయము 


ఎన్ని జన్మలనుండి మో - మానవుని బుద్ధికి అందని 
అనాదికాలమునుండీయును - సంస్కార(సవావాము మహో 
బంముతో (ప్రవహించి వచ్చుచున్నది ఆ (ప్రవాహమునకు 
లోబడి మానవుడు కర్మలుచేయుచు న్నాడు ఆ భఘహ్మోపవావా 
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మును ఎవరు అగ్లగలకు * అయితే. వేయవలసినదిలేదా 
అనినచో ఉన్నది - ఒకళే ఉపాయమున్నది _ ఆ (ప్రవాహము 
ఒక్కసారిగా అకస్మాత్తుగా. బలాత్కారముగా - అజ్జెగించిన 
యెడల మహ్మపమూాదమునకు గురికావలసి వచ్చును కనుక 
నేర్చ౦తనముతో ఆ (పవాహమును మనకు అనుకూలముగా 
మార్చుకోవలయును ఇది ఒక్క-కే ఉపాయము ఇదియే 
సవాజమైన పద్ధతికూడ 


ఉక్కటెకూడ ఇ్రం(దియాణి “క శ్శంద్రియైఃి అనిసప్పుడు 
క ర్మేం్యద్రియన్వుులై దును, జ్ఞుచేంద్రియములై దును _ పదింటిని 
అని (గహించవలయును. ఒక్క_ కళ్మేందియము. లై దింటిని 
మా(తము వశముచేసికొని జ్ఞా నేం(ద్రియములను విడిచిన యెడల 
ఇంద్రియములు వశమైనబ్లు కాదు 


ఇంఫొక్ష ముఖ్య విషయము. -_ జ్ఞుచేం(ద్రియములు లేక 
కర్మ యోగము సిద్ధించదు చరాచుట, వినుట వాసననజూచుట 


“మొదలగునపి తేక కరగ మాఛరించుట ఎట్లు 1 కనుక 
స న్వేంద్రియములను అనియ్‌ (గ్రహించవలయును 


“నియమ అనుటలో ఇంద్రియములను చక్క-నిమార్షి 
ములో నియమిం చవలయునుగాని అటకాయించరాదు వక 
నార్ల ముల పోవువానికి ఒక్క..సారిగా అటకాయించునప్పటికి 
ఇం[దియవృ తీ రూపమైన (ప్రవాహము ఎప్పుడో ఒకప్పుడు 
ఈ అడ్డును వడగొట్టుకొని (పనహీంచున, కనుక (పవాషా 


కీ అమృ్మళవాహాస్‌ 


మును ఆప వ్యకమార్ద మునుండి మరబించి సక మమాద్ద ము 
నింకెకదానిని చూపవలయును అదియే కర్మ యోగము 


ఇందియములను కార్భములయం దుపయోగించక 
అటకాయించి నీలుపు సడల మోతమునకు మాత్రమే ఉపలూ 
గించుటక్షై ఈయబడిన ఈ మానవ "దేహమునకు అక్క_ర లేని 
యిం(దియములను పరమాత్మ ఎందులకు ఇచ్చును 2 ఈయ 
కుంనే ఉంెడివాకుగడా! తక్కిన అన్ని జన్మలకంకె మానవ 
జన్మ అతి ఉత్క్భృష్టమైనదని మవోత్ములు చెప్పుచున్న రుగదా! 
అయితే తక్కిన జన్మలళోనున్న సౌకర్యములను కొన్నిటిని 
తీసి వేయుట, వాటిలో లేని యితర సౌళర్యముఎను కొన్నిటిని 
కలిించుట _ చేసిగొడు పరమాత్మ వలయన మానవజన్మ 
శేవలయి మోక్షమును పొందాటకు మాత మే వర ఎజీనది కనుక 
వోక్షనాధనప కావలసిన సౌకర్యములు మ్మాత్రము కలిగించి 
నాడు ఇతరమైనవి తీపివేసిరాడు వశ్షులకు ఆకాశమున 
ఎగరుటకు ఉపయోగించు రక్క-లనిచ్చినాడు అవి ఎక్కడకు 
(అమాాము. చేయదలచినను అఆ రెక్కల. ఎహాయమున 
“వేగముగా ఎిరినాగలవు అంతకోంశు గొప్ప జ్ముయెర మూనవ 
'బేహామునప ఈయ లే దేసి ? ఇచ్చిన యన3) ఈ కోరకు, 
బై ళ్ళికు థనము పోయనక్కన లేవుగడా ' వ కాకు కొరకును 
వ నె లుకొంకును గంటకు బడీ కని పెట్టుకొని ఉండనక్కం 
తేదుగుదా + ఎంత నదుపాయముగా ఉండెడిది ? కాన్కి అది 
అక్కర లేవు గనుకనే ఈయలేదు తేక్కిన జన్మ ఏలో లేని విశిష్ట 
యైన శ్ఞునమును అధికముగ (ఫసాదించినాడు, అమే ఇంట 
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యములు పరమారిసాధనకు ఆటంకమే అని పరమాత 
తలచినచో మోత సాధనమైన ఈ దేహమునకు ఇంద్రియ ములు 
'లేకుందనే చేసెడివాడుగదా ' పరమార్థసాధనకు అవి అవశ 
కములు కనుకనే పరమాత్మ వాటిని మనకు (పసాదించినాడు 
ఆయన ఏ నిమిత్తమై వాటిని (పసాడించినాడో ఆపనికి 
ఉపయో%ంచక మానవుడు పళుపత్య్యూదులకు సహజమైన 
విషయోపభోగముంకై ఉపయోగించి చెడుచున్నాడు వానిని 
దుర్విని యోగము చేసికొనుచున్నాడు 


అయితే ఇప్పుడు శోయవలసినదిఏమి! అటు (ప్రపంచము 
వెఫు అక మమౌర్షమున బోవు ఇం[ద్రియసము దాయమును ఇటు 
పరమోత్మవై ఫునకు సక్రమ భూార్దముస నడుపవలయును 

“నియమ్మ్యు” అనుటవేశ అటకాయించపలయునని కాక, 
వశ ముచేసికొని, మంచిసూర్లమున నడుపవలయు ననియే 
అయి (గ్రహీం చవలయును 


శ్లోశములోకూడ “మనసా ఇంద్రియాణి నియన్యుః 
అన కః కళ్మేంద్రిమైః కర్మయోగ మారంభ తే” అని ఉన్నది 
కకర యాగ మాచరించుచున్నాడో” అనినప్ప్వుడు ఆచరించు 
మని ఆ'జేకించినట్లు (గ్రహించవలయును కర్మయోగ మనగా 
అన. క్రిరహిరుడై ఇంద్రియములను సర్కే్మలయందు వినియో 
గించుటయీ 
“సపిశివ్యు చే వాడు (కీష్టుజగును అని చెప్పబడినది 
ఎవరికం ఓ (శోష్టుడు ? అని (ప్రక్న'వేసికొగి కొంతమంది 
(4) 


// అద్యుత వోబో ణీ 


వ్యాఖ్యాతలు “మె శోంములో చర్చ బటి మిధ్యాచారునీకం శు 
(ేఘుడు అని (వాసినాస కొని కృవ్ణపరి మాత్మ అభి ప్రాయము 
అది కాదని అమృతవాహీని ఫౌవము వలయన, డై న్లోళములో 
చెప్పబడిన మిథ్యా చాడు వంచకుడు, డాందికుడు, ఆనుర్‌గుణ 

ర అభ ఆచ ళ్‌ కొ 
ములు గలవాడు. శానిచో కృష్ణపరమాత్మ మిథ్యా చారుడు 
అడు 


కొంతమంది “ఇంద్రియములను ని(గహాంచినను అవి వాని 
న్యభావముచే వీషమయములళు న్మరియించుచు నే ఉండును ఏడు 
న్మిగహించుచు ఉండును, అవీ మరల న్సరించుచుండును, కనుక 
వానిని మిధ్యా చారుడు అనిశాడు పరమాత్మ” అని అభ్రిపాయ 
పడినారు అది సరికాను అట్టి వానిని సాధకుడు అనన ఆను 
నాధకుడు ఎంతి (పారంభదశిలో ఉర్చనుమిథ్యా చారుడు” అని 
ఎన్నటికిని అనబడడు మిధ్యాణారుడు అనగా లోపల వంచన 
బుద్ధిగలి% మెక స్టానివ లె ౨ వమియు కర్మ లుముక్ట్రుకొననివాని 
వస . కనబడువాడు కనుకనే “మిథ్యా చారుడు? అని అతనికి 
"వేప పెట్టినాడు పరమాత్మ _. అనగా అతని ఆభారము మిథ్య 
అన్నమాట _ తకునాతీ శ్లోకములో చెప్పబడిన యోగి 
మొనస్సుళో గూడ ఇంద్రియములను వశము జేసికొని అహూ౧కార 
మమకారముల్రు కర్త అ క్వౌభిమానము, ఆస క్రి ఈవ, 
ఆధ్మాాత్రిముకు*౫ లేక శాశ్రువిహిత్వమెన కర్మలు చేయువాడు 
పనిని ఆ మిధ్యా నాతని ౦'కై _ోేముడు అనుట ఒకరకమైన 
నిందయే కాని (పశంసకామ పత్ని వతియిన స్త్రి ని ఒక "వేళ ని 
కంబ మంచిది అనుట వూయణకొక్ష (పశంన అనబడునా 1 
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(స్ర్రీలందరికంె ఆమె (కేస్టురాలు అనిన అది యధాగ్థిమైన 
(పశంస రత్నమును తెచ్చి బొగ్గుకంచు విలువైనది అనిన 
ఎట్లుండును? అమే ఈ యోగిని “మిధ్యాణారునికం'కు (కోష్టుడు” 
అని కృష్ణపరమాత్మ అనినావని అనుట విజారణీయము 
సర్వమానవుంలో (కేస్టుడు అని అర్ధము. శ్రీసికోవలయునని 
అమృత వాహిని అభి(పొయము 


శ్లో నియతం కురు కర్మ త్వం 
కర్మ జ్యాయో హ్వకర్మణ* | 
శరీరయాతాపి చ తే 
న (ప్రసిద్ధ్యే దకర్మణః ॥ లా 


అధ 


ప వీ నియతం, కురు, కర్మ, త్వం, కర్మ జ్యాయః, హీ, 
అకర్మణః, శరీరయా తా, అబ, చ, శే, న, (పఎడ్జ్యేత్‌, 
అకర్మ అ? 


టీక __ 

తం = నీవు, 

నియతం == నిర్ణయింపబడిన, 
కర్మ == శా స్త్రీ యకర్మను, 
కుసుు = శమేయుము 
అకర్మ-$ = కర్మ చేయని వితికంకు, 
కర్మ == శౌ స్ర్రృవిహితే కర్న చేయుట 
జార్టరెరాపీ క (శోవృముకోదా | 


2 అమృత వాహిని 


అకర్మణః = కోర చేయని, 
కేఎ నీప, 
శర్రిరయా(తానీ = ఎహాక జీవితయా[తగూడ, 
న (వసిన్ఫ్యేత్‌ కా సిద్ధింసదు 
తా శాస్త్రవిహితమైన కర్మలు చేయుము అకర్మకంజు. అనగా 
కర్మ చేయకుండుటకం'చ.. చేయట. శేస్టము.. కర్మలను చేయనియెడల 


నీ శరీర య్మాతరూడ కొనసాగదు 


అమృశవాహాని జూ 


అప్టనా! శాన్ర్రవిహితమైన నీ కర్మలను నీవు చేయుచు నే 
ఉండవలయును కర్మ చేయకపోనుటకంకు కర్మలచేయుట 
(గేనిమెనది కర్మలు బాహ్యముగా జేయనంతమాగత్రమున 
జ్ఞానికాడు మిధ్యాణాకుడగున.. కనుక నీకర్మలు నీవు చేయ 
పంసినటే ఒకవేళ వారమువహించి కర్మలు చేయవలదను 
కొనిన నీ శరీరయో(త్రకూడ సాగదు అనుచున్నాడు స*మాత్మ 


అవ్చును _ బట్టు సాగును ? తినుట, (_(కాగుట, శెఫ్ఫలు 
"వేయుట మాయుటు, గాలిపీల్పుట, మలమూూ(త్ర విస నములు 
చేయుట మొదలగునవన్నియును కర్మ 'లేగదా ! అవిచేసినను 
కిర్మిలు చేసినళ్లు అగునుగదా ! అవి చేయకపోయినవో శరీ 
రమే నిలువదు బోనీ - “శరీరము నిలుచుటకుమా(త్రము కర లు 
చేయుదును మిగిలినవి జూనుదునుు అందువా * అది ణాల 
తెలివితక్కువ శర్రీకరకు ణకు కావలసినవి చేయుటయు, చిత్త 
శుద్ధికిని జ్ఞానమునకును ఉపయోగ “డునని నకానుటయునా 1 
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చిత్తశుద్ధి? జ్ఞునము కరీరమ.పాటి వేయవా ? కర్మలనెట్లును 
చేసినవాడ వే అగుచుంటివి శవృ్యదమెన శరీరరతణకుమూ(త్రము 
కర్మలంచేసి పరషూస్థమునకు చేయకపోవుట కేవలము 
చా -ర్యాకమతేము అవలంబించుటయే అగును, 


ఖ్లగ్రీం నిగ్గహణముసనకై. నను, యజ ములుజేసి మిగిలిన 
అన్నముద్యారా శరీరమును నిర్వహించుకొనవలయును అట్లు 
చేసిన యెడల నరప్టపాసములనుండి విము కక్తిని చెంధవచ్చును 
“యజ్ఞ శ్రిస్టాశిన స్పంతో ముచ్భం తే సర్వ కిల్బిమైః” అని పద 
మూడవ శ్లోకములో చెప్పబడియిన్నది లేనినాడు “భుంజతే 
శ్రేత్యభఘుం పాపా యీ ఎచన్హ్యాత్మ కార ణాత్‌ * “ఎవరు కేవలము 
తవుకొర కే వండుకొని తినుచున్నారో వారు తినునది అన్న ము 
కాదు, సాపమునే తినుచువ్నాగు' _అనగా వారి అన్నము వాహ 
మయము , పాపపరిణానుము అన్న మే శరీరముగా పరిణమించు 
నని శ రీరత _త్తేషము తెలిసినవారు అనుచున్నారు కనుక పాప 
స్వరూపమైన అన్నముచేత పోమింపబడిన శరీరము పాషస్వరూ 
పమే అగుచున్నది అట్టి కరీంము అధోగతికీ కారణనుగు 
చున్నది కనుక తననేలు కోరుకొనువాడు యజ మువేసియీ 
భుజించపలయును తరువాత అంతఃకరణముకూడ అఆవోరము 
యొక్క. ఫలమును పొందును _ “ఆహార థుర్లా న _త్వ్వశుద్ధిః 
న_త్స్యశుగా (థువాస్మ ఎకి (భాం ఉ ౭2.౧౬౨) అహారము 
శుద్ధ మైనది అయిన యెడల డానిశేత అంతఃకరణమునకు శుద్ధి 
కలుగును అంతకకోగణనుు శుద్ధి కెందుట చేత స్మ ఖల (థువముగా 


bl అమృతవోహీని 


నిలుచును కనుక ఎట_జూచినను యజ్ఞ ములు వేయనియుడల 
శరిరనిర్యవాణ నే సాగదు 


కో యిజ్ఞొర్హా త్కర్శణో నత 
లోకోవైయం కర్మబంధన । 
తదర్థం కర్మ కే కౌంతేయ ! 
ము_క్రసంగ స్పమాచర ! ణా 


ప వి __యేజ్లారాత్‌ కర్మ ణః, అన్య|త, లోకః, అయం కర్మ 
కోత 
దింధనః, తంర్థం, కర్మ కౌన్తేయ ముక్తళంగః, 
సమాఎర 


టీక __ 
య జ్ఞారాత్‌ = యజ్ఞ ముకీొరనై న, 
కర్మణ = కర్మలకంశు, 
అన్యత్ర = క్షితరము లై న కిగలయందు, 
అయం లోకః = ఈ లోకము, 
కోర్మబంధనక = కర్మయే బంధముగా గలదిగ, 
(భవతి = అగుచున్నది) 
హేకానేయ! =కు _న్రీవుత్రుడవగు ఓ అర్జునా 1! 
తదర్థం = ఆ యజ ముకొం “కీ, 
కర్మ = కర్మను, 
మ క్రిసంగః నన్‌ = ఫలవాంభారూపమగు నంగమును 
విడిచినవావవె, 
సమాచర = చక్కగ చేయును, 
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తా యజ్ఞార్థము చేయుకర్మిలు గాక ఇతరమైన కర్మలచేతనే 
చూనప లోకము బేయింపబకుయున్నది అర్జునా | ఆబ డని వలి యజ్ఞము 
కొరకు క్ర ర్య కర్మలను చకి్యిగి అవరీరిచిము 


అమృతవాహిని FE 


అర్జునా ! నీవు కర్మలు చేయకతెప్పదు, కాని యజ్ఞము 
కొం శే కర్మలు చేయును యజ ముకొరశే చేయబడు 
కర్మలు గాక తెదితిం మైనకర్మలు తన బంధించు 
చున్నవీ యజ్ఞముకొం ప చేయబడు కర్మలు బంధించవు నన్ను 
పొందుట సుపమయూగషించునకూత కనుక ఓ అనా | సీప్రు 
ఎంతమ్మాత్రిమును అన క్తి లేనివావవై, యజ్ఞ ముఖ్‌ం శే కర్మలు 
వేసిన యొకల పూర్వసంచితి పాపవుణ్యములుకూడ నళించి 
పోవును పాపవున్యము లే బంఫనముటు 


ఇచ్చట యజ్ఞములనగా-లోకోస కారమునకు ే+తుపు 
లైన శాస్ర్రవహితి కర్మిలన్నియును యజ్ఞముల్కే ఇవి 
బంధించవ్రు ఉన్న బంధములనుకూవ వదలంచున్ను లోక 
కల్యాణ కారక ములగును 


“ము క్రనంగువివై ఆచరించుము అనగా కర్మల 
యందును కర్మిఫలమునందునుకూాడ మమకారము ఆన_క్లియు 
లేక ఆచరించుము అని భావము 

యజ్ఞ మనగా “విష్ణువు” అని అర్థమున్నది “యణోవై 
విష్ణుః” అఎ (శ్రుతి కను యజ్ఞ ముకోరకు అనినప్పుడు 
పర మూత్మకొంకు అనీ అర్ధము తీసికొన వచ్చును నారాయణ 
తీస్టుల వారుకూటి లేవు “ృల్లలిలా తరంగిణి (గంథమునంద్న 


కీ అమృత ్వోహీ నీ 


కుజ ! యజ సంరక్షణ '” అని పరమాత్మను “యజ్ఞ 11 అసీ 
నంబోధన చేసినాము కనుక పరమాత్మ కొరకు చేయబడు 
కర్మలు బంధించవు తడితంములై న కర్మలు మాత్రమే బంధన 
కారణములు ఇంకను కర్మలు చేయకుండ మానవు డుండ 
లేనపుడు ఆ కర్మలు యజ్ఞా్థము అనగా భగవ క్సేవారూస 
మున చేసినయెడల  బంధించక పోవ్రటమా[తమేకాదు = 
మానవజన్మ్మకు పరమలశత్ష్య మైన భగవతా ప్లీని కలిగించును 
భగవదర్భి మై కర్మ చేయుటయన, నర్షాశ్రమోచితీమెన 
శా నీ యక గ్మలనుజేయుచు, ఫుంమును కృష్తార్పణము అని 
భగవంతునికే అర్పంచవలయుకు. అది భగవత్స్యరూ వము 
గానే చేయవలయును. బ్రదర్‌ యజ్ఞ మనగా 


EA) సహ యజ్ఞా (లఎజా స్ప ఎప్ప 
వురోవాచ (వజావతిః | 
అనేన (బసవిష్యథ్వ 
ము వోఒ_స్వీష్టకామధుక్‌ | ౧౦ 


బీ వీ _సహ్క యజ్ఞః సజాః, సృష్ట్వా, పురా ఉవాచ, 
(వవాపతిః, అనేన, (వసవిష్కృధ్వం, ఎష్కు, వః, ఇస్తు, 
ఇష్టకొమధుక్‌ 
టీక __ 
పురా == పూ కాలమందు, 
(వడాపతిః == (_్రహ్మా చేవృడు, 


తృతీయాధ్యాయము క్రి 


నవాయదాః = యజ ములళో కూడ్తినవారుగా, 

(వజాః = మానవులను, 

స్‌ = సృజించి, 

అనేన = ఈ యజ ముచేత, 

(పసన సం er వృద్ధినిబొందుడు, 

ఏవ = ప్రిడ్కొ 

వక జు మార్క 

ఇష్ట కామధుక్‌ జే ఇష్టమైనవాంఛలను 'పూరించునదిగ్య 

అస్తు = అనుగాక ! 

(ఇతి అని 

తా |పజావతి ఆదిలో యజ్ఞము లరో కూడినవారుగ | పజలను 
సృష్టించి “ఈ యజ్ఞములద్వారా మీరు వృద్దిని పొందుదు ఈ యజ్ఞ 
ములు మీమీ మనోరథ భొగిములనిచ్చును” అని వలికెను 


అమృతవా హాని -_- 

(పజావతి అనగా చతుక్ముఖ బ్రహ్మ, ఆయనయే 
నృష్టించుచుర్నాడు -_ కనుక ఇచ్చట (పజాపతి అనగా 
షావాన ముగా అంధరును (బ్రవ్మాఅనియే అగ్ర ము చెప్పుదురు 
"కాని సృష్టికి ఆదికారణము భగవంతుడు కనుక భగవంతు 
డని అర్థము చెప్పుట (శేన్షమెనది “లోకేఒన్మిన్‌ ద్పివిధా 
నిసా పక (వోకా మమూనఘ 1” అనుచోట ఈ అర్గనే 
ధ్యనించుచో ది ఆ రెండు నిష్ట లో ఒకటిగదా ఈయబ ము! 
సామాన్యద్భష్టిణో సృృష్ట్రిక ర ర (ట్రవ్మాయే అయినను, మొదటికి 


() 


$4 అమృత వోహిొని 


పోయి గూ ఏన “సర ఘూ తాని కొస్తే్స ! (గకృ3ం యాంజీ 
మూామికామ్‌, క సశ యీ వృువస్తాసి కల్చాచొ విసృజామ్య హామ్‌ 
కసే స్త నృష్టికర్హ” నని తోమ్మిదవ అధ్యాయములోని వనన 
శ్లోకము గో చెప్పుకొనియున్నాడు సరయముగా (బన్నా య్‌ తన 
కుమారై న నాందునకు ఈంవాన్యము చెవ్పీగాడు కజ్యవ్రిప్ప 
ఆద్యః పుసుపు, క ల్చేకల్పే సృజ త్యజః” అని (భాగ౨._౬-౩౮) 


ఇంకొక చేట కూడ చెప్పినాడు-*తమై శ్ర మోభగవశే 
చానుచేవాయ ధీమహీ యన్మాయయా దుర్ణయయా మాం 
(సువంకి జగద్దురుమ్‌॥” (భాగ ౨౫-౧౨) కుమారా ! చేను 
కూప వవాసు బేన్చునికి నమణ్క-రించుచున్నానో అతని బలమైన 
మాయచేత అంధులై నవారు నన్ను ఈ జగత్తునకు సామిగా 
తలంచుచున్నాను అని కనుక ఇచ్చట “'పజాపతి అనగా 
భగవంతు పని అర్థము చెప్పుటయే నమంజసగ మైయుగ్న ది 


అయి శే “తనను గూర్చి చప్పుకొనునప్పుడు ఉత్తమ 
వ్రురుషంో చెప్పుకొనక (పఫమపుసువలో చెప్పుకొనునా *”అని 
(పశ్న చేయనక్క_ర లేదు గీతలోనే కొన్ని కంద్భు ముంతలో అట్లు 
చెప్పుకొనినాడు ఇది భావలో ఒక్కొక్క భావయిను వ్య కము 
చేయుటకు ఉపయోగపడును భార తయుద్ధములో సై ౦0ధవవధ 
సందర్భములో భీమునకు దోశాబాయ్య లు అడ్డుపడిన ప్పుడు 
భీముడు యుద్గము చేయుచుండగా (దోశాణామ్య ల “న్‌ చమైాయి! 
అస్టునుడుకూ న నాకు నమస్కరించి నా అనుజ మొద చాటి 
పోయినాడు, నీవ్రు కూడ అట్టుచేయుము” అనినాడు అంతట 
భీముడు కన్ను లజ్జ చేశ “ఏమో ' వచ్చినది భీముడునుమా | 


తృతీయాధ్యాయము రక 


పశు ఒకరి యాళ్జ్సలకొరకు -షీచియుండువాడుకాడు, నీకు 
శిష్యుడునుకాడు, శ్యతువు నిన్ను యుద్ధమున జయిం చిసోవును 
గాని సీ అనుజ్ఞ కొరకు రబాచించడు” అని నమా ధాన 
మిచ్చినాదు 

ఇచ్చట భీవు.డు తనను (పథనుసురువలోశణే ఇప్పుఫొని 
నాడు నారదులవారు కూడ తమ భ క్రిసూలతములలో 
“నారద స్తు తదర్చితాఖలా థాం తో తద్విస్కర జే పర మవ్యాకుల 
తేతి” అనియును, “స్వయం ఫలరూపలేతి (బహ్మకుమూరః” 
అనియును తమను (ప్రధవువుగుమణో చప్పుకొనినారు. గీతలోనే 
కృన్లపం మాత్మకూవ *కఈథ్వర స్పర్య భూతానాం వాల్లే శే 
ఇఒర్టున తిప్పతి(౧౮-౬౧) “త మేవ కంణంగచ్చ” (౧౯.౬2౫) అని 
తనను (పభమనువుషలోనే చెపస్పకిొనినాడు అన్నే ఇచ్చటను 
“(పజాపతి” అది చెన్చుకొొనినాదు 


“అర్జునా ' భగవంత గు మొదట యజ్ఞ ము లతోసనపో 
wu రక్‌ 

(పజలను సృష్టి ంచి వారితో ఇట్లు చె ప్పెను- మూరు ఈయన 
ములచాధ రొ వృద్ధిని ఫొందుడు ఈ యజ్ఞములు సృకమముగా 
ఆశరించుట చేత మోకు మో మో మనోంథములను కామము 
అను చర వేర్చృగలవు 4) 

యజ ములనగా మానవ్రనకు స్య ధర్మరూపముల ను, 
శా న్ర్రవిపిల ములను నైన కర్మలన్నియును ఇవన్ని యును 
(ప్రజలకు వరా ఎటు చేసిన పర వూత్మ (ప్రజలకు "హెచ్చరిక ఇచ్చు 
చున్నా దుటీ్ళుూరు ఈయాద్హా ముండా [రా వషిరముగ పార 


శి అమృత వాహిని 


మార్థికముగ ఉన్నతిని పొందవలసీనది ఈ లోకములో మీాకు 
కావలసిన కోరికలు గూడ ఈ యజ్ఞ ములనలన ఇర జేరగలవు * 


కో దేవాన్‌ భావయతానేన 
తే దేవా భావయంతు వ | 
పరస్పరం భొావమయంత 
శేయ వర మవాప్ప్యథధ ॥ ౧౧ 


స ని దేవాన్‌ భావయత, అనేన, తే, దెవాః, భావయ న్లు, 
వక, పరస్పరం, భావయే నః, _కేయః, సరం, 
అవాప్యధ 

టీక _ 

అనేన _ ఈ యబ ముచేత, 

జనాన్‌ = చేవతలను, 

భావయత = పూజింపుడు, 

యే చేవాః = ఆదేవతలు, 

వక ఇ మిమ్ము, 

భావయన్తు = ఆవరింతుకుగాక | 

పరస్పరం = సిండౌరులను, 

భావయ_సకః = ఆదరించుకొొనినవాకై , 

పం ౫ ఈ త్తమనుగు, స్ట 

యః = (కేయస్సును, 

అజా = పొందగలష, 
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తా మీరే ఈ యజ్ఞములద్వారమున దేవతల నారాధింపుడ్లు దేవ 
తలు మిమ్ము వృద్ధి హొందింతురు ఈ విధముగ మీరు పరస్పరము 
సహాయము చేసికొనుచు ఉత్కృష్టమైన |శేయమును పొందుడు 
అమృతవాహిని*_ 

భగవా నుడు దేవతలకు మానవులకు పరస్పర సంబంధ 
మేర్చాటుజేసి “ఒకరి కొకరు సహాయము చేసికొని సుఖమును 
ఫొందుడు” అని నియమించినాడు 

మానవులు యజ్ఞములదాగఠరా చేవతల నారాధించ 
వలయును 'జీవతలు మానవు కు ఇష్టకామ్యము. లు నర 'వేర్తురు 
ఇట్లు ఒండొరుల సహాయముతో వృద్ధిగాందవలసి యున్నది 

యజ ము అనుపవము 'శొ శ్ర్రువిహిత మైన షా కర్మలను 
ఉచ్లేశించి హవ్చబడీనది వానిలో ఎవరవరికి వీవీ వ కర్మలు 
స్వధర్మములో నారు నారు ఆ యా సత్క-ర్మలు చేయకతప్పదు 
ఈ తు యలను సక్రమముగా ఆన_క్టిరహితులె ఆచరించుట 
చేత సంసారమునందు బుఖముగా, అనాయానముగా ముందు 
నకు (సయాణముశేసి పర మశొంశిని పొందగలరు 


జో ఇష్టాన్‌ రగాన్‌ హీరో పనో 
దాస్య నై యజ్ఞ భావితా I 
తైరత్సా నపదా మైభ్యొ 
మయో భుం కే _స్టేన ఏన స ॥ ౧౨ 


పవి ---ఇష్టాన్‌, వాల హి, వః, దేవాః దాస్య స్టే న యజ్ఞ 
భావితాః జె తైః, ద్‌ళ్తా తాన్‌, అపదాయ, ఎభ్యః, యః 
భుంక్తే, స్తేహః, సవ సః 


శ్రీ అమనుతవాహినీ 


టీక = 


యజ భొవితొ = యజ ములశోత ఆ రాధింపబడిన, 
జీవా = దేవతలు, 

వః = మీకొరకు, 

ఇస్టాన్‌ = అభీష్థములై న, 
భోగాన్‌ = భోగములను, 

దాస్య చ్లేహా = ఈయగలరుక దా! 
చ్‌ = ఆ చేవతఎచైేత, 

దశత్తాన్‌ = ఈయబడిన భోగము ను, 
వ్‌భ్యః = ఈ చేవ3లకొరక్కు 
అ్మపదాయ ఇ ఈయక, 

యః = ఎవడు, 

ఖుం శే ==" ఫకంచుచు కాదో 

= వాడు, 

వ ఏవ = చోతుడో 


bed. క్ష 


తా య్మములచేళ నారాధింపబడిన దేవతలు మీకు ఇష్టమైన భోగ 
ముల నిక్తురు వారిచత ఈయబడిన భొగములను మరల వారికి యజ్ఞముల 
ద్వారా నివేదనవేయకయే ఎవడు అనుభవించునో వాడు దొంగయే అగు 
బున 


అమృత వాహిని *=_ 


యజము బనగా _ ఇాశ్ర్రవీహితము లై న సమస్త 
సత్కర్మములు అని నిర్ధియము._ 


క్‌లీయో ధ్యాయము gy 


డేవతలు అనగా పరమాత కు అవయవభూతి.లు,ఆయ న 
యొక్క_ అధికారమునకు లోబడి పనులు వేయువాశు 


ఈ ఎవయము తెలిసికొని వ్య క్రియెగ్క_ వ అవయవ 
మునకు సేవబేసినను ఆ వ్యక్తికి చేసింక్లే అయినట్లు, వ దేవి 
తకు "సీవజేసినను, వ చేనతను ఆరాధించినను వరయాత్మకు 
-సేవ జేసిన వారే, పరమాత్మను ఆరాధిం ఏినఐారే అగువురు 
దాసి ఫలముగా వారికి పరమణొంతి, సంమ(కేయస్సు లభిం 
చును లేక ఆ యా చేవతల'నే (వథానులుగా తలచి సకామ 
మగా ఆరాధించిసను మానన్రునకు ఈ లోకమునగాన్కి పర 
రోకమునగాని అర్హిములెన భోగముల లభించును మాన 
వుడు ఈలోకములో ఆ యా 'చేవతలనో (పసాదించఒ డిన 
భోగముణను మరల వారికి నమర్నించ* - అనగా ఆరాధించక- 
శేవలంము తొనే అనుభ ఎం చినయెంల వాడు దొంగ అగు 
చున్నాడు 


ఎవరికి ఎం శోంతె భాగము నా యర్భిముగా సపంచవల 
యునో వారికి అంతంతభాగములనీయక తానే అనుభవిం చిన _ 
ఇతరుల సొమ్మును వారి 6నునుజ్ఞ నేక అనుభవించిన చో-దొంగ 
శాక మ'రెవ్యడు? 
శో యం శిమోశిన సంతో 
౨ ముచ్యంతే సరం కిలిన 
ముచ్యం సర్య విశ! 
భుంజతే తే త్వఖుం పాపా 
డే వచ వ్యాత్మ కారణాల్‌ ॥ ౧కి 
అజిత 


Im అమృత వాహిని 


ప వి __యంళిషాళినః, స న్దః, ముచ్య నే, నర్వకిల్చి షః, 
ఎ ఆట 


భంజడే శే తు అం, పాపాః, యే వచి, 
ఆత్మ కొరిణాత్‌ 
BF మూ 
యకక స్థాకినం డా యజ్ఞ ముచేయగా మిగిలిన 


ద్ద 
3 అన్నమును భుజం చెడి, 
ఇత = నక్చ్పకుములు, 
నర +ల్బి ౩ క = సమస్త పాపములనుండియుు, 
ముద చే = విడునబడుచున్నారు, 
యేక = ఎవ్వనై శే, 
అక్మకాంనాత్‌. = తీమకొర శే 
పచ ఆ వంయొనుదున్నాకో, 
వానొం జ పాపులె నట్టి, 
ఖే కం వాస, 
ఆఅ యాం వాఒఘున్ము 
ఒడచే = యు కంచుచుగ్నా'ప 
తా య్హముచేయగా మెగిలిక వదార్గమును ఘజించువాదు.. అనగా 
అఎ+ంవింఎ ఎల్నులుషులు _ సమస పావముంనుండియు విదమవబ ఎ 
మర్నాటి కేవంను తమకొం కే ఐంటుకొను పాపొత్ములు పాపమును 
ఖై ఆవఆఆిన్నారు 
అమ్మతవాహిని _ 
యళ్శము వేయుట కే మానవజన్మ వీర్చిడినది తాను 
స్ట న ఆ వ ల వ 
యవన యడ ముంక్రొరేకే మానవుడు పదార్థ మును 
భీ 
ంవోదించుం లు తరముల తాను నంవాదిం చిన 


కృఠతీయాధ్య్యాయము శ] 


పదార్థములతో యజ్హ ము చేస్తి అనగా చేవతఖకు సమర్పించి, 
(కమబద్దముగా "దేవతల నారాధించి, మిగిలిన అన్న మును, 
అనగా పదాాములను భుజించవలయును ఆ అన్నము-ఆ పదా 
గ్థము న్‌ “అమృతము” అనబడును ఆ అమృతమును భుజించు 
పొమ్ము అనుభవించుపూవ సర్యపావముఎను౧డియు విడివడి 
బయటపడుచున్నాతు 


ఇ'బే వ్యయము నాల్లవ అధ్యాయములో ముప్పదిఒకి టవ 
శ్లోశమునో. చెప్పబడినది - “యజ్ఞ శిష్టామృతభుజో యాంతి 
(్రహ్మ సనాతనమ్‌” “ఆ అమృరభుక్కు.లు సనాతన పరబ్రహ్మా 
మును పొందు వున్నారు” అని అట్లు చేయక అట్లు నంపాదించిన్న 
దేవతలచే (వసాదించబడిశ _ ఆ యా పదాస్థముంతో ేవతిల 
నారాధించ, కేవలము తమకొం కే వండుకొని భుజించునారు, 
అనుభవీంచువారు పాపాత్ములు వారు భుజీంచునదిి, అనుభ 
వించునది అగ్నోముకాదు, కేవలము ఆన్న రూపముగాఉన్న 
పాపమే, వాస పాపమునే భుజించుచున్నారు అ్నామే శరీర 
ముగా పరిఇమించును శాన, పొపమును భుశించుట చేత శరీరము 
సాపమయ మే అగుదున్నది అట్టి కరీంయముతో చేయబడు 
సర్వమును పాఎమయమే కాబట్టి వారిజీవితిమే  పాపమయ 
మగుచున్నది యజ్ఞము చేసి మిగిలిన పదార్థములను (పేసాడ 
బుద్ధికో అనుభఏంచువాడు మాత్రమే అమృతమును భుజించు 
చున్నాడు కాన వాని శరీరము అమ్మృునమయ మే అగుచున్నది 
అట్టివాని శరీ ముతో చేయబడు సర్వమును అమృతమే అగు 


(ర్మ 


4 అమృత వోహీని 


చున్నరి, కనుక వాళిజీవితమే అమ్మగయ్సు అట్టివాడు అమృత 
స్యరూపమెన ననాతన (బహ్మముణు వాందుచున్నాడు 

ఈ నోకము అన్నము ఉపలతణముగా, మానవుని 
సర్వమును ఉచ్హేశించి చెప్పబడినది మానవుడు తాను వండు 
కొనిన అన్నమునందు  తేసకొక్కనిశే అధికారమున్నదని 
భావించి,అది తశ ఒక కసి దె అని (భాంజి 'జెంటి, శీనలము తానో 
క్క లే అనుభవిం ఏినయెల్క, దొంగబుద్ధితో ఇతరుల సొత్తును 
అనుభపిం విన పాపమును తినకుతానై న్నట్లిపె రుద్దుకొను 
చున్నాడు 

అనగా మా, వునకు, "చేవతలను అవయవములుగాగలిగిన 
పరమాత్యవే నే ఆ జే ఎతిలద్యారా ఈయ డిన సర్వశ కలను 
సర్యపదా మున, సంంపరిఫ్సితి లను పరమూళ్మకు అవయవ 
భూతో లుగానున్న చేవతిబకు “వాసు చేవస్సగ్య మితి త్య సర్వమును 
వాసుదెవుకే” “వ బుచేవుశేో సరంమునుి అనుభావముతో 
నివేదింవపఇకు ఏకు వోని సకల జీన్సు నును వారివారి 
ఫెాగయిుబలు చాదినొరిక సనుర్చించక అన భవించరాదు అట్లు 
అనుభఏంచినవారి జశీవితిమంతయు పాపభూయిఫ్ర వుగును అట్టి 
వానికి “నాయం లోకో2. స్ట యజ స కునే జఒస్యః కా 
సత్తమ!” ఈ బో శలేదు ఇం పరలోకము సంగతి, 
మోొాకీము నంగ చెప్పవలయునా ౫ 

మానవుకు తన శారీరక మానసికి బౌద్ధిక అర్థిక శ క్ట 

లన్నిటిని ఇంకను అనే; విధమ్ములె న ఫదాగ గ్ఞములన్ని టీని, లోక 
సేవకొంకు ఉపయోగించి మిగిలినవి తాను అనుభవించవల 
యును, అప్పుకు వాని జీవితము అమృతమే, కాన వాడు అమ్మ 


తృతీయాధ్యాయము కేసే 


తుడు వాడుచేయు. (పతిం నియును అమృళము, ఆ అమృత 
మును కాను భుజించుట చేత తాను తరించుచున్నా డు, ఇతకులకు 
పెట్టుటచేత ఇతీపలుహాడ తిరించుచున్నారు అశక్లే తన శరీరము, 
మనస్సు, మ అరు (౨) షయును అమ్మృతనులగును కనుక 
వానిచేత తాను తరంచుటయేకా.. అవన్ని యును లోకక ల్యాణ 
దాయకము లగుచున్నవి ఈ నిషయము 'కెలిసిననారు పెన 
చెప్పిన తమ బలనముణను, స్తు ను పూర్తిగా గాని కొొంతవర కు 
గాని లోకసేవకు ఉఎయోగిం చక ఎట్లుండగలరు 4 ఇటువంటి 
వారినే ఈ శ్లోశము = “ఎంతకి అవి “ప్పినాశ అనగా వానే 
మానవుల గో ఉత్తమో త్తెములు మిగిలినబా ౧ దొంగలు 


ఎనరికి ఎంతభాగ ము పోవలయనో అంత భాగమును 
సమర్పించి, మిగిలినది అనుభవించువాసు ఉత్తములు మిగిలినది 
తన చేగదా ! దానిలో కూప ఎంత ఎక్కువగా యితరులకు 
ఉపయోగించిన అంత ఉ _త్తీమత్వేము లభించగలదు తన 
సర్వస్వము లోక సేవప ఉపయిీగించువాడు ఉ_త్తమోల_త్తముడు 


అశు ఎవ వరికి ఎం లెం3 పోవలయునో చానిని పూర్తిగ 
సమర్చించక, ఏ కొంచెమైనను దాచుకొని అనుభవించువాడు 
ద్రగ డానిలో కూడ ఎంతెంత ఎక్కు_వగ చాచుకోని అను 
ఖివించిన దొెంగతినములో అంతింత (శేస్తదర్వ్యము లభించును 
అంతయు తానే ఆనుభవిందునాడు పెద్దగోంగ- గజదొంగ 


ఈ రహస్యము తెలిసినవారు తమ శక్తి సామర్థ్యముల 
ననుసరించి లోకసేన చేయదు, చేయవలయును 


అమృళవాహీని 


కో॥ అన్నా దృవంతి భూతాని 
i ra హల్లో 
పర్ణ న్యా దన్నసంభవ 1 
యజా ద్భవతి వర్దన్యో 
ద్దు షై 
అముజ కర్మ సముద్భవ I ౧౮ 
శా 
జ్జ కర్మ (బహోదృవం విద్ధి 
(బహ్మాక్షర సముద్భవమ్‌ ] 
తస్మా తృర్వగతం _బహ్మ 
నిత్యం యే వతిషితమ్‌ ॥ ౧౫ 
దు (అ 
పవి --- అన్నాక్‌, భవంతి, భూతాని వర్ణన్యాతి, అన్న సంభవః, 
యజ్జాత్‌ భవతి పర్ణిన్యః, యజ్ఞః, కర్మి సముద్భివః (౧౪) 
టీక _ 
అన్నాత్‌ = అగ్నమువలన, 
భూతాని == (ప్రాణులు 
భవంతి — కలుగుచున్నవి, 
పర్టన్యాత్‌ = = మేఘమువలన, 
అన్న నముద్భవః = అగ్నాము సుట్టుట (జరుగుచున్నది); 
యజ్ఞాత్‌ = = యజ్ఞ మువలన, 
పర్ణ న న్య = మేఘము (నిర ము, 
భవ3 = కలుగుచుగ్నది, 
యః = యజము 
కర్శనముద్నవ 5] 
శో పో = క వలన క లుగుచున్న ది 


కోరీ యా ధ్యాయము 4 


ప వి __కర్మ, |బహ్మోద్భవం, విద్ధి |బహ్మ, అక్షరనముద్భవం, 
తస్మాత్‌, సర్వ గతం [బహ్మ నిత్యం, యజ, (పేతిబ్బత ౦ ౧౫ 
టీక _ 
కర్మ = కర్మ 
(బ్రహ శ్రగ్ఫృవం అ (పక్ళణివలన కలుగుచున్నది, 
(బిహ్మా = (పకృతి, 
అత్షరినమ. దృవం = అక్‌ర పరబహ్మామునుండి 
కలుగుచున్నది, 
తస్మాత్‌ ణా కాబట్టి, 
సర్వగతం = సర్యవ్యా _వ్రీయైన, 
(డ్రహ్మ = పర(బవ్మాము, 
నిత్యం = బెల ల్ల పడును 
య్యే = యజ మునందు, 
(పవిష్టత౦ = స్థిరముగా ఉన్నదని, 
విద్ధి == “తెలిసికొనుము 
తా అన్నమువలన సనము_స్థభూతములును కలుగుచున్నవి వర్షము 
కురియుటనలన అన్నము కలుగుచున్నది యజ్ఞము చేయుటచేత వర్ష ను 
కురియుచున్న ది యజ్ఞము కర్మవలన జరుగుచున్నది కర్మ [పకృతి 
వలన కలుగుచున్నది (పకృతి అక్షర పర|బహ్మమునుండి బయలుషెడలు 
చున్నది అని తెలిసికొనుము కాబట్టీ సర్వవ్యాపకమైన పర్మబహ్మము 
యజ్ఞమునందు నిత్యమును (సత్చితమైయున్నది 
ఆ మ్భు తవాహిని _ 


మ_స్స భూతములును అన్నమువలన కలుగుచున్నవి 
అన్నము నవలని ఎట్లు కలుగుచున్నవి అనగ్యా అన్నము 


భుడించబడి శీరీరముభో న్తభాతువులుగా భరిణమిం చును, 
చివరి పరిణామము ఫుకువులకై నచోశుక్త ము-పిర్యము,అందురు 
స్రీంక న వో రజస్సు-కోణితము అందురు ఈ రెంటి నంకోరా 
గముచేశ సరగమాత యుల ఉత్న_క్లియును కలుగుచున్న దె 
కఅవ్నాద్భూ కోని జాయంతి” (లె తికీయోసనిపత్ను రెండవ 


వల్లితో ెంంన అనువాకము కనుక కృవ్ణపం మాత్మ ఈ 
(శుత్య్ధమునే ఇక్కడ చెప్పుచున్నాడు 


ఇక్క_ భూతములు అనగా (పాణులయొక్క అన్నమయ 
కోశములె న ఈ లా క్ర నీక ములు ఆ ఈ అన్ని ముచేత కలు 
గు లేరు సూత్ము?రీంమి, కారణశరీరము ఈ అ ష్పముచేతి 
కలుఇటణేరు కవు ఈ గాలగర్‌కములే ఇచ్చట (గ్రహీంచవఎ 
యును. శూల సచవానము న్ని యును కాదు_ (పాణు యొక 
ఇ్ఞలోరీం ములు పర్మాతి మే-ళ్తవి అగ్నమునలన “లుగుచున్న వి 


కృవ్ణపా మాత్మ “జాయంతి అనక 'ఛవంతి” అని 
భావమును పూ _ర్థీచేసీనాడు “జూయండొ అనగా పుట్టుచున్న వి 
అవి అర్షిము “భవంతి అనగా “అసచున్నుపి' _ తియాాగు 
చున్నఎ అని లము సర్రు ములు మౌాత్యృగగ ములో తయా 
రె బటకు కారణము ఎట్లు అన్నమో, అన్హు శరీరము ఫుట్టైన 
తెపవాతకూా వృద్ధిఅగుటకు అన్నమే కారణము “జాఆాొ 
న్యన్నేన వంట” అని అ ,_వనే చెప్పబడియున్నది అన్నమే 
శరం ము?ా పరిామంచి శరీరము వృద్ధిపొందుచున్న ది కనుక శే 
* యుక్లాహోర విహారస్యి'అని కృవ్షపరమాళ్శ యుకాహోర మును 


చెపియుగ్నాడు యు క్త మనగా 'తగినంతి అని ఇక అర్థము, 


ల్యరియాధ్యాయేము త్రీ 


తీక్కు_వ తినినయెనల శిరము తేన విధ్యు కృదర్మమును నెం 
"వేస్పటకు ఇబాలీనంత శే చమంతముగా ఉం, సికసించను 
మోతాదుకుమించి తినినయెశం శరీమునకు అక్కర లేనంత 
బలముగలిగ%్కి డానివలన (కొ కేషక్కి, చుసము చెన్పె”మాట 
వినక ఎధయతిముగును కనుక యు సిమనగా తెగి,౦త మోతా 
దులో అని అర్థము “క చిత మైనది అని ఇంకొక లము 
భుజించు ఆహార ముక... సారముచేత శరీంచము తయూరగు 
చున్నది గనుక, అహారము ఎట్టి గుణము కలిగినది అయిన, 
శరీరమును అట్టిగుణము 9ఖభిగిన బే అగును శరీరము సారి (క 
మైనదిగా ఉశ్నయెవల సాధకుని ఉనదేశము (పకారిము ఉప 
యోగపధును రాఒసమైనదిగన్కు  తామనమైనదిగను ఉన్న 
యెవల సాధకునకు లోబశదు కనుక “సాధకుడు యుక్తమైన 
అహాంమునే తీపికొనవలయును అని పంమాత్మి అచేశము 


(ప్రాణుంకు అన్నము కావలయును ఆ అగ్నోను ఎట్టు 

కలుగును ? “పర్షన్య్యా దన్నసంభవఃి అన్నము వరి మువలన 
యే మూ లు 

కలుగుచున్నది వన్ని ములు నకాలములో కురిసిన యెడల 
మైరులు చక్క-గాసండి అన్నమును కలుగచేయును. సైకులు 
బాగుగా పలీించవుఎయున నిన సకాలములో భాలినంతగ 
వరో ములు కురియనలఅను కనుక “ఒర్జై ము వలన అన్నము 
కలుగుచున్నది అని చె ఏబుడినది 


వర్ష ములు యజ్ఞ ముల మూలమున కలుగుచున్నవి 
అన్నా (పాసాహుతి బమ్య గాదితే ముఫరిప్ల తే, ఆదితొ 

6 = won hf క్స్‌ 

జ్ఞాయ తే వృష్టి పసి ర ష్‌ తతః తాజా అది మనున్మ ఖత్‌” 


ls అమృత ్వవిోహీిని 


ఉన్నది “అగ్నియందు వేయబడిన ఆహులి. ఆదితు బియం౦దు 
జేవును ఆదిత్య నివలన వర్గము కరియున వర్ష మువలన 
అన్నము, అన్న మువలన (వ్రజ కలుగును అని 'తొత్సర్యిము 
మ్య ములు కురియనలయుననిన యజ ములు చేయనలయును 
ఇక్కత్‌ వర్షి ములు కురియుట అనగా సస్యానుకూలముగా 
త%నంతలో నశాలములో కురియుటగా  భాఎంచవబయును, 
అనావృష్టి ఎట్టిదో అతివృన్టికాడ అట్టి దే 


యజ ముల మూలమున నసా నుకూలములే జే నవర్ష ములు 
సకాలములో కురియును ఇప్పుడు యబజ్హములు "కుటచేతశే 
వు ములుకూ శ 'తారమానై కావలసినప్పుడు కురియక్ళ, 
ఆసివసర సముయముణులో _ 'సరియకూనని సమయములలో -_ 
అతిగా కురియుట జకుగుచున్నటి. దీనిచేత కలుగునది 
(పమాదమేగదా ! నకాంములో తగినంతగా కురియకి పోవుటచే 
పంటలు సరిగా ఫంకవు అకాలములో అతిగా కురియుటచే 
పండిన ఆ కొద్దిపంటలై నను నీటిలో మునిగిపోయి కుళ్ళివోవును 
ఆ కాలములో కురిసిన ఆ వగ్గిములు అతిగాపరియుట చేత వరదలు 
వచ్చి, కాలువలు తె, నదులుపొంగి (గామములమిోద పడి, 
వొఎములమాదపడి, పంటలకు, (గౌమములకు (పాణులకు 
(ప్రమాదము నంభవించుట ఫలము కనుక చేశములో యజ్ఞ ము 
సెంశీ తివుగా సాగుచుండవలయుకు జ 


అయిజే యజ మనగా “కేవలము చేదమంత్రములతో 
అ” నేయి వేల్పు (వక్రియోళకూడిన ఒబక్కటియేకాదు . 
క్ఫష్ణపవమాత్మ గీతలో. అనేకవిధము లైన యజ్ఞృములను 


తృతీయాధ్యాయము థి) 


ఇెస్పీయున్నాడు శా స్త్రసమ్మతముగా చేయబడు (సతి 
సత్కా ర్యమును యజ్ఞమే కనుకనే కేవలము అగ్నిలో నేయి 
'వేల్చి జేయు యజ్ఞ ములను అంవాటు లేని పాశ్చాత్య చేశ ములు 
బైతెమ్కు చక్కగా వర్షించి పంటలు బాగుగాపండి ఆర్థికముగ 
మంచి సిియందు న్న ఏ అచ్చట అగ్ని తో చేయు యజ్ఞ నములు 
లే. పోవచ్చునుగాని, అనే, సత్కార్యములు. జరుగుచుండ 
వచ్చునుగదా ! వానిఫలముగ పంటలు బాగుండవచ్చును 


కనుక ఏ'బేశముగో, వకాలములో (పజలందరును సద్గుణ 
ముఎయ గలిగి ఒకరి కొకరు సహోయపడుచు, (పేమళలే_త్త్యమున 
మెలిసచుందురో, ఆ జేశమురో ఆ కాలములో అన్నము 
సమ్ముద్ధి గా ఉండును పాడిపంటలు కొల్లలుగా ఉండును 
అతివృష్టి అనా వృష్టి దోషములు కలుగవు కరివు కటకము 
లుండవు స్ఫోటకములు మరిడీజావ్యములు మొదలగు జబ్బులు 
వ్యాపం చవు (పజంలో పరస్పము నుహృదా వములు కలు 
గుట చే తగవులు, పోట్లాటలు, యుద్ధములు ఉండన్రు తల్లి, 
కుషరారుడు కూప నారాయస్థానము ౨ కెష్క దుస్థితి తేప్పును 
ఐహీకజీవితము సుఖఘసయము, శొంత్మిపథానము అగును 
అప్పుడు మానవుడు పరనూర్థిమునకు అధికారి. అగను 
జ్రష్పూడు సత్కె-ర్మా చరణము చేశములో తగ్గినను, దుష్ట 
స్వార్ధము సమూనవహాచయాల నా(కమిం వి "సె మై సరవిహో ము 
సాగించుచున్నేను, ఇంకను ఇంతమ్మాతేమైనను న్యక్రమచుగా 
వర్ష ములుండి, పోడిపంటలు ఇంతమా[త మైనను ఉన్నవనిన, 
అది పూమ్యలు చేసి5 సీప్కా- స్య నత్క ర్మాచరణము 

(7) 


గ్‌గే అమృత వాహీనీ 


యొక్క. నంచితిమే కూరొని వినుట సాగించినచో, 
దుగ రాఖక్సృులు శేయనాగినచో ఎంతెటి ఆ స్తులుగానిి ఐశళ్యర ఫి 
ములుగాస్‌ ఆగనట్లు, ఈ నంచితిముకూడ త్యపోవుచున్నది ఈ 
నం వితము పూ రి అయిఫోయిననాడు ఇంక మానవున కేమి, 
మి"లిన (పాంంలకేమి శరినిర్యహణమునకు తగినంతే ఆనో 
రముకూవ లభించకు అనలు వర్ష ములు బేక కొంతకాలము, 
అంతయు జఎమయము అగునట్లుగ మురుగువర్ష ములు కొంత 
కాలము ఒరిస, అందుచేత పంటలు పండక, సర్వనాశ నము 
(సాంచును కినుక మరల ఈ ధర్మినమును ఫునఃధ్ధావించ 
వలయును. దినిశే బమస్ధాలె నవారు పూనకో వలయును 


(వతమౌాణవుడు. తేన కర్షవ్యవాలనము అవశ్యము 
వేసేయే వలయును కాని (పతిమానవుడు తనంతట తానే 
ఢూ్యాము ఆయాంంచ కే... మైన ఆచరింపజేయువారు ఉండవల 
యును త్యాతిఫర్యము వీరి ఎడినిది, (పజలలో ఈ విధమైన 
కగ్యానింద్ధావన చేయుట శే ఆధ్యాత్మిక సంస్థలు, (ప్రభుత్వము 
శాయి పయి కలుఎుకొని (ప్రజలలో ఈ చాతొవరణమును 
బృష్టి ంచుబ శే కృషీ చేయవలయును. ఇంతకం"టు వాటి 

2 రై ట(హోూజః ము వేరొకటి లేదు 


ea 
ష్‌ 'వేల్చుట రూపమైన యది ము ఖత 


ము లు యజవూాని మొసలగువారి వ్యాపారములు మొదలగు 

వానివ_ కలు-ఒచుగ్నాది హోవుము మం(తములు, 

కౌం్మరీకకియలు మొద గువానిచేత. ఆ విధమగు యజ ము 
జ 


Wer కరి సముద్భివక”_ యజ్ఞ ము కోర్మువలన కలుగు 
అ 


yp 
శ 


కృతీ యా ధయ ము గ్‌] 


సిద్ధించుచున్న ది ఆ యా వ్యాపాళములపు కర్మలు అీని జీకే 
అలీ తేగాః లోకోపకారకమైన (పతికారకమును యజ్ఞ ముగనే 
కృష్ణపరమాత్మ సిద్లాంతీకరిం చినాడు ' అయిన ప్వూడు ఎట్లి 
ష్య ర 
సత్కారము జకుగనలసియుష్నను మానవ్రులయుక్క.- మనో 
బుద్ధీ దియ ఫోగ్ర్‌ం ములమమొక్క చేస్ట్రలేగ దా సాధనములు ఈ 
చేష్టలే కర్మలు అని (ప్రయోగింపబడినది కనుక సమస్తమైన 
సత్కార్యములును చ కోర లవలన నే ర్‌ లుగుచున్న వి 


“కర్మ (బ్రహ్మ్మోగ్భవం విద్ధి 12 - కొర్కు (బ్రహ్మ మునుండీ 
పుట్టుచుగ్న ది 


ఇక్క-డ (బహ్మామనగా కాలనుంది “వేదముిఅని అర్ధము 
చెప్పినారు నాటా అభి పాయమున ఇచ్చట (బిహ్మాము 
అనగా (పక కనే వలయన - జగత్తులో నపని జరిగి 
నను చాంకి కారణము (నకృతియే పదమూశవ అ ధాగ్షయ 
మూ ఇకువదవ శ్లోళములో * కార్య కారణక' ర ఏకే హేతుః 
పకృతి పచ్యు కే” దేహే హేం(ద్రియ మనోజుద్ధి వాషవారములు 
(వక్ళతివలననే కలుగుచున్న విఅని చెప్పబడే, నది పదునాల్గవ 
అధ్యాయములో పంద్‌ మ్మిదవ శ్లో శ్లోకమును “నాన్యం గుణేభ్యః 
కొర్జారంయణడా (దష్టారుప క్యతి”అనిగు ఇము లే కరృగానిక్టయించి 
నడి గుణములు 'ప్రళ్ళతినంభవము లేగదా ! కనుక “కర్మలు 
(పక్ళలివలననే జకుగుచున్నివి ఇక్కడ “(బ్రహ్మము అనగా 
(సకృతి అని చెస్టు పే నమంజసము 


“బవ్యాము” అనునడి (సకృతిపరముగ ఎక్కోడై నను 
ఛాడబడి ఉన్నదా అని వరిశీలింఛము, పదునాల్లన అధ్యాయ 


రీ అమృుళహవాహిని 


ములో మూడవ శ్లోకమున “మమ యోని ర్మహా (దృహ్మా అనీ 
ఇ్వప్పిన చోట "(బ్రహ్మా అనగా (ప్రకృతి అనియే అర్ధము 
ముండకో పనివషత్తు౮ో మొదటిముండకను మొదటి ఖండము 
రం జ 4 జ 

యస్సగ్వడ్జ స్సర్యవిత్‌ , కర ర నకుల? తజ, తస్మా చేత 
దృ 9వ్మా నామరూపనున్నంచ జాయతే” అని ఉన్నది. ఈ 
మం(్రములోని “(బవ్మా అనునది (ప్ఫూతొఅను అర్జిముని 
(పయోగించబడినడి కనుక ఈ సందగ్భమున కూడ “బ్రహ్మా 
మనగా '*%పకృతి” అనియే అర్థము చెప్పి “కగ్మలు (సకృతివలన 
కలుగుచున్నవి అనునున్నా ను 


“వేదము” అని అర్ధము చెప్పుటకూడ మాకు పూర్తిగా 
అనమ్మతీము "కాదుగాని, “పకతి” అను అగము మై అర్థము 
కంచు సమంజనముగా తో చుదున్నది “వేదము అనువారు 
ఇప్వూన జేనున_ ఎవరు వ కర్మలు కేయవలయును * ఎప్పుడు 
చేయవలయును 1? ఎట్టు చేయవలయును 2 ఈ విషయము లన్ని 
యును వేదమునందు చెప్పబడియుగ్నవి  వేదములయందు 
చెప్పబడియు్నుక్లై చేయవలయును గాని వేకువిధముగ 
జేయ'రాదు కనుక కర్మలు చేదములనుండి పుట్టు చున్న వి 


“పకృతికూడ అనాది కనుక అది పర(బహ్మమునుండి 
పుట్టుచున్నది అనుటకు వీలులేదు ” 


(పక ఖ్రతీ అను అము మపానగదనుటకు పై వాము చెప్పు 
పీతువిది. 


ఇవొక్కుకే వారు చెప్పిన అభ్యంతరము అయితే 
"నేవముక్తూడ అనా దియేకడా |! సత్యమైన 'బేకడా ! దానిని 


తృతీయాధ్యాయము bs 


మా[తము పరబహ్మనుండి పుట్టిసదిగా ఎట్టు చెప్పవచ్చును 1 
అను (పశ్న వచ్చును _ జాసికి వారి అపు సపు “నము 
అనాది, నిత్యము అని మేమును ఒప్పుకొందుము “వేద ఎ పర 
(బహ్మామునుండి పుఖ్టుచు్న ది” అన్న ౦తమా[తమున వెదము 
మొదట లేనిదనియు, తకువాత "వనుకనుండి పుట్టినది అనియు 
మా అభిపాయముకొదు వేదము ఒకమాననునిచేత రచింప 
జడినదికాదు అది అపౌగు పేయము, అది పరబహ్మామునుండి 
బహార్షత మైనది _ (పకటమగచున్నది (పశయశకాలములో 
ఆయనయందు లీననుగుచు్నుది ఈ అధి పాయము (పకారిము 
"వేదము సర(బహ్మామునుండి పుట్టినది” అని 


(పకృతి అని లము చెప్పిన యెసల ఎట్టి గాధ కొలుగు 
చుగ్నదని వీ ఇక్ననారో ఆ బాధనుకూడ ఈ సమా ఛాన 
ముతో పీళే నివారణ చేసినా ఎ. 


“వేదము అనాది, నిత్యము అని ఒప్పుకోనిననుు, పర 
(బహ్మామునుండి పుట్టు మది అనుటచేత ఆ అనాదిత్వము 
నకును, నిత్యిత్వమునికును భాధ ఉండదసి పీకు ఎట్లు అనుకోని 
నాకో ఆకే “పకృతి అని అము చెప్పుకొన్నను (పక్కతి 
యొక్క అనాదిత్యమునకను నిత్యత్వమునకు చాధక్రలుగదు 
ఈ (పకృతి (పళియకాలములో పం(బహ్మామునందు లీనమై 
మరల సృష్టి ఆకంభమున ఆయననుండియే వ్య కృమగుచున్నది 
కనుక “ఆయన వలననే పుట్టినది” అని చెప్పుటకు ఎట్టి ఆవేపణ 
యను ఉండదు 


b4 అమృత వాహీనీ 


“వేదము కర్మ చేయునట్టి విధానము చఫ్సుచున్న చజేగాని 
కర్మలు వేదము నుండి ఫక్టు టలేదు చేదముచేత కర్మలు కలు 
గట లేదు (ప్ఫ్ఫూతినుండియే క్ర రలు ఫుట్టుచున్న పి, (పకృతి 
వలననే కర్మలు కలుగుచున్న వి కాబట్టి ఇక్క.డ (టహ్మమసగా 
(ప్ఫోతి అనియే అర్థము శప్పుచున్నాము అభ్యిపాయ భేదము 
లుండుట నహాజము మపైవారి అభ్మిపాయమును మేము కాద 
నముగాని దానికంయ (పకృతి అని అగ్ఞము చెప్పుట ఎక్కువ 
సమంజసమని మా[తము మా నిశ్చతమైన అభి సాయము 


“బవ్మోతర నముద్భవంో _ ఆ (బవ్మా అతరమునుండి 
కలిగినది కర్మకు కారణమైన (పకృతి అక్షరము _ అనగా పర 
(బ్రహ్మము _ నుండి కలిగినది అనగా (వళయములో ఆయన 
యందు లినమెయండి సృష్టి కాలములో ఆయననుండి మరల 
వు షనుగుచ్నూది పం[బప్నామునుండి  పటటయనగా 
we జ ల్‌ ¢ న 


అతవంవమనగా కొంతమంది జీ నాత్మ” అని అర్థము 
చెప్పినారు (పోశి అనగా (పాతి పరిశామమైన శరీ మని 
అర్థము చెప్పి ఆ శరీ మునకు అధిఫ్లాత జీ వాత్మకనుక ఆ జీనాళ్మ 
ఉండుబచేతే ఆ శకము కర్మలు వేయుటకు సవుర్గమగు 
చున్నది గనుక “శరీరము జీవాత్మవలన కలుగుచున్నది" అని 
అర్థము చెప్పీరారు 

అమృతేవొహిని ఇక్క_శ (పోతి అనగా చేవాము 
లన్ని టికిని కారణమైన స_త్హరజ_ స్తమోగుణములకును మూల 
కారణమై “కార్య కారణ క_ర్భ ల అని చెప్పబడిన (వక్ళకియే 


కృతయాధ్యాయమను bb 


అనీ అర్ధము పప్పుచున్నది ఈ (హోతి జీవాత్మ నుండి కలుగుట 
లేదు కనుక 'అకురము అనిన పరబ్రహ్మ గుయే అర్ధము 
చస్పుకొనవలసి యుచ్నుది 

« ర త జే (ఉతిషితం 
స ఏయు 

ట్రే మై రమైన (బ్రహ్మా షి 0 

(సకిస్టితమై యున్నది. ఇక్కడ (బ్రవ్మామునకు ఏమి అర్ధము 
చెస్పవలయును ? “కర్మ(హోగ్థవంి అనిన వడు (బైభ్మాము 
నకు "వేదము అని అము చెప్పినవారు “యజ్ఞ మున ౦దు వేదము 
(పతిస్టితమైయున్న ది” అనియుళ్చు (బ్రహ్మామనగా (కృతి అని 
అ్ఞాము చెప్పినవారు “యజ్ఞము నందు (పకృతి (ప్రతిష్టితమై 
యుస్న ది” అనియును చెప్పినారు 

వారి వాదిమ్ముప కారము కర్మ (వకృతలినుండి కలిగినది 
కనుక కర్మ యందు (పకృతి వ్యాపించి యుండునుగడా | 
"కారణము కార సముశంద్యు వ్యావిం చియుండుట సహాజముగదా! 
ఈ నాషాయముచేత కర్మ యందు.అనగా కరకు కారర్భరయాపమైన 
యజ మొునందచ్నపకృృత్‌, లేక జేదము న్యాపంచి యు౦జవల 
యును, కినుక (బ్రహ్మము అనగా "వేదము "లేక (పకృతి అని 
చెప్పవలయు నని నారి అధి వాయము 


మా అభిప్రాయము పిపరింతము. సంస్కృతమున ఒక 
న బ్బమునకు అనేశార్థ ము లుండవచ్చును అన్ని శ బ్రములకు 
కాకపోయినను కొన్ని శర్ణములకు నా నార్భీములు గలను గీతతోచే 
“ఆత్మి అనునది ఒకే లమొలో వొతబన లేదు అనేశార్థము 


గరి అమృత వాహినీ 


అలో సొడబడినని అశ్లే “రాళ తరము పూవు ఆ థః 
సందర్భములో చమూాడన గును (్రహ్మక బ్రమయుణకు నళ (సు! 
"వెదము చతుర్యుఖ్మబవ్మా (బాహా యుడు, పం(బవ్మాము 

ఇన్ని అర్ధములు గలన్ర (పకరణమునుబకి ఆయా అర్థముల 
చెవ్పికొనవలయును 


“కర్మ బశ్ళోద్భవం” అనిన స్వను (బహ్మశ బ్రముసక 
(పక్కకి అనియే అర్ధము "చప్పవలయుకు, “శువ్మా నిత్యం 
యనే | పలిష్ణితం" అనిన ప్పుడు “బవ్మా” అనగా పర(బవ్మా 
మసీయ అర్థము చెప్పవలయును 


ఈ శ్లోకములో సూచనగా చెప్పిన ఈవినషేయ'మే నాల్గవ 
అ ధ్యాయను.లోని ఇరువగినాబ్లవ శ్లోంములో విపులముగా 
ఇెస్పబడియున్నది “బిహ్మార్పణం (బహ్మవావిః జ (బ్రహ్నాోగ్నా 
గ్రువ్మాణాహుతిమ్‌బ హ్యైవ "లేన గంతవ్యం (బ్రవ్మాకర్ము సమూ 
థినా* యజ్ఞ ములోని సర్వమును (బ్రహ్మాత్మక మని యున్యూ కనుక 
_్రైహ్మాత్మకమైం కోర్టు చేత యఒమాని వొందునది (బన్మామునే 
అనియును భౌవము ఇక్కాడ (బహ్మమనగా (ప ఖో కాదు, ఈది 
_్రహ్మా మే (సళ్ళతియెనపడిమున యజ్ఞక ర చేతి గొందటడునది 
(వకృతియా! ఇది శా నవి ఎద్ధము ఇ ౫ శ శ్రీ శ్యదామానుజులు 
కూడ (శుప్మామనగా పరబహ్మాము అను అర్జియి నే "చెప్పి 
యున్నా కనుక్తన్నా తారణ వ 
hus శ్ర తృస్యగతిం బివ్మా నిత్యం లకు జీ 
పృతిప్షితమ్‌" ఊనువోం స్‌ 


బ్యహ్మాశబమునకు అగము వగంిివా 
మనియు చెప్పవలయిను ) 0 న్‌ 0 “9 & 


తృతీయాధ్యాయము ఏ? 


అశ్నమునప వర్ణ ము కారణము వర్ష మునకు 
ల నన కారణము, ము. మునకు కర్మ కారణము కర్మకు 
పకృతి కారణము, (సకృతికి పరబ్రహ్మము "కొర ణము. 
"కార క మునందు శారణము నవొగవించియుండుట నాయం మే, 
అయినప్పుడు మూలకారణము పర(బహ్మాము గనుక్క సర 
మందును ఫరబహ్మాము (పతిస్టితమై యుండుట సమంజసము 
కావున ఇప మేము (బహ్మామనగా పర బహ్మానునియే 
రము 'శెస్పినాము 


శ ఏవం (పవ రీతం చకం 
by అమి 
నొనువ్వర్హయ ఫీహయి | 
అభాయు రిందియారామో 
మాఘం పార్థ 1స జీవతి ౧ 


స వి __ఏపం, ప చక్రం న, అనువర్తయతి,ఇహ, 
యః, అఘాయుః, ఇం|దియారామః, మోఘం్క పార్థ 
స, జీవతి 
టీక = 
పోరి ! మీ అష్టునా { 
వీవం = ఈవిధముగా, 
(పవంర్తితం == పరమాత్మే చేయబడిన, 
చక్రం = సృష్టి చ్యక్ర మును, 
యః = ఎవడు, 
ఇహూ = ఈలోకనుందు, 
(8) 


08 అమృత వాహీని 


నానువ ర్లయతి = అనుసరింపడో, 

న = వడు, 

అఘాయుః = పాసమయమైన జీనితిము గలవాడును, 

ఇం దియారామః = ఇం్యద్రియలోలుడును (అయ్యి, 

మాఘం = వ్యర్థముగా, 

బీవతి = (బతుకుచున్నాడు 

తొ అద్జనా 1 శక విధముగ పరమాత్మ చేత ఏర్పరుపబడిన సృష్టి 
చక్రమును ఎన డను సరింపడో, అట్టి ఇం దియలంపటుడై న పాఎయొక్యా 
జీవితము వ్యర్థము 
అమృతవా హని 

సృష్టి పరంపరారూపమైన ఈ చక్రమును (పతిమాన 
వుడును అనునరించితీర వలయుణని కృష్ణపరమాత్మ చెప్పు 
చున్నాడు * అనగా మానవుడు తేన క_ర్పవ్యమును పాలించి 
తీీవలయును అని భావము ేనియగల అట్టివాని ఆయువు 
పాపముయము వాడు కేవలము ఇంద్రియముల ద్యారమున 
విషయముల ననుభపించుటయే పగమార్థి మని భాపఏంచును, 
బ్రంతకంబు పైన వమియు ేధని పప్పును కనుక పాపపుణ 
విచారము తేక, సశుప మ్యూదులకుకూడ సవాజమైన ఇంద్రియ 
విషయముల'కే దుర్ణిభతమమైన తన మానవజన్మను ఉపయో 
గించి పాడు వేసికొను పాపి నృష్టికి బరువు చేటుగా (బతుకు 
చున్నాడు నాని జీపితము వ్యర్థము వాని ఆయువంతయును 
పాపమే, స 


కృశ్రీయాధ్యాయేకు కే 

తీనుటకు (బతుకుచుంటిమనువారును, (బతకుటకు 

తినుచుంటిమన బావను మానవులలో ఇక తెగలు గలరు, విను 

టకు అనుపదము ఉఫలక్షుణము, విషయములను అనుభవించు 
టెకీ అని భావము, 


తినుట కే (బతిశెడివారు ఇం(దియారాములు (బతుకు 
టకు తినువారు ఆత్మారా ములు ఇం(దియారాములవలన 
లోకమునకు ఉష్మదవము ఆ'త్మారా ములనలన లోకమునకు 
కల్యాణము కనుక ఇందియారాములు పావులు, వారు (బతు 
కట వ ర్భ ము దేశములో ఎన్నికక్క_లు, పంగలు, పశువులు 
(బ్రతుకుటశేదు ! *కీవలము తినటే |బతుకువారికిని బినికిని 
'భేదమేమున్నది! నీరు తినుట శే బతుకుచున్నారు గనుక (బతికి 
వమిచేయవలయును అన్నుపశ్న ఏరి కుదయించదు ఒక చేశ 
ఎవరై నను ఫీరిని “మీరు (బతికి వమిచేయవలయును?!” అని 
(పక్నించినయెజడల “తినవలయును! “వివయముంను అనుభ 
వించవలయునుీ అను సమాభానమే వచ్చును కనుక వ్‌ 
పాపజీవనులు 

ఈ (పశ్నయే (బతుకటకు తినువారిని చేసినయెడల 
“తినుటకు (బ్రతుకుచున్నాము” అని సమాధానము చెప్పరు. 
ఎందువలన ? (బతుకుటకు తినుచున్నారుగనుక అయిళలే 
“ఎందులకు (ుతుకుచున్నాము ?”అను జిజ్టన పీరికి కలిగితీకును 
ఈ జిజ్ఞాస కలిగిననాడు గాని మానవుడు ఉన్న తికొరకు (పయ 
తృము చేయుడు యథార్గమైన ఈ జిజ్ఞాసయే నిచ్చునవ'లె 
నా వుని బకొ_క్కమెసమే ఎక్కించి చివరకు గమ్యస్థానమును 


(sn) అమృశతవాహీనీ 


జేర్పును కనుక మానవుడు ఈ సృష్టి చక్రమును అనుసరించి 
తీరవలసిన బే లేక ఎవడైనను మూస్టరై వ్యతిరేకించిన 
యెడల వదో ఒకనాడు వాడు అగాధమున కూలవలసిన దే, 


సృష్టి చ్యకము 





అన్న మువలన సమస్త (పాణులును క్ర లుగుచున్న వి, 
నమ _స్మ ప్రాణులరో కర్మ చేయు నధికారము ఒక్క నూను 
లెకీ కలిగినది కనుక మానవులనే రీసికొందము 
మానవ్రలవలన కోర, కర్మవలన యజ్ఞము, యజ మువలన 


అన్న మువలన 
నూ నన్ఫటు, 


కృ కియా ధ్యాయము tl 


లక్ష సృష్టిచ్యకము తిరుగుచుండవలయును ఈ నష్ట, 
చక్రమునకు వ్యాఘాతేము తటస్థిం చినప్పుడు మరల బాగు 
చేయుటకు పరమాత్మ అవతరించుచుండును 


ఈ సృష్టి చక్రమునకు ఎవడు అనుకూలముగా నడచు 
చున్నాడో వాడు తన క _రృవ్యమును న్యక్రమముగ నిర్వర్తించు 
చున్న వాడగుచున్నాడు ఎవడు నృష్టి చక్రమునకు అనుకూల 
ముగా నడచుకొనడో వాడు తన క _ర్వవ్యమును సమముగా 
నిర్వ _ర్రించనివాడగుచున్నాడు కనుక తన క్నర్తవ్యమును 
సక్రమముగా నిర్వ_ర్తించుటయీ నృష్టి చక్రమును అనుసరించుట 
యనగా ఎవరు ఈ సృష్టిచ్యకమునికు అనుకూలముగా (పవ 

_ర్తించక వ్యాఘాతమును కలిగింతురో వారే పరమాత్మ 
దృష్టిలో దుష్టులు "జేళకాల పరిస్థితులనుబట్టి వారిని ఎట్లు 
చక! జేయవేలయునో అవసరము “వచ్చినపుడు ఆయన యే 
వచ్చి చక్క_జేయుచుండును చక్క జేసెడి విధానము దేశ కాల 
పరిస్థితులనుబట్టి, వ్య క్తులయొళ్క ఆంతర రమనుబట్టి మూరు 
చుండును సృష్టిచ్యక్రమునక (ప్రమాదము తటస్థించిన బే అవ 
అారమునకు తగినకాలము తన దుష్టస్వార్థ మును స్యాయా 
న్యాయ విచతణ లేక పూరించుకొనుటకు (పయల్నించునాడు 

పజీని అట్టివానిని గురించియే “అభాయుఃకి అని శ్లోకములో 
చెప్పబడినది ఇతరులను బాధించియో, 'వేధించియో, మోస 
గించియో ధననంపాదన జేయుచు, విష యోపభోగముల ననుభ 
వించుచు, జీవితమంళయు గడువువాడు "అఘాయువు వాని 
ఆయునంతయును పాపమయను, బాధించి, వేధించి తన 


kg అమృత వాహిని 


దుష్ట స్వార్థము నెర వేక్చుకొనువానికం శు, మాసము మేసి నెర 
"వేప్పుకొనువాడు మహోడ ఫడు హొలనిలోని కోంగలను తుపొ 
కన్తో కొట్టువానికంచ. తపశ్శాలివేషము వేసికొని, కొలను 
ఒడ్డున కూర్చొని, ఫొంగలకు వీడు జూల మంచివొడు, మనల 
"నేమియు శేయాపి అను విశ్యానము కలిగించి, దగ్గరకువచ్చిన 
కొంగలను వచ్చినను, నమయము గమనించి సంచిలో వేసి 
కొనువాఢు అలిదుస్టుడు అశ్లు (పపంచములో కొంతమంది 
పెకి చాల ఉత్తములుగన, పరులహితమును కోరువారగను 
నటించుచు తియ రిని మంచిమాటలు శప్తూచు, వ్రరుషుల 
యొకు_యు తల్లులరయొక్క యు ధనశీలములను్కు సర్రరములకు, 
మనస్సులకు నొప్పికలుగకుంశ వారించి తవు స్వాగ్గమును 
పూరించుకోనువారు కరు, ఇట్టివారు మహో పమాదకరులు 

ఊజాపరములేకుండ బావ్యాముగా మాడ దుష్టులుగా ఉండువారి 
కంచు పీరిచేత చేశమునకు అరిష్టము ఎక్కువ పీకు గోముఖ 
వ్యా(ఘములు ఇటెవారిని వ రూపమున్ననె నను ముందు వ్‌రి 
వేయుటయే పరమాత్మ నిర్ణయించుకొనిన క_ర్తవ్యముల ౯ 
(పభానమెనది సృష్టిసాధమును, కరాలుచున్న ట్లు తెలియకుండ 
కూం(దోయు పందికొక్కు_లు ఏరు పట్ట కొనటకు దొరకరు 

“పడు ఈపనిని చేయును” అని (ప్రజలు అనుకొనచే అనుకొనకు 

ఆంతటి సి నిశ్వాసము క లిగించుకో గల నేక్సరులు ప్రీత్యా అట్టివారిని 
“శాలనేములు అనియును, *పూతనలు అనియును అసప లెను 

వీర చేత సృష్ట్రిచక్రమునకు ఎక్కువగా నాకఘాతీములు కలుగు 
చుండును న్యాయ్య మైన సారు సృష్టి చక్రమునకు (పతి 


తృొతియాధ్యాయ కు Bg 


బంధికము లేకుండ నెర వేన్సుకోొనునారును గలరు ఇట్టివారినే 
“కామ్య కర్మలు శేయువారు” అని చెప్పియున్నారు గీతలో 
పప తము కావుములను శాన్ర్రవిహితమైన కర్మలవలన నెర 
వేప్పుకొందుకు శాన వీరితో సృష్టీ-చ|క్ర మునకు (పతిబంధకము 
కలగదు అయితే ఏరుమూ(తెము తెమ తమ కర్మలు నిష్టామ్య 
ముగా జేసిన, ఎట్టి మహోన్నతసలము లభించునో, అట్టి మహో 
న్నతఫలమునుండి వంచింపబడి అల్బఫలమునుమూ తము పొంది 
తృ ప్రీచెందుచున్నారు కనుక పీకు జాలీవడదగిన వారు రత్నము 
నిచ్చి దానికీబదులు శేగిపండును తీసికొన్నిట్లు తమ అమూల్య 
నూనవజీవితమును, కర్మలను లు చృవివయోపభోేగముంకుగా 
వినియోగించి వృథ చేసికొను చున్నారు కాని వారో సక్రమ 
ముగ లభించు సౌకర్యముంతో తృ ప్రిపవక ఒక్క.సారిగ బాను 
కొనవలెనన్న దురాశతో _ బంగారవుగుడ్లు పెట్టు బాతును 
పగలగోసి, ఉన్న కొంచము అధారమునుగూజ 'ఊడగొట్టు 
కొను అని వేకులు _ మూంశ్వేదము చేయు కంటకులు. కనుకనే 
వ్యద్ధముగ జీవించుచున్నారు అనుటలో “ఆగక,సరి మాత్మ వారికీ 
“అసూయువ్రలు” అను బముదముకూశ ఇచ్చినాడు 


స్ట్‌ యు _స్వొాత్మరితి “రేవ స్వా 
దొత్మతృ శ్చ మానవ | 
అత్మ న్యేవచ సంతుష్ష 
స్య కార్యం సవిద్యతే ॥ ౧౭ 


గే అమృత వ హోని 


శ నె వ తస్య కృతేవార్ధో 
నొకృతే నేహ కశ్చన" 1 
నవాస్య సర్వభూతేషు 
కశ్చి దర్ధవ్వపాాశయ i ౧౮ 
స వి __ యః, తు,అత్మరతిః, ఏవ, స్యాత్‌, అత్మత్చస్తః, చ, 
మాననః ఆత్మని, ఏవ, చ, సంతుష్టః, తస్య, కార్యం, 
న, విద్యతే, ౧౭ 
ప వి _న, ఏవ, తస్య, కృతేన, అర్థః, న, అక్కతేన ఇహ, 
కశ్చన న, చ, అస్య, సర్వోభూతేషు, కళ్చిత్క్‌ అర్థ 
వ్యపా[శయః థ్‌ 
టీక _ 
యః మానవః తు = వీ ఫుకువుడు, 
అత్మరతి-రేవ = ఆక్మయం బే _పేవగలవాడును, 
అత్మతృ ప్త పశ ye అత్మయం దే తృ ప్రిపొందిన వాడును, 
అత్మ న్యేవచ = ఆత్మయం దే 
సంతుప్టః = = నంతో వషపడు వాడును, 
సాత్‌ = అగున్తో, 
తస్య = వానీకి, 
కార(౦ = చేయవలసినది, 
నవిద్య్భతే = లేదు ౧౭ 
టీక _ 
తస == వానికి, 
ఇహ = ఈగో ముసందు 
కృతేన == కర్మ చేయుట చేత్క 


తృతీయాధ్యాయము గ్‌ 


జ = (పయోజనము, 

నైవ = బొ_త్తిగాలేదు, 

అకృ తేన = కర్మ చేయకపోవుట చేత, 

కశ్చన == ఒకానొక దోషమును, 

న = లేదు, 

అస్య = పీనికి, 

సంంభూతేషు = సనమ, స్టభూతములయందును, 

కశ్చిత్‌. అర్థవ్యపాశ్రయః నచ = (పియోజన నిమి త్తే 

వూా(శియింపవలసిన 
యును "తేదు 

శా ఎవడు పరమాత్మయంచే (పీమకలవాడో, సరమాత్మయందే 
తృ ప్పుడై యుండునో, పరమాత్మయందే ఆనందించుచుండునో, అట్టివానికి 
క_ర్ధవ్యమనునదిలేదు 

అట్టీవాని కీలోకములో కర్మచేయుటచే వచ్చు లాభముగాని, 
కర్మ చేయకపోవుటచే కలుగు పత్యవాయముగాని ఏమియునులేదు అతనికి 
పిపీలిక మొఖం లగు ద్రహ్మపర్యంతము ఏ [పాణిని అశ యింపవ లసిన 
పనిలేదు 
అనృతవాహిని - 

ఈ రెండు శ్లోశములరో (పకృతికిని శా స్త్రములకును 
కూడ అతీరులై, పరిపూర్ణ (బ్రహ్మానుభపములో మునిగియ. ండు 
మహోత్ములనుగురించి చెప్పబడినది 

వ మానవులు సర్వకాల స ర్వావస్థ ఎయందును నకల 
న. మహాోదధియుక్కు అపాక్ళత దివ్యమంగళ 

9) 


bg అమృత వావానీ 


పిగహుును కంద్‌ 'ఏకోటి సుం వకుతున, స డును, 
సశ క్రీిమంతెడున్ను అవు టితిపుటనా బమిుడుకు అగు 
సచ్చిదానంద మ ఎపర(బహ్మామును నా మౌత్కరించుక్‌ ని, 
(బ్రహ్మీనందసాగర ములో ముదినియుంనురో, అట్టివారికి తాము 
తరించుటకై_ చేయవసిన క _రృవ్యమేమియునులేదు అట్టి వారికి 
“కేవలము ఆనందబ్వరూపుై న పం మాల్మీయం టే రి కియుండును 
రితి అనగా (పేమ (బవ్మోగిలోక పరిర్థంతమైన సకలభోగ 
ముల యందును ఊహ క్మాత్రముకూడి ఆసక్తి ఉండదు 
ఆక కి కలుగుటయును ఆది =నికిగాదు అసి విణారణవలన 
(తోసి వేసికొనుబయును కాదు _ అసలు ఆన_క్టి పుట్టే 
నుట్టదు పుమూత్మయందు సరమ(వేమ (పవహించుచుండును 
ఆ (పమానుభవము యొక్క ఆనందముముందు (బ్రహ్మలోక 
భొగయి లు సైతము తృణ(పాయములుగ, తుచ్చములుగ 
తోచును చివంకి ము_క్టిరాయ రుచించదు కావుసనే ఒక 
మహాత్ముడు చక్స్‌ౌాడు _ "*ఘిక్తిము క స్ప ఖా యావత్‌ 
పిశాచీ హృది వర్త కే, ఆావద్భ క్రసుఖస్యా్యత కథ మభ్యుద రూ 
భవేత్‌ ” “భక అనగా (బహ్మోదిలోం పర్యంతిమెన భోగ 
ములు _ ఈ భోగములందుగాని, ము_క్రయందుగాని అనై 
యను విశోచము వ్యాదయమున ఉన్నంతకాలము అక్కవ 
భ_క్రియొక్క- ఆనందము ఎట్టు లభించగలదు ?” 


చారు అచ్బుత్మి పులు = అనగా వూూ్టూ కాములు పర 
మాత్మిను సొందిజ మానవుడు వూర కామ డు అగును అతనికి 
ఇంక పొందవలసీఒది వమియును లేదు వ సాంనాంక పడాద్దిము 
తోను ఆతనికి ఆవశ సోము లేచు సర్వకాల సర్యావస్థంయందును, 


అన్ని విధముల, పం మాత్యయం టే, అనన్య భావముతో త ప్తుడై 
ఉండును, | 


“ఆత్మ న్యేవచ సండ్‌ స్టకి_అనగా పరమాత్మను పోందిన 
మానవుడు నిత్యముగ, నిరంతరముగ _పరమాగ్మయం'జే 
ఆనందించుచుండును ఇక వానిని జగత్తుకోని వవియు _ 
(బహ్మోది భొగములుచై తము _ తమనై పృనకు ఏమాత్రమును 
ఆగ్షించలేవు ఆతనిని వనందగ్భములోను, ఏ కారణము చేతను 
వసంఘటరయున్కు తన అనందమునుండి ఈవణ్మా[తమెసను, 
చలింపచేయ లేవు. ఎప్పుడును సచ్చిదానంద పర(బహ్మా రస 
మహోేదధిలో ఈ కఫులాడుకొనుచు ఉండును ఇక అట్టి మహో 
సృగుషమునకు క శృవ్య ముని వదియునుశతేదు అనగా తరిం సుటకై. 
వర్చడిన వ సాధబ కోను అతనికి పనిలేదు శాస్త్రములయందు 
చన్పబడిన సకం సాధనంకును నీకైక గమ స్థానము పను 
కల్యాణస్యరాపమై న భగవ్యత్చా ప్తియే ఆ గమ్య స్థానమును 
ఫౌందినవానికి ఇంక ఏ సౌొధనతోొ మాత్రము వమిపనియు్న్ను ది! 
కనుకి ఆతనికి లో౭ము ౫ కర్మ చేయుట చేతి కలుగు లాభము 
గాని, చేయకపోవుటచేత కలుగు ఎన్టముగాని వీమియుశు లేదు 
అట్టి మహోశృ మకు (హ్మాలోః పర్యంతమైన భోగముల 
యందును ఎంతవకా(గేమును కోరిక లేనప్పుడు వమి చేయవల 
యును * ఎందొలకు చేయవలయును ? అతనికి విపీలికదగ్గర 
నుండి (బ్రహ్మపం రంత మైన వ్‌వ _క్తినిగాని వ పదానమునుగాని 
ఆశ్రయించు ఇనిలేము చేని నా (శొయించనః యును ? ఎందుల 


tg అన్ఫుళవోహిన్‌ 


శ్వా శయించవలయును ? ఈ అభ్రిపాయముతో నే 'ఆతీనికీ 
చేయవలసినది ఏమియును లేదు” అని చెప్పబడినది 


ఇక్కడ విచారణ అవసరము - అట్టి వుపోతు) లకు 
“శన కారర్గం నవిద్య'కే” “వారికి శేయవలకినదిలేదు? అని 
ఎందులకు చస్సవలసి వచ్చినది ? డాని అర్ధము ఎంతవరకు 
ఎట్లు తీసికొనవలయును ? జు(గ్రత్తగ ఆలోచించనియెడల 
విపకితార్థములు బయలు జే గలవు 


అట్టి మహాత్నులు వీమియును చేయక, ఊరకఉందుంని 
భావమా ? మానవునకు ఎట్టి పరిస్థికిలోనై న గర్మ చేయకుండ 
నుండు స్టీతి సంభవమని గీతయొక్క_ అభిపాయమా * *నహి 
కశ్చిత్‌. శణమవపి జాతు శిష్ట త్యకర్మకృత్‌ ” అనియును, 
“యద డదాచకతి (చేష్టల అనియున్సు “న మే పొన్టాఫ్లి 
కర్హవ్గం” అనియును. చెప్పిన కృష్ణప మాత్మ “కర్మ చేయక 
ఊరక ఉండుట” అను సిదాంతీమునకు ఇష్టసడునా 1 ఇష్ట 
పడడు సదునేశవ శ్లోకములో “మానవళి అను పదమును 
(వయోగించుట “అట్లు భగవ(క్సా ప్తిని పొందుటకు మానవ 
మూ(తునకు అధికారముక లదు? అని నిరూపించుట "కే 


కనుక ఈ రెండుళ్లోక ములలో చప్పబడినది_“తనకొొరకై. 
చ్రేయనలసినడి ఆతని కేమియు ఉండదు” అని మాత్రమే 
(గహించవలయును ఆశనికి కర్మ చేసినను చేయకపోయినను 
ఒక్క_కు అనుటలో, ఆతని సం మాగ్గమునకు ఆతనిచే చేయబడు 
కర్మలు లాభించవ్రు, చేయకపావుటచే నష్టమునులేను. ఇంత 
నూత మేగాని “అసలు అతడు కర్మ చేయనే చేయగు”అన్రి 


శృతీయో ధ్యాయము bg 


అర్థము చెప్పికొనరాదు అట్టు అర్థము చెప్పుట కృష్ణ 
౧౧ థి [a 
ఫరమాత్నకు అఫీమతముగాదు అట్టి మహాత్ములు కరుణా 
నూ ర్లులుగా నుందురు కొన లోకకలాంణారము గలు 
చేయుదురు కరి శైలు చేయక ఒక్కుతణముకూడ నుండగ 


కర్మలు చేయుటణేగాన్సి  వేయకపోవుటచేగాని నీకు 
లాభనష్టములు లేనప్పుడు, నీవు కర్మలు చేయిటచే లోకము 
నకు లాభమున్న యెడల కర్మలను ఎందులకు వేయరాదు ? 
కర్మలు వేసి- యడల నీకు నష్టమున్న వో “ఇతరుల లాభమునకై 
నేకు సష్టపడుదునా * అనిన అనవచ్చును నీకు నష్టము 
లేనప్పుడే ఇతరుల లాభముకొంప పనిచేయ లేనియెడల, నీకు 
నష్టమువచ్చునఫ్పుడు చేయగలవా * 


ముహోార్నులు 'తొము నష్టసడియైనను ఇతచులకు చేలు 
చేయుదురు ఇక నష్టము లేనప్పుడు చెఫ్ఫవలయునా* “ఊర "కే 
పాడే అమ్మ పెండ్లి వ సే మరీ పాడిందట !” అన్నట్లు, "తాము 
కష్టములక్కు నష్టములకు లోనై కూడ ఇతరుల ముఖకొం కీ 
(పయల్నించుట మహాత్ముల లతు ణఅముకాగా, అకామవహోత్సు లు 
తమకు నష్టముకూడ లేనప్పుడు ఊరకకూర్పుందురా * అట్లు 
లు బీ ౧౧ 
భాపించుట వాల అనంగతము 


ఆవతారిక _ 


“అట్టివానే కర్శలుచేయక ఉండచే! ఇక సీవా +? _ 
కనుక సీవుకూడ కర్మలు చేయవలసిన జే” అని నిశ్టేశించి, ఆ 
కర్మల చెట్టుచేయవలయును * ఫలమేమి ? ఈ విషయము 
చెప్పుచున్నాడు - 


|| 


అమృత వాహిని 


శ్లో తస్మా దసక్ర స్పతతం 
కార్యం కర్మ సమాచర | 
అన కో హ్యాచరన్‌ కర్మ 


Un) 


తస్మాత్‌ ణా కా బి; 

అస క్షం = రేం లేసివాూ నై, 
సతీత్రం = ఎల్ల స్వూణు, 

కౌరర్థం = విధ్యు వెం, 
కర్మ అ కి ర్మిమును, 

నమాచర = ఆచర౦ింపుము, 
పీ = వీల అనిన 

అన _కృః కే ఆస_కిచేనివైై, 
కోర్చి = క్‌ “శ్రైమును, 

ఆచరన్‌ = అచరించుచు, 
ఫూరుషం = సృకుసుడ్కు 

పరం = మోతమును, 
అప్నోతి = ఫెందుచుం షు? 


పరం, 


వి __తస్మాక్‌, అస క్తః సతతం, కౌర్యం, కర్మ, 
అస క్ర బొ అఆచరన్‌, కర్మ, 
పూరుషః _ 


౧సా 


సమాచర, 


అప్నోతి 


శ 
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తొ కాబట్టి అర్జునా / ఆన కక్తిలేనివాడవై ఎల్ల ప్పుదును కర్తవ్య యు 
లైన కిర్మలను బాగుగా ఆచరించుచుండుము ఆబఎక్తిరబాతుడై కర్మలు 
చేయు మానపుడు మోక్షమును పొందుచున్నాడు 


అమృతవాహెని షె 


“త సాల్‌” “కాబట్టి అని _ వమికాబటి * “కేవలము 
ప౦వూర్ష్మ పంమా త్మానుభవము కలిగియుండి అంగుచేతనే 
తమఫొరకు క_ర్శవ్యమనునది బేనివార్రై, కర్మలూ చేసినను 
చేయక పోయినను లాభముగాని నష్ట్రముగాన  లేనివానై, 
(బ్రవ్మాపర్యంత మైన చేనినిగాని ఆశైయించవలసిగసని _ లేని 
మనోత్ము జే లోశము కొరకు కర్మలు చేయుచున్నారు కాబట్టి, 
నీవ్రకూడ కర్టలు చేయవలయును సిద్ధఫు సములు లోకము 
హోంకు కం శిలా శేయువుర్కు సాధకుడు 3ెనథోొర కున్కు లోకము 
కొరకును కర్మలు జేయును 


మానవుని చి త్రిములో ఆన, శ్లియున్న వృడు కర్మలు 
బంధించునవి అగును ఆన క్రి లేంప్పుతు ఆ కర్మలే తినకును 
లోకమునకునుకూణ కల్యాణఅదాయకములగును మవోత్ములకు 
అసక్తి శీకపోవుట సవాజము సాధకుడు అస్తి లేకుండ కర్మలు 
వేయుట అభ్యసించవలయును 


“అభగ్షసించవలయును అనుటలో థావమేమన = ఆన 
_క్లికొ కర్మలుచేసిన బంధ హేతువ్రుఎగును గనుక, అన_క్తిపోవు 
నర కును కర్మలు చేయక అస క్షి పోయిన తునవాత వేళయుద 
మని ఉండరాదు కిర్మిలు శేయకుండ ఉండుటకు ఎవరికిని 


క్ల అమృళవాహీని 


nf 


సాధ్య ముకాదు, కనుక కరి శల చవేయుచునే ఆన క్రిలేకుండ 
చేయుటను అధ్యసించుము అని భావము 


మానవుడు అన క్తింహితుకై కర్మలు చేయగలిగిన 
నాడు ఆ కర్మలు ఆతినిని బంధించవు సరిగ డా, ఆతేని పూర్వ 
బంధినములనుకూడ నశింపజేయును _ అంతమా(త్రమేకాదు, 
మోతుమును కలుగ జేయును, భగవంతుని పరిపూర్ణ సామా 
ఈ్మారమును కలుగ జేయును 


“సతతం కార్యం కర్మ సమా-చర* “క_రృవ్యమును 
బాగుగ ఆచరించుము అని చెప్పుచు ఇట్లు ఎంత కాలము ఆచ 
రించవలయును అనుడానికి నమాధానముగ “నతతంి అను 
శబ్దమును (సయోగించియున్నాడు “'5తతం అనగా ఎల్లస్తూ 
డును అని అర్థము “ఎల్ల ప్పుడును కర్మలు వేయవలసిన జీ 
జ్ఞానము కిలిగిన తరువాతే, పరమాత్మ సామా త్మా_ర ముక లిగిన 
తరువాత కర్మలు చేయనక్క_5 లేదని (భాంతిపసకుము కర్మల 
నెల్లస్పుడును చేయవలసిన డే” అనుభావముతో “సతతం” అని 
(ప్రయోగిం ది యున్నాడు 

మానవుడు ఎట్లును కర్మలు మాన లేనపుడు, కర్మలు 
వమూానుసమయము ఒకటి ఉండును అని పరమాత్మ అభిప్రాయ 
ముగా (ాంతివజరాగు భావపరివ ర్హనము మతమే గీతలో 
చెప్పబడి-ది. ఆస క్రిహితముగా చేయువారు సిద్గఫ్రకుషులు 
ఆన_క్టిళో చేయువాను ఎత) ములు విరిణే “త )విమ్యులు” అని 
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త అందు, కామ్యశర్మలు శేయునారు.* తమ అంతః 
కర రామునందలి ఆన క్లీని విచార ణాబలమున నెట్టిపార వేయుటకు 
(పయత్నించుచు కర్మిల జేయువారు సాధకులు 


సరే ఎల్ల స్వుడును కర్మలు చేయిచుంజవలసిన జే అని 
తేలినది కర్నకు “కార్యంి అని విశేషణము. 'చేర్చబడినది 
'కోర్యుం అనగా చేయదగినది? అని అర్లము పనిచేయుమనినారు 
గనుక వదో ఒకపని వేయిచుండుటకాదు అశ్ష్హైశ జెలిసియో 
'కెలియకయో (ప్రతివాడును వదో ఒకి పని చేయుచుండు నే కొని 
ఊం కే ఉండలేడుగడా ! అయినప్పడిక “కర్మ చేయుము అని 
చెప్పవలసినపనియే లేకపోన్షను 


కాని ఇక్కడ అర్థ మదికాదు “చేయదగిన కర వది? 
జేయదగని కర్మ వది * అని విశారించుకోని, చేయదగినకర్మ నే 
చేయవలయును గాని చేయదగని కర్మను చేయ రాదు. చేయ 
దగిన కర్మవదో, శేతదగని కర్మఏదో ఎట్టు తెలియగలదు ? 
“తస్మాజ్బా స్తం (అనాం శే కె ర్యా కార్య వ్యవస్థిత 
అని పదునారవి అభ్యాయముశందు చెప్పబడియున్నది సాధకు 
నకు ఈపదిచేమదగీనది ఈపనివో నుదగనిది అని నిర్ణయించు 
కొనుటకు శాన మే (వమాాము సిదపుకుషు ఎకో _ వారు 
“రేనిధి ఫోనికే ఫల అనియుక్కు శన కాత్రుం నై. వచ(కమం” 
అనియుశు ఇప్పదగినవారు గనుక, వాము లతోకకలాః కము 
సొంప కర్మలు చేయుటలో వీవీ కర్మలు చేయవలయునో 
4 వీరినిగురించి రెండవ అధ్యాయములో నలుబదిరెండు, మూడు, 

జ్ర శ్లోకముల వ్యాఖ్యాన ము చూడుడు. 


ఖీ అమృతివోహాని 


వారే అప్పటి పరిస్థి క లనుబట్టి ని యించుకొందురు వారికీ 
శౌన్ర్రుములు దళ ఆజూపీం చవలసిసది లేదు వారివా క్కే- 
న్‌్రము చారి ఆశరణయి ధర్మము నారు వడి "చెప్పినను, 
వది చేసినను శాన్తాానుగ *ఇముగనే ఉండును వారి వాక్కును 
అచరణనుచూచి ళాన్ర్రములను అర్థము వేసికొనవలయును. 


అవతారిత _ 

'ఆస క్రిహితుడ వై కర్మలు చేయుము” అని అర్జునుని 
ఆదేశించి “ఇట్లు చేసినవాసు పరనుపదమును ౬ అనగా పర 
మాత్మను.ఫొందుచున్నారు” అని చెప్పి, ఇప్పుడు జన కాదులను 
(పమాణముగా చూప్కి సై విషయము నే స్పష్టము చేయుచు, 
కర్మలు చపేయుటయీ నీకు ఉచితమని చెప్పుచున్నాడు _ 

శో కర్మ'ణె వహి సంసిద్ది 
యి దల థి 
మాస్థితా జనకాదయః | 
లోకసం గహ మేవావి 
సంపశ్యన్‌ కరు మర సి॥ ౨౦ 
అం బా 
స వీ కర్మణా, ఏవ, హి, సంఎద్ధిం, అస్ధతాః, జనకాద యః 
లోకసం్యగహం, ఏవ, అసి, సంసళ్యన్‌,క రుం ఆ ర్లసి 
ల్‌ Pen] 3 
టీక __ 


జసకాదయః = జనకుడు మొదలగువారు, 
కర్మకై వజ కర్మ చేయుట చేతనే, 
సంసిద్ధిం = క్ఞునసిద్ధిని, 


శృశీయాధ్యాయకు 15 


ఆసిఆాోః హీ = పొందీరిగదా |! 
లోకనం(గవాం=లోకసం[గ వామును((ప యోజనమున్సు 
సంపశ్యన్‌. అవీ ౨ చూచియైనను, 

కర్తుమేన = కర్మలను జేయుట శే, 

అరసి = తగుచున్నావు 


ఛా జనకుడు మొదిలగువారు కర్మ వలననే సరమ.సిద్ధిని ఖొందిరి 
కనుక లోకసం[గహముకొరశై నను నీవు కర్మలు శ్రేయటయే తగినది 


అమనముతవాహిని or 


అర్జునా | మూడును. జనకునికంెఖు జూని కలడా! 
జ్ఞానులలో ఉత్తమా త్తమ (కేణికి చెందినవాడుగదా జనకుడు?! 
అట్టి జనకుడు 'మొదలగు వారందరును కర్మ చేసియే మోత 
మును పొండియున్నారు 


జనక చఛకవర్డి దృథాధ్యవసాయము నీప “తెలియును 
గడా ' మిథిలయంతయు కాలిపోవుచూను “నాది ఒక 
గడిపరక కూడ పోవుట లేదు” అని చప్పుకొనజబాభిన మపవోను 
భవుడు అట్టి అతడు జీవితపరర్భంతము కర్మలు చేసినాడు 
అంబరీమని పం పక్యస్థితి శలియునుగదా ! అంబరీసుని కొర శే 
గదా సుదర్శనాయుఫము దుర్వాసుని పదునా ల్లు భువనముల 
(దిస్పనది' అటువంటివాడు జీవితపర్యంతిమును కర్మ చేయు 
చునే యున్నాడు 


(పస్త్లోదుడు _ ఎవనివేమ. ఒక్కసారి. (త్రికరణశుద్ధిగా 
భలచిన నూనవ్చని జీవిత మంతయు ధన్యమగునో అజ 


18 అమృత వాహిని 


(వహాదుడు కర్మలు చేయుచునే జీవితమును గడపెను, ఇట్టి 
మహోనుభావులుఎంసరో పూర్వము కర్మ చేసియే తరిం ఏనారు 
లోకమును ఉద్ధరించినాకుః 


తత్త శ్ర (జ్ఞానముచేత మోవమని యున్న దిగడా ! కర్మ 
జీత మోక్షమసి అల్లు చెప్పవచ్చును 2 దీబికీ సమా భానము 
సందర్భానుసారముగ ఇంతకు పూంగమే చెప్పబడి“ ది 


మానవుడు కర్మ చేయకుండ ఉంపి లేనప్పుడు, కర్మ చేత 
మోకము ఉన్నను శేకవోయినను కర్మ చేయకతప్పదుగ దా! 
ఎట్లును తప్పనప్పుడు, అఆర్మ శీనలము బంధనరూప మే అయి 
నప్పుడు, ఇక నానవుని “నీవు బంధమునుండి ఏిము కుడవ 
కమ్ము!” అని ఉప చేకించుటయే ఉన్న _త్న పలాపము కాగలదు 
కనుక కర్మ "శేవృము బంధనరూపముగాదు, భావము బంధము 
నకును పోతు మునకును కారణము భావముయొక్క (పభొ 
వము కర్మిప్రై (పసరించి, కర్మ బజంధనమునకును మోతుము 
నకును కారణమని చెప్పబడుచున్నది కనుక ఎట్టిభావముతో 
కర్మమెసినయెకల బంధనమో, ఎట్టిభావముతో కర్మ వేసిన 
యెడల మోక మో చెప్పబడినది “కనుకనే కర్మలు వేయు 
చున్నన్కు ఎటుల వేసిన వో బంధనములు కావో _ ఆ యు క్షిని 
తెలుపుచున్నది గీత “యాగ కర్మసు కౌశలం అని 


కాబట్టి తత్తె  జ్ఞానోదయమునకు పూర్వమును మాన 
వుడు కష్మాలుదేయుకు తత్తే (జ్ఞానోదయోనంతర మును కర్మలు 
చేయును, తత్త జ్ఞాన మునకు 'పూర్వము తన కొరకునులోకము 
ఫొరళును యిస్తే అట్టవానే సాధకులు, తత్త కజనోదయో 
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నంతీరము కేవలము ఒక్క లోకళల్యాణము కొరకే చేయును 
అట్టివాగే సిస్ధవ్రచుషులు ఇదియే భేశము, 

కర్మ లుచేయుటన్నా తేము ఎప్పుడును ఎవరికిని 
తప్పదు కనుక “గిప్మా_మ్యకర్మచేశ _పరమసిద్ధిి అనుట 
సమంజనమే నిహ్మా_మ్యకర్య చే 3 సాధకునకు చి_త్తిశుద్ధికలిగి 
తత్తంజ్తానో దయమునకు సహాయము కలుగును కనుకకూడ, 
మోతు మునకు సిస్కామక గ్న్మ సొడనమని చెప్పబడినది 


ద్ధి యద్య దాచరతి [శేష 
జ్‌ అ 
న్‌ త్తిదే వేతరోజన । 
స య [తృమాణం కురుతే 
లోకస దనువ_ర్హతే॥ ౨౧ 


Oe] 

వ ని___.యక్‌, యత్‌, అచంతి టేస్టు, తక్‌ తర్‌, ఏవ, ఇతరః, 
జనః, సః, యత్‌, ప్రమాణం, కురుకే, లోకః, తత్‌, 
అనుస రర్తితే 

టీక __ 
(శేస్టుః = గెప్పనాడు, 
యద్యత్‌ = ఏ యే కోర్ళమును, 
ఆచరకి ఆ ఆచరించుచున్నాడో, 
తత్సజేవ = ఆయా కర్మమునే, 
ఇతరః జనం = పామరురకై న తక్కిన జనుడు, 
(అచరణి = ఆచరించుచుషూడు) 


1§ ఆమృతవాపహ్‌ినీ 


నః ఆ కి గొప్పవాడు, 

యశ్‌. (ప్రమాణం కుకుతే = బేనిని (ప్రమాణముగా 
చేయునో, 

లోకి = లోకము, 

తల్‌ = దానిచే, 

అనువ ర్శికే = చేయుచున్నది (అనునరించుచున్న డి) 


శా గేష్టడెనప్పరుమడు ఏది అచరించునో ఇతర పురుముడుకూడ 
అదియే ఆచరించును ఆ (శేస్ణుడు దేనిని [ప్రమాణముగా జేయునో 
లోకము దానినే అనుసరించును 


అమృతవా హని = 

(ోమ్షుడు అనగా సద్దుఇములవలనను, యధార్థ తత్త్వ 
జ్ఞానమువలనను (శేష ము లభిం చినవాడు ఆశారగీమున"నే 
లోం మున “ధర్మాత్ముడు, మహాత్ముడు” అని పేషపొందినవారికి 
అపారమైన బాధ్యత ఉండును తమ్ము అనునరించి. ఇతర 
వూానస్రులు నదచుకొందుకు కనుక అతడు ఇతకులకొం కై నను 
కర్నలుశేయవంయును ేనియెడల లోకులందరును ఆతనిన అనే 
కర్మి చేయక వెడిపోదురు మిగిలినవారు. అనగా సామాన్యులు 
కర్మలు చేసిన నే గాగుపడుదువు, చేయకనోయిన ఇెడిపోదుకు 
ఇక మవోత్ములన్ననో కర్మ చేయుట చేత కాసపడుటయును, 
వేయకపోవుట చేత ఉడిసోనుటయును _ రండును ఉండవు తమ 
విషయములో కర్మ చేసినను జేయకపోయినను ఒకకు లోకము 
మొగ స్వభావము మ్మాత్రము (ేమ్ములెనవారిని అనుసరించుట, 


తృతీయాధ్యాయము గ 
మవోత్ములకు తాము చేయకపోయిన తమకు నష్టము లేదు గాని, 
చేయకపోయిన నష్టమును, చేసినచో లాభమును అనుభవించు 
దశలో ఉన్న పసన జనులు అట్టి మహోత్ము ను జాచి 
తానుకూడ చేయక చెడిపోదురు కాము శోయని కారణ 
మున లోకము చెడిపోవుట సహించ మహాత్ములు కనుక 
లోకమును దృష్టిలో ఉంచుకొని తాము శర్మఎ నాచరింతురు 
వారిని జూచి లోకముకూత తమ తవు పశ్హాశమధర్మములను 
గడ్థాభ క్త కులతో ఆచరించును డానివలన సృష్టి చక్రము 
సవక్ణముగా నడచును 


మహాత్ములు ఆచరించని యెసల లోకులు “ఈ ధర్మము 
లలో మంచి ఉన్న యడల వారెందులకు ఆచరించరు ? కనుక 
ఈ ధర్మములన్ని యును నారహపీనములు అని తలచి, వారు 
కూట వమానివేయుదుకు అట్లు లోకముకూడ మానినయెతల 
సృష్టి చక్రము సరిగా సడువదు అందువలన సృృ్ట్‌లో ఒడు 
దుడుకులు, సంఘర్ష ఆలు బయలు జే సృష్టి శే (పమాదము 
వాటిబ్ల గలదు ఈ (ప్రమాదమున కంతకును బాధ్యులు మహో 
త్ములే అగుదురు ఇదిలెలిసిన మహాత్ములు ఎన్నడును కర్మ 
సేయుట మానరు 


ఓకడు తాను యాధ్యాముగా పరిపక్నస్థితికి రాక్ష 
పూర్వమే వీవో ఇతర కాంణములవలన లోకము తనయందు 
పవిశాానముతో తనను మహోత్ముడనియును, నుహాజ్ఞాని 
అనియును, పూ శంచుట (పారంనించిన యెనల, అంతమా(త్రమున 
నిజముగా "తాను మహోత్ముఎన్వై తి ననుకొసి, అవాంఠరించ్చితన 


$i అమృత వపోహీని 


యిష్టము వచ్చినట్లు మెంగుచు, తన ఇష్టము వచ్చినట్లు (ప్రబో 
ధముజేయుచు, తేన ఇష్టమువ వ్నినట్లు ఇ న్ర్రముసతె అర్థములు 
తీయుచు ఉన్న రడాల్క లోకము దానినే (పమాణముగా 
స్వీకరించి, ఆచరించును దానివత వారికి కలుగు ఐహిక 
పాఠమార్థి కకష్ట్రనస్ట్ర ములకు బాధ్యుడు ఈత చే అయి ఈమహో 
వాపఫలముగ (యమధర  రాజువద్ది చేతులురట్టుకొని నిలబడి, 
సమాధానము చెప్పుకొన నబసియిండును శీక్షలనుభవీంపనలసి 
యుండును కనుక యధార్థ మెఎమహోత్ములు వదిచేసినను, 
వది మొట్లాడినను వది ఆచరించినను లోకముయొక్క_ తేమ 


"మొక్కటే దృష్ట్రలో ఉంచుకొని చేసెదు 


(ేస్టుడు దేనిని (పమాణముగా చేయునో లోకము 
దానినే అనువ _ర్హించుననగా = అతడు లోశములో ఎవరికేది 
శ్షేముమో దానిని ఆ గోచింఛి “నీవు ఇట్లు చేయును 1!” అని 
ఆజ్ఞాసిం ఏన లోకము దాసిని అక్ష్ర. చేయును “నీవు ఇట్లు 
చేయకుము 1' అని ఆజ్ఞావెం చిం అన్తే చేయకుండును. కనుక 
లోకము బొగుపడినన్కు చెడిపోయినను అప్పుడున్న (ేస్టులే 
దానికీ బాధ్యులు మహాత్ములు అచుం౦చి-ట్లు అందరును 
ఆచరింతుకుగచా ! ఇంక “ఎయ(త్చిమాణం కురుతే” అనునది 
చెప్పుట ఎందులకసగా_లోకములో అందర కును క_ర్భవ్భములు 
ఒ "కేవిధము వ ఉయివు వారివారి వన్ల్మాశేమములొక్క_ యును, 
పంస్థికి స్వజెఎములమొ* గ్రాయును శోనము లవలన కర్తవ్య 
ములుకూ భి న్నఖిస్నములుగా ఉండును. కనుక తాను ఆచ 
రించుట చేళ తనవంటి వర్షాశ్రమ పరిస్థితి న్వభావములలో 


తృతీయాధ్యాయము 8 


ఉన్నవారు తానుచేసిోట్టు చేయుదురు. చజేనిలోనై నను 
కొంచెము భిన్నత కలవారు తాను చెప్పినట్టు చేయుదురు, 


అనవనతాదిక్ర . 


“మహాత్ములకు వీమియును చేయవలసినది జేశకపోయి 
నను లోక నం([గహమును దృష్టిలో ఉంచుకొొని, కర్మ చేయు 
దురు" అని చెప్పి ఇప్పుడు పరమాత్మ తనను ఉడావారణముగా 
నాపి చెప్పుచున్నా డు_ 


శో నమేపార్థాస్టిక _ర్రవ్యం 
తిషులో శేషు ఈ కించన । 
నానవా_ప్ప వమువా _ప్రవ్యం 
వర్త నీవ చ కర్మణి ॥ _9_9 


కో యది హ్యహం నవ_రేయం 
జాతంకర్ము ణ్యతం్మదితః | 
మమ వర్హ్యానువ_ర్రంతే 
మనుష్యాః పార్థ | సర్వశః i _353 
న్లో ఉత్సీదేయు రిమే లోకా 
న కుర్యాం కర్మ చేదహమ్‌ | 
సంకరస్య చ క రాస్యా 
ముపహన్యా విమా ప్రజౌ, ॥ 9౮ 
(11) 


సై అమృ్మతపొహిసీ 


సని __న్మ మే, పార్ట, అస్తు కర్తవ్యం, (తిష, లో చేవ, 
కీంచన, న, అనవా సం, అవా_ప్తవ్యాం, వర్త ఏవ, చ్‌, 
కర్మణి విని 
స వీ __యదిి బా, అహం, న్న వర్తేయం, జాతు కర్మణి, 
అతని తః మమ్మ వ ర్హ్మ, అనునర్త నే మనుషాాః, 
(కం! ఆన్‌ లి ఆలి 
పార సర్వశః ౨౩ 
@ 
పవి డిక్సీ దేయుః, ఇమే, లోకోః, న, కుర్యాం, కర్మ, వేక్‌, 
అహం, సంకరస్య, చి, కర్తా స్యాం, ఉపహన్య్యాం, 
ఇమాః, పజాః వళ 
టీక 


సార్ల! = కీ అమునా! 
mp జు 


జ్‌ 


మై నాకు, 


మూ 


ర్తి న చేయవలసిన కర్మము, 

సా_స్తి = లేదు, 

(తివలోేషు = మూదులోకములయందును, 
అనవా_పం = పొందబడనిది, 

అవా_ప్తవ్యం = పొందనలసినది, 

కించన = వీదియును, 

స = చేదు, 

(తథాపి చ = అయినను 

కర్మణి = కర్యమందు, 

నర్హవవ = (పవ _ర్రించుచున్నానుగడా ! న. 


ర్భవ్యం 
చ 


శృతీయాధ్యాయము iy 


టీక 1 


పార్ల ! ౨ ఓ అరునా | 
థి జ 
అహం _ నేను, 
జాతు = ఎప్పుడును, 
అతస్టి)తః = జా(గ_త్రగలవాడనగుచు, 
కర్మణి = కర్మమునందు, 
నవ -రేయం యది = (సవర్తించకపోదునేని, 
మనుష్యా ౫ (మజల్యు 
సర్వశః = అన్ని (పకారములుగను, 
మమ = నాయొక్క 
కర్మ a మార్గమును 
అనువ ర చే హి ౭ అనుకరింతురుగడా | 23 
టీక 


అహం == నేను, 

కర్మ = కర్మనును, 

న కురాస్థం శోక్‌ = వేయనై తినేని, 

ఇమే లోకాః ౨ ఈ జనులు, 

ఉక్సీజేయుః = (భష్టులగదుకు; 

సంకరస్య చ= వర్ణ సంకర మునకున్వు 

కరా = కారణము, 

స్యాం = అగుదును, 

పమాః (పజాః ౫ ఈ (పజలను, 

ఉపవాన్యాం = చెడగొట్టి: వాడనగుదును, అతీత 


8a అమృతవాహినీ 


తా అర్జునా | నాకు చేయవలసినది ఏమియునులేదు మూడులోక 
ములలోనుకూడ నేను పొందనిదిగాని, పొంంవలసినడిగాని లేదు అయినను 
కర్మలను చేయుచునేయున్నాను =D 


తా నేను జాగ త్తవపొంచి కర్మ చేయకపోతినేని మానవులు 
సర్వ విధముల నౌ మార్గము నే అనుసరింతురు ౨3 


తా నేను కర్మ చేయకుండినదో ఈ మానవులందరును చెడిపోదురు 
సంకరమునకు నేను కొరణమై ఈ జనులను పొగ్పువేసినవాడనగుదును ౨౪ 


అమృతవాహిని -_ 


కవ పర మాత్మ అర్జునునితో తనను ఆదర్శముగా పెట్ట 
కొనుమనియును, కాను మూాడులోక ములయందును పొందనిడి 
లేదనియును చెప్పుచున్నాడు అదియునుగాక "తొ నటువంటి 
(వభావసంపన్ను డో - గీతలో ఎన్నో చోట్ల, “భోక్షారం యజ్ఞ 
తపసా సర్వలోక మ హేశ్యరమ్‌” అనియును, *“యోనూమజ 
మనాదించ వే త్తి లో మహేశ (రమ్‌ొఅనియును, “పితాహమస్య 
జగతో మాతొధాతా పితామవాఃి అనియును, గతిర్భర్తా 
(వభుస్పాతీ" అనియును, “అవాంహి నక్తగ్షయ జకనోరి భోశాచ 
(వభుశేవచ” అనియును, “బ్రసైక స్థం జగత్కృత్స్నం పశ్యాద్య 
స చరాచంమ్‌” అనియునుు చెప్పుకొొనియున్నా డు సర్యలోకము 
లకు (వభువైన కృష్ణపరమాత్మకు ఈ సర్వజగత్తునందును తనది 
శాని'దేదిగ ఎదు (క్రొ _త్తగా పొందవ స్లినదికూడ వడియును 'జేదు, 


చా 


తృతీయా ధ్యాయము షే 


ఆయన అవా పనమ న్తకాముడు అయినను కర లు చేయుచునే 
యున్నాడు ఎందులకు చేయవలయును ? అట్టు చేయుటకు 
లోకాన(గహమేకారణము ఆయనయే కర్మలు చేయ! యెడల 
అఆయననజూచి లోక లుగూడ తమ క_ర్శవ్య కర్మలను నూను 
దురు చానితో వర్ణవ్యవస్థ చదడిపోవున, ధర్మము శీ ణించన, 
'స్వేచ్భాళలారత, దుష్టస్వార్థము, విషయలోలుపతు మానము 
వంచన హింసలు, ఘోం మైన మారణయత్న ములు - అన్ని 
యును హద్దువద్దులు లేకుండ -పచ్చుపెరిగిపోవును జగత్తు 
ఇట్లు చెడినోకుండ కాపాడుట్యక కృష్ణ సర మాత్మ (వతి కుణమ.ను 
కర్మలు చేసియే యున్నాడు. ౫ 


మరియును ఆయన నత్గనంకల్చుడు అనగా సంకల్న 
మాత్రముశేతచే అనంతకోటి (బహ్మాండములును సృశింపబడు 
చున్నవి వోషీంపబజడుచున్నవి, లయింపబడుచున్న వి అఘుటితే 
ఘటనానమన్థుడు, సరస్టలోకములకును వకై కమహేశ్వరుడు; 
ఐనప్పటికిని ఒకవవానవరూసముతో దుఃఖాలయము, అశొశ్వ 
శము అయిన ఈలోకములో మాటిమాటికి జన్మించుచున్నాడు 
అట్లు జన్మించవలసిన అవసరము ఆయన కేమి కలిగినద్మి! ఒక్క 
లోకాను[గవామే ఆ అననరము ఆయన మాటతో, చేత 
లతో లోకమునకు అదర్శముగాఉండి, లోకము నుద్దరించవలసి 
యున్నది అందువల్ల చే ఆయనకూడ నిత్యమును కలోచితవు, 
కాలోచిలమునగు కర్మలు చేసియే యున్నాడు అఆయసయే 
కర్మలు శేయకపోయినచో, ఈ మానవృలందరును భ్రయనన్లు 


శ్రే అక్మళ వాహిని 


అనుసరించి, వారును చేయక ఇడీపోయెడినాశే, సౌమాసర్థి 
ముగా మానన్రల ఒక్‌ణము ఎట్టుండుననగా = వారికి ఎవరు 
పెద్దలు (శేస్టులు అని తోచినదో వారిని అనునరింతుకు 
అ కాలములో ఇాలమంది (పజంకు కృష్ణపరమాత్మ గొప్ప 
వాడు, ఆదర్శపుగుసుడు అను అభీ పాయమున్న ది కాబట్టి వారి 
కొరకు శానుక్రూడ కగ్మిల నొచరించినాడు వారు- అనగా 
(ఫజలు- చెడిశోకుండ భాఫజుడు భాధ్యత తనమోద ేసీకోొని 
పనిచేసినాడు కాబట్టియే తన కూర్భిభ కకైన అష్టనునికో 
యిట్లు అనుచున్నాడు. 


“అప్టనా! చూడుము ! కర్మ పనికిరానిడై నయెడల నీకు 
చెప్పునునా ? లోకుబందరి (కే మస్పునుకూడ కోరువాడను 
గదా! (పియుశవు, సబుడవు, భ క్షుశవు అయిన సీకు చేయ 
కూడనిపని చెప్పుదునా * “కర్మ జూనముకం కు తక్కువై నది 
కర్మ చేయుట అజ్ల్ఞానమునకు లవణము” అని (భాంకిపడి, తమ్ము 
జానులని ఫెావించుకొని, కర్మలు మానుట ముహో(పనూదమి , 
అధఃపతన హేతువు చూచుచున్నా వుడా! నేనుకూడ కర్మలు 
చేయుచున్నాను చేను వది (శోవృమని చేయుచున్నానో, 
దానినే సీకును చెప్పుచున్నాను కనుక కర్మలు చేయుటయే శ్నీక్ష 
కూడ పరమ (_కేయస్క_రము సర్వ కాంతు లను సశీంపజేసికొని 
సట్టియును, చివరకు మోతమందుహూడ అన క్రీ లేనట్టియును 
మహాత్ములు కూడ లోళకల్యాణార్టము కర్మలు చేయుదును 
నాఢకులు తిమకొర కును, లోకముకొరకునుకూడ కర్భలుచేయ 
వలయుశు” 


సు 
ల్బరియోధ్యయము శ్రీ 


జో సత్తా కర్మ ణ్యవిద్వాంసో 
యథా కువ్వంతి భారత! 
కుర్యా ద్విద్వాం _పధాస్క్త 
క్చెకీర్షు రోకసం|గహమ్‌ il wr) 
షె నాసి 


నవి ాసక్షాః, కర్మణ్‌ అవిద్వాంసః, యథా, కుర్వన్హిి భారత, 
కుర్య్యార్‌, విద్వాన్‌, తథా, అణ్యర్తః, చికీర్ణుః, లోక 
సం గహమ్‌-_ 


టీకి 


భారత ! ce శీ అష్టునా |! 
అవి సః = అజానులు 
దాం EA ల 
కర్మణి కు కర్మమందు, 
సక్తాం = ఫలావేకుగలనారై, 
వి స 
బ్యాన్‌ = జ్ఞాని? 
అన క్రి = ఫల౮ా పేత్స లేనివాైై, 
లోకనర్మగహం = (పజలను బాగుచేయుటనుు, 
చికీర్ణుః = నెర జేమ్సు తెలంస్పగలవాడై, 
కుర్యాత్‌ = వేయవఎయును, 


88 అమృత వోహీని 


తా ఓ భారకా! అర్జునా ; అజ్జానురై న మానవులు ఆన కీతో ఎట్లు 
కర్మలు చేయదురొ, ఆస _ిరహితురై న శ్ఞానులుకూడ, లోక ఎం|గహము 
కొరకు అ'ప్లే, కర్మలు చేయవలయును 


అమృతవాహిని_ 


ఈ న్లొక ములో “కర్మణి” అనినప్పుడు ఇచ్చటీ (ప్రకరణ 
మునుబట్టి శా వ్ర నివిద్దములం, బండితములు, సీచములు అయిన 
కర్మలకు (పస్తావనయే లేకు పరిస్తితిని నంఫావమును అనుస 


రించిన, కా స్ర్రవిహాతీములై న కర్మె లనే ఇచ్చట (గహంచ 
వలయును 


అజ్ఞాను లై న మానవులు ఫలాఖిలావతో కర్మలయందు 
ఆస క్రిగలిగి కర్మలు వోయువురు జ్ఞానులుకూడ అబ్లానుల 
వలసే కర్మలు శేయవలయుకు. కాన్ని ఛలాభిలావ, ఆసక్తి 
"లేషండ చేయవలయును. జూనులకునుు అజానుంఎకును ఇవియే 
'ీవము అజాళులు వసన ట్లు. జ్ఞానులుకూ వ. చేయవలయుకు 
అనుటలో అభి పొయమేమనిన- 


అజ్ఞారులు ఫలమునం దాస_క్తిగలిగి కర్మలు చేయునురు 
కనుక “ఈ కర్మిలచేతగదా మన మోఫలమును ల 
మగుచున్నాముి అని కర్మలకు అపరిమిశ శద్ద 5“ చేయుదువు 
జూసికి కర్మపులనమునందు ఈమర్మా(తముకూడే అస క్రి ఉండదు, 
ఫలమం దభీలామలేదు కనుక తాను కర్మ చేసినను చేయక 
పోయినను తినకు ఒక్కశ్పు లాభముగాని నష్టముగాని "లేదు, 
కనుక ఆ కర్మను అరగొం గావేయుట తటస్థిం చవచ్చును , 


తృళతియాధ్యాయము a) 


(గోద్ధతేః శేయవచ్చును _ ఇదికూడదు ఫా మందభిలాప. లేక 
పోయునను, లాభనష్టములు "లేకపోయినను లోక$నం[గహము 
కొరకు కర]లు చేయవలయును, అభిలాపషకలవారు చేయునంత 
గ్రేద్ధకోను చేయవలయును. ఇదియే కర్మ యోగములో ఉన్న 
రపాన్యము - అని జ్ఞానులకు పరమాత్మ సాచ్చ్చరిక నిచ్చు 
చున్నాడు 
ఇంఫొక విషయ'మేమనిన . కొంతమంది సాధకులకు 
కొంతవరకు పోయిన తేరువాత తమకు కూడ ెలియపండ ఒక 
అభిమానము బయలు 'ేకును _- “చేను జ్ఞానినై తిని ఇంక నాకు 
న్‌ 
ఈ సాధనగోనుు కరి శ్రైలతోను పనివేదు నేనేమియును వేయ 
నళ్క-ర లేదు” అని ఈ భావము కలి*నట్టుకూవ "ఇలియకుండ 
అంతఃకరణములో ఉద్నవించును ఇదియే సొధకునకు (ప్రమాద 
కరమైన నుడిగుంశము తీనను జ్లానిగను మహోత్ముడుగను 
తెంంచుకొనుట ఒకటి, ఇతరములు ఎంతవాగ్థై నన్కు వారిని 
సంసారకూవవుందు మునిగియుశ్న వారుగను, తెలియనిపొరు 
గను తలంచుట "రెండ్కు తనకు కర్మలకో నంబంధ్రము  శేదని 
తలచుట మూడు ఇకతేులు కర్మఎయ చేయుచున్న యొడల, 
*వారింకను అజ్ఞానముళోపడిపోవుచున్నా గు, కర్మలనే పట్టు 
కొని (పాకలాడుచుర్నారు అని నిర్ణ తమ్యుముగా మాచుట యో, 
జాలిపడుటయో చేయును ఆ జాలివడు లతిణమును సాన కు 
క్లము వచ్చుసట్టి ఒక దుష్టుంము గ తెలిసీక్‌ కొొన'లీక, దాసిని 
టం భాఎం దుకొసీ సంతోవపడుట నాలుగు ఇట్టి 
వారిలో ఎవరికై నను “మనకు కర్మంతో అవసరము లేకపోయి 
(12) 
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నను ఇతరుంకొరకు మనము కర్మలు వేయనలయునూ అను 
అభిప్రాయము ఒక జే కలిగిన యెజల, ఆ వేయుటలో కూడ 
తమకొరకుకాదు, ఇతరుల కొరకు కాబ్బిి, ఇ్రతరులు చూచు 
చున్న ప్పుడు పేయుటయు, మాజనప్పుడు మానుటయు కలు 
గును _ ఇది అయిదవ దోవము పొనీ. ఇతరులు చూచు 
చున్న ప్పుడై నను చేయునది సరిగ చేయక, (శద్ధలేక, మెకి 
చేయుచున్నట్టు నటించుట - ఆరవదోవము 


ఇన్ని దోవములు వస్పడునుగనుక పమాత్మ ఎంతే 
గనో హెచ్చరిక ఇచ్చుచున్నా డీళ్లోకములో తీనకక్కర లేదు 
గనుక (శ్రద్ధతో * చేయడు దాని ఫరిశామమే చివరకు మోసము 
(కిదకుకూశ వచ్చును ఇట్టి నుడిగుండములో _ పడకుండ 
నుండుటకు సొధకుడై నచో తేన కొరకును, లోకము కొరకును, 
జ్ఞునయనచో శేవలము లోకముకొర్షకును, అసక్తి విడిచిపెట్టి 
(శ్రద్ధతో కర్మ చేయవలసిన అవసరమున్న ది 


కర్మ చేయు విషయమున సాధకుడును, జ్లానియును 
ఒకక జ్ఞానినిగదా నాకు అక్కర లేదు అన్ని ఆంతెరి స్టమున 
(శ్రద్ధ లేక అనలు కర శ్రచేయక, భోకులకు శిక్షణ ఇచ్చుటకని, 
చేయుచున్న వానివలె కనుపించుచున్న యెడల, అట్టివానివద్ద 
భీశ్సణ పొందువాంందరును అట్టి మోసగాం డే అగుదురు 
లోహము కరగింది న పోలిక మూశలో పోసిన ఆ పోలిక 
న స్తువుగనే వర్చడునుగజా | 

చేసినచో (శద్ధకో, నిర్వంచనముగ నిర్గుష్ణముగ చేయ 
వలయును 'లేపన్న టింగురంగోయని అనలు “మాననలయును, 


తృతీయాధ్యాయము స్ట 


అం వేగాని ఉధయ్యభష్టశ్యము పొందరాధు వేయుట, వేయక 
పోనుటలలో చేయవలయున సడి పవ మువాడు కృష్ణపరమాత్మ - 


శ్థో॥ న బుద్ధి భేదం జనదోం 
దజ్ఞానాం కర్మ సంగినాం | 
జేోషయేు తృర్వకర్మాణీ 
విద్వాన్‌ యుక్త సమాచరన్‌ ॥ ౨౨౬ 


వ వని __న, బుద్ది భేఎ౦, జనయెక్‌, అజ్ఞానాం, కర్మసంగినాం, 
జోచయేక్‌, సర్వకర్మాణి విద్వాన్‌, యుక్తః, సమా 
చరన్‌ 

టీక్ర __ 
విడాంస్‌ = విడాగంసుడు, 
కర్మనంగినొం = కర్మియంచాన_క్టిగలః 
ఆజానాం _. లళజాను కు, 
బుద్ధి భేదం = ఇదికి చునమును, 
నజసయీత్‌ = సుట్టింపగూ డదు, 
యు కః సమాచంన్‌ = నేక్చతో తొనాచరించుచ్చు 
సర కర్మాణి = సమ _స్తకర్మలను, 
జోషయేత్‌ = ఇతరులచే నా చరింపచేయవలయును 


తౌ విద్వాంసుడై నవాడు కర్మలయండాసక్తులైన అజ్ఞానులయొక్క- 
బుద్ది యందు (భమను కలుగజేయరాదు సమత్వ బుద్ధిలో కాను చక్కగా 
కర్మ లుచేయుచు, వారిచేతకూడ చేయించ వలయును, 
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అమృతవాహిని = 


అష్టనా ! కర్శ్మలయందాస క్షిగలిగిన అజూనులకు బుద్ధిలో 
(ఛమను ఫలుగ జేయరాదు _ “అశ చేయదు, కర్మ బంధనము 
నకు కారణము పవుణ్యపాపములు _. గెండును బంధనము జే 
నాబట్టి పుణ్య కార స్టిముల.కూడ వమియును వేయరాదు ఇట్టి 
అర రత లేని వాక్యములు చేప్పి వారిబుద్ధిలో నం చేహాములు కలి 
గిలదరాదు వారు కర్మ ఏ మొన లేచు యు డా నియండు “ఇది 
బంధన మేషూ అన్న భయము. వేయుటయి * చేయకపోను 
టయా 1 అను సందిగ్ధావస్థ - పీనిలో పడుదును కాబట్టి నిజ 
మైన జ్ఞాని అట్లు చేయడు వారినలెనే తానుకూడ కర్మలు 
చేయును కాని ఆస క్షిరేపండ చేయును వారినికూడ కర్మలు 
మాన నకుండకర్మలమిద (ద్ద వారికి పోకుండ దూచుచు, వారికి 
నిస్కా_మ్య ముగా క్ర కర్మలుచేయుట నేన్చును ఇది జ్ఞ్వనిలతుణము 


ఒక (గాముములో ఒక పీథివీధి అందకునూ జ్ఞానులే _ 
వారికి కర్మచేయుట అనిన భయము “కర్మ పుణ్యరూపమో, 
పాపరూపమో అయి ఉంజనవఎయునుగదా ! పాప మెట్టు 
బంధనమో అశ్లే పుణ్యముకూడ బంధన మేగడా ! అందువలన 
జన్మ రాహితరమును కోరువారు కర్మలు చేయరాదు” అని వారి 
సిద్ధాంతేము కనుక భారి ఇంటికి ఎవరు వచ్చినను మంచినీకు 
కాక ఈయిర్వు మంచినీరు ఇచ్చినను అదికూన బంధన మేయని 
పారి అభిప్రాయము 


(బ్రహ్మమే కర్మమూలమున బంధనములో పడినదని 
భారి అధి పాయము “(బ్రవ్మామే కంష్చమూలనున బంధనములో 
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బడిన యెడలఆ(బవ్మాము బంధనములోపడుటకుముం'దే కర్మ జేసి 
ఉండవలయుకుగడా ! అస్వుడు బంధనమునకుముందు (బ్రహ్మము 
(బహ్మాముగనే ఉన్న దిగదా! అప్పుడంత అజానముగా కర్మ 
ఎందులకు చేయవలసివచ్చినది * అనలు (బహవ్మాము ఎప్ప 
సై నను కర్మచేయునా 1! చేయగూగనికర్మ (బ్రహ్మను తనకు 
అజానముకలిగిన తరువాత చేసినచా * కర్మ చేయుట చేత్‌ 
అజ్ఞానము కలిగినదా * అజానముచేత కర్మ చేసినయెకల ల 
అజ్ఞానము ఎక్కడినుండి ఎందుచేత *లిగినది? లేక కర్మ చేసిన 
తరువాత అజ్ఞానము కలిగిన యడల అజ్ఞానము కలుగకముందు 
బంధననుని తెలిసి “ౌలీసి, అజానశారణమని కెలిసి తెలిసి 
టి (బవ్మాము క్‌ర్మ ఎందులకు చేయవలయును *” అని వారిని 
మనము (సశ్నించిన యెడల మనముఖమువంక "తేంపార జూచి 
*ఆజానము తొలగినగాని ఇది అరముకాదు మోకు నగుణా 
రాధకులు కాబోలు నిస్ట *ఇములోనికి వెళ్ళిన తరువాత మాశే 
“లియగలదు” అని నమా భానము చెప్పుదురు 


సరే వారి సిజ్ధాంతమది ఎవరేమి చేయుదును ? 


జేనవికాంము, మధ్యావ్నానమయము, (పయూము 
జేయువాడోెకడు దాహమై ౪ (గామములో ఒకరి యింటికీ 
పోయి దావొవుడిగినొడు దావాము ఈయలేదు పీఫిఅంతయు 
తీరిగినొడు ఎవరును చావామోయ లేదు, మెగా "వేదాంతము 
ఇష్పూట మొదలుపెట్ట నారు. 


“ఎనరికి చావాము * ఎవు తీర్హునది ? ఎట్టు తీర్చుట 1 
ఉజావామేమి ? డాహాము మిథ్య, స్‌ు మిఫ్య, తకు ముక 


లిక అమృతవాహీని 


(కాగుట మిధ్య, దాహము తీట మిధ, నీవీ (బ్రహ్మము, 
నేనే (బ్రహ్మము, నీవును శేనను ఒ"టియే ట్యైతము భయ 
సూచకము ఇచ్చునబెవరు ? ఫుచ్చుకొనున దెవపు? ఈ విధ 
ముగ వేదాంత (పబోధము (పాం ంభించినారు 


ఈ బాటసారికి ఒడలు మండిపోయినది, చచ్చివోవు 
చుండగా "పిండి పొటలేమి * మాచినాడు. గాగుగ అనో దించి 
నాడు. వీర చేజాంతమునకు తగిన ఆచరణ మూపవబయునను 
ఫోన్నాడుంగబగబ ఒక ఇంటికో జోరబడినాడు.. బిందెలోని 
నీకు కడుపార (దావినాడు అబింెతీసికొని బయలుబేరినాడు 
ఇళ ఆ ఇంటిరోనివాప దొంగ! దొంగ!” అని “కేకలు చేయ 
సాగి భు_మావింది మాకీందజేమి? అని అరచినారు 
జనము ఇాలమంది వూగీనారు అప్పుడు అతడు *“మాొవరు? 
నేనెవవ ? బిందె ఏమి 1 ఎత్తుకొః పోవ్టు పేమి * ఇచ్చు కేమి ? 
అం మిథ్య యే, బిందె మిథ్య, ఎత్యుకొని పోవుట మిథ్య, 
ఇచ్చుట మిఖ్య అంతా (బ్రహ్మమే ఉన్నదంతా (బ్రహ్మమే, 
సీవ్ర్ర (బ్రహ్మము, నేను (బవ్యాము ఈబిండె (బ్రహ్మము, 
ఈ మూగిన జనము (బహ్మాము, ఎత్ఫుకొనిపోనుట (బహ్మాము, 
ఇడ (్రహ్మములో నానాత్యములేదు నీవ నేను అని, 
నా బండె సీ బిందె అని (భాంతిపకకుడు ! ్వైశేము శయ 
కారణము” అని ఆ బిందె వుచ్చుకొని ఒక్క_పరుగు. తీసినాడు 


ఇదీ వేదాంతము _ “మన దాకవ చ్చెనో _ మిననులో 


| 
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తమకు చావామెనచో చావాము (తాగరా వారు 2 
తమ కుమారుడో వునుముడోడఊరినుండి ఎండూోవ చ్చిన యొల 
మంచినీక. ఈయరా? ఈయశేమి ? ఇచ్చెదరు ఆమను 
(కౌగుదుప కోడుసువిండుగ మక్కుుదుుు. ఇతరుల కష్టి సుమీ 
కెలియును అజారులకు ? కను ఇతికుల నిషయములో చేదాం 
తము చెప్పుదురు 


ఇట్లు ఉండరాదు ఇవి జానులమనుకొనువారి చేతకలుగు 
చిక్కు. నిజమైన జ్ఞానికి కర్మతి త్తి (ము “తెలియును శేవలము 
కర్మి బంధనముకాదని "తెలియును కనుక ఆతడు కర్మలు 
మానడు కర్మలు చేయువారిని ఆశ్నేవించడు కర్మలు చేయు 
టలో ఉండు పొర పాటును (క్రమ్మక్రి మముగ దిద్దు గాటు చేయును 


ఈ న్లో ఎమో *అజ్ఞానాం కర్మసంగినాం” అని ఉన్నది 
అజ్ఞాను అని ఎ వరిసి ఉద్దేశించి చెప్పం నదికోరాతుసీమాసురీం 
చవ (ప్రకృతిం మాహినీం (శితాః” అని తోమ్మినవ అధ్యా 
యములో చె పబడినవారిని గురించియీవా ఈవిజేవణము? ఈ 
అజ్ఞానులు వ (కేణికి చెందిన అజ్ఞానులు ? ఈ విషయము జాగ 
త్తగ్‌ ఆలోచిం చవ లయును 


ఫీధ్రో వర్ణ మథిగ్యాములుు కర్మములు ఇాస్త్రో కృకుకొ 
రము ఆచరించునారను మైన "రాక నసీవాసుకిం చై వ.(పక్కతిం 
మాహిసీం (త తాల అనుచోట చిస్పబడినవారు దుష్టులు 
లోకోషదవ కారులు కనుక అదుమ్హుల_చేణిః చెందిన వారుశారు 
ఈశోళములోని అజ్ఞానులు. 
౧౧ జ 


88 అమృత వాపొనీ 


ఇక మహ త్మాన స్తు మాం పార్ధ! దై పీం [పకృతీమో 
(శ్రకాః” అని తొమ్మిదవ అ ధ్యాయమున పదమూవవక్లోత ములో 
చప్పబడినవారు మహాత్ములు లోకకల్యాణకారులు కనుక, ఆ 
(ేణికి చెందిన నారునుకా రీశ్లోక ములోనీ అజ్ఞానులు 


వీరు “బె ఛవిద్యా నాం సోమపాః పూతపాపాఖొ అని 
తోమ్మిదన అధార్జియమున క్పరువది, ఇరువది ఒకటి, ఇరువది 
మరాదు, ఇరువదినాలుగు _ శ్లోకములలోను *యీమిహాం 
వుష్నిశాం నాచంససదం ల్యెవ్‌పళ్చీతః” అని కెండవ అథ్యాయ 
మున  సనలుబదిరెండ్కు నలుబదిఘూడు నలుబదినాలుగు 
శ్లోకములలోను వడవ అధ్యాయము ౯ ఇగకవదవ, ఇరువది 
ఒకటవ, ఇసవది కెండెప,  ఇకువదిమూసవ  శ్లోఠములలోను 
చవ్నబడిన (శేణికి చెందిన వారు 


పీరు దుష్టులుగార్కు ఇొ శ్ర్రనివిద్ధములై న దుష్క_ర్మలు 
చేయరు శ్మొన్రవివాతెమైన నత్క_ర్మంనే చేయుదుకు కాని 
"కామగర్గములణొ చేయుదురు అందువలన _ అనగా ఆ కర్మలు 
చిప్మూ_దుభానములో, ము *ధవసేవారూపముగా వేయకపోవుట 
చేత - వానిచేతి కలుగవలసిన అమోఘమైన, అబంతమైన 
మహాప ఎమునుండి వంచింపబడుచున్నారు అల్పమైన, అనిత్యి 
మైన, తుచ్చమైన ఫంముతో తృ ప్పి చెందుచున్నారు ఆకారణ 
మున వీరు “అజ్ఞానులు” అనబడివారు వీరో ఉన్న ఆ 
గ కామ్యముతో వేయుటో అను లోవము. దిద్దబడుట ఒక్కొక 
జరుగనలసినది అడి జంగిననాడు పీఏ మవోత్మెలే కనుక 
మహాత్మలె నవారు వీష చేయు ఈ 5ర్య్మలనే నిపష్కామ్యుముగా 


శెయుట వీరికి నేర్చ్పవలయును. ఆ నేర్చుటలో ఆ చెప్పుటరో, 
కర్మలయందు అ(శద్ధి నిర్లతుర్థి భావము గలుగునట్లు, కర్మలు 
మొదలు "కే మానునట్లు చెప్పరాదొ 


అనగా-ఒకడు తేన ముదుసలి తల్లి దం(డ్రులకు నిత్యమును 
(శ్రద్ధాభక్తులతో సేవచేయుచున్నాడు కాని వారియందు 
దేహసంబంధ మైన గొర వమరార్గదలనేఉంచి సేవించుచున్నాడు 
కాబట్టి ఆ చేవకు ఫలము అసమర్థులె. న్క అజ్ఞానులై న, అలన్సీ 
దండ్రుల సంతోషమే వారు నంతోపించినవో నమి ఫల 
మియగలరో ఆ అల్బఫలమే ఆతనికి లభించగలదు ఇట్లు 
జరుగుచుండొ గా, ఒకప్పుడు నారింటికి ఒక న _క్తి_కొంచెముగ 
చదువుకొన్న వాడు _ నచ్చి "ఛీ! ఇదేమి ? ఈనాడు ఉండి 
శీపు పోవు ఏరిసేవయా నీకు కావలసినది ? నీ వెవరవో కెలిసి 
కొనిన యడల, నీకు యథాస్థ్యమైన తలిదం(డు లవరో తెలియ 
గలదు నీకు నొక్కు అందరకు ఈ అనంతకోటి (బ్రహ్మాండము 
లకును తి దండ్రి, సమ_స్తమును ఆ పరమాళ్మయే కాబట్టి 
ఆ పరమాత్మను కొలుచుటయే  మానవజన్మయొక్క- పరమ 
లతుము* అని బోధిం చినాడు ఆనాడు మొదలుకొని ఈతడు 
తలిదం(డ్రులసేవ మాని వేసినాడు కొని పంమాత్మ'సేవ (ప్రత్య 
తెముగా  వేయలేడు _ కొంతకాలమునకు ఇటు తేలిదం(డుల 
శీవయు అటు పరమాత్మ సేవయుకూశ లేకపోవుటచేతి, ఏ 
పనియు లేక తిరుసు వానియందు నెమ్మది నెమ్మదిగా దః 
ఆలస్యము; (పమాదము మొదలగు లతణము లన్ని యను 
(పవేశించి చివంకు సర్వ్యభష్టత్వము కలుగ జేసినవి. 

(13) 


ఫక్‌ ఆమ్బతవాహిస్తి 


దీనికీ బాధ్యుడు నిజమునకు అ బోధించిన వ్య శ్లీయె 
బోధించినది సత్వ మే అయినను సరిగా చెప్పుట చేతకాక 
పోవుటచే, బోధించబడీన వ్య క్లిక్‌ ఉభయ భష్ట్రశ్వము, ఈ 
బోధించిన వ్యకి యముని సన్నిధిలో చేతులు కట్టుకొని 
నింబడి నమాధానము చెప్టుకొనవనలసిన స్థితి ఈ రెండు 
ఫలములును కలిగినవి 


అచ్చట యథాష్థమాలోచించిన మొదట ఆతడు చేయు 
తలిదండుల చేవ నింద్యమును, పాయమునుకాదు ఆ తలి 
దండుంయందు ేహసంబంధభౌవమును మార్చుకొని, 
భగవత్స్యరూస్రలుగా భావించుకొని నిష్కామగ్గముగా చ్చే 
చేయనలయును. అప్పుడు ఆ సేవయే మాధవసేవ అగును 
అందుచే అతడు ఆ సేవయొక్క_ అమాఘము అనంతము, 
అయిన మహాసలమును సులభముగా పొందగలడు, 


అఆవితొరిక __ 


ఇమవది ఆరవళ్లోకములో ఆజ్ఞను లెట్లు కర్మలు చేయు 
దురో జ్ఞానికూడ అశ్లు కర్మలు చేయవలయునని చెన్పీ, ఈ ఇద్ద 
రును కర్మలు చేయుటలో ఉన్న "భేదమును విపులముగా ఇకువది 
వడవ, ఇరువది ఎనిమిదవ శ్లోళములలో చెప్పుచున్నాడు - 


బో (బకృతేః కియమాణాని 
గుణ కర్మాణి సధ్వశ | 
లు 
అహంకార విమూథాత్మా 
కర్తాహ మితి నున్యతే i 9 


కృతీ యాధ్యాయము §్ర 


స వి _-(పర్బతేః, (క్రియమాణాని గుణైః, కర్మాణి సర్వశః, 
అహంకౌర నిమూఢాత్మా, కర్తా, అహం, ఇతి, మన్యతే 


టీక, 
(పళృశే on (సకృతియొక్క 
గుణైః = గుణములమేత్క 
సర్వశః = నానావిధములుగా, 
(కియమా' గాని = చేయబడుచున్న 
కర్మాణి = కర్మలను, 
అవాంకార విమాఢాత్మా కా అహంకారము చేత 
సూూఢత్యము చెందిన 
మనసుకల అజ్ఞాని, 
అహం౦కర్తా ఇతి = నేను కర్తను అని, 
మన్య లే ఇ తేలంచుచున్నాడు 
తా (ప్రకృతి గుణములచేత అనేకవిధములై న కర్మలు చేయబడు 
చున్నవి అహంకారయుక్తుడై న అజ్ఞాని నేను కర్తను అని తలంచును 


అమృత వాహిని. 

“న_త్హంరజ సమ ఇతి గణః (పకృతిసంభబా ౪ 
“నత్త (రజ స్తమములను మూడు గుణములు (పకృతి 
సంభవములు' అని పదుసాల్లవ అధ్యాయములోని అయిదవ 
శ్లోకములో చెప్పబడి యున్నది ఈ గుణములవంననే కరు 
లన్నియును జరుపచుస్నవి అనగా (వకృతియొక్క (పభాన 
గుణములైన సత్త సరజ _స్త్రమము లే మనన్సు, బుద్ధి, అహం 
శారమ్ము సూత్మ పంచలు సోఖు శేములు, ధశేం(డియములు, 


tua అక్బుకవాహాొని 


శల్చాద్‌ విషయనుళలెదున్తు మొత్తము ఇరువదిమూడు 
తత్త (ములుగా పరిణమించుచు గ్నవి కాబట్ట ఇవన్ని యును 
(వకృతియొక్క గుణములని యే చెప్పబడును ఈ గుణముల 
తేతచే సర్వకర్మలును జరుగుచున్న వి ఎట్టనిన = మనస్సు 
మననమువేయును బుద్ధి ఒకపవిషమయమును ఆలోచించి 
నిశ్చయించును జ్ఞా నేంద్రియము లై దును, శ స్పర్శ రూప 
రస గంధాది వివయములను (గహించును - అనగా జైనులు 
శబ్దమును వినును చర్మము స్పర్శను (1హించును కన్నులు 
రూపమును చూచును జిన్నా రసమును (గహి౨చును నాసిక 
వాననను (గహీంచును 

కౌర్మేం(దియము_లె దును చేయుక్షర శ్రైలు- వాగింద్రియము 
మాట్లాడును వా_స్తము పట్టుకొనును పొదములు నడచును 
గుదము _ అనగా వాలవిన సర నేంద్రియము - ములమును 
విడుచును ఉపస్థము _ అనగా మూతవిస్క నేం దియము జ 
మూతేమును విడుచును 


కనుక, లోకములో వీ వీ పనుఎ జరిగినను అవన్ని యును 
మైన చెప్పబడినట్లు గుణములవలననే చేయబడుచున్నవి 
“జీవలము ఆత్మ జేయుటలేదు కాని అవాంకారముమేత 
అతగ౦ంతము మోహీంపబడిన అంతఃకరణముగలవాడు “అవాం 
కార విమాఢాక్మా” అని చప్పినిట్లు తన వివేకక_క్తిని బలహీ 
నముగను, నిప్ప) యోజనముగను చేసికొనుచున్నాడు అందు 
వలన అత్మ అనగా నేమి అనాత్మ అనగా నేమి. అను వివేచన 
చేసికిొనతేడు నేను ఈ శరీరాదులకం ళు ఏిలకీఇమైన వాడను 
అని కెలిసికొనలేక, ఈ శరీరమే నేనని (భమించి, (పళ్ళతి 


తృతీయాధ్యాయము ri 


గుణములమేత జరుపబడుచున్న కర్మలను తానే చేయుచున్న ట్లు 
అవాంకరించుచున్నాడు 


కాని కర్మ యోగ సాధకుని అంతఃకరణము మూ(లేము 
అహంకారము చేత మోాహింపబడుట'కేదు ఆతడు అవాంకార 
మును సళింపజేసికొనుటకే (పయత్నించుచున్నాడు కనుక 
సాధకుని *“అహాంకార విమూఖా త్మ అని అనరాదు అహం 
కార విమూథుకై నవాడు కామ్యములతో కోర్నలు చేయు 
టయు, వాని ననుభవించుటకు న్భ-ర్లాది లోకములకు పోవుటయు, 
అచ్చట అనుభవము శీణించగనే మరల భూలోకమున పుట్టి 
కర్మలు చేయుటయు - ఇట్లు మాటిమాటికి జననమరణ రూప 
మైన సంసార చక్రములో సుడివడి తికుగుయండును జని అట్లు 
కాదు 


శో! త త్వవితు మహాబాహో | 
య శాల నం! 
గుణకర్మ విభాగయోా | 
గుణా గుణేషం వ రంత 
వాత 
ఇతి మత్వా నసజతే ॥ ౨౮ 
ణ్‌ 
స వి __తత్త్వవిత్‌, తు, మహాబాహో, గుణ కర్మ విభాగయోః, 
గుణాః, గుజేమ, వర్త న్లే, ఇతి, మత్వా, న, సజ్జతే జ 
టీక __ 
మనవోాబాహోో ! = ఫీ అష్టనా | 
గుణాః = గుణములు, 
గుణేషు = గుణములయందు, 


in అమృతవాహీని 


వర్తంతే ఇతి = (పవ ర్లించుచున్న వని, 

మత్యా = గేలీసికొని, 

గుణకర 2 వీభాగయాః = గుణములయొక్ర_యు 
Sr విభజన 
రొ 

త కర్‌ తు జ యధార్థము తెలిసినవాడు (కనుక; 

న సద్ది జే త = అభిమానము (సంగము) కలిగియుండడు, 


తా కొని ఓ మహాబాహో । అర్జునా ! గుణకర్మ విభాగముయొక్కం 
యథార్థత_త్తము బాగుగా తెలిసినవాడు గుణములు గుణములయందు 
(సవన్నర్తించుచున్నవి అని తలచి “నేనుకర్తనుూ” అను అభిమానములేక 
ఉండును 


అమృతవాహిని డ్‌ 


అస్టునా ! ఆవిధముగ (పకృతి గుణములచేత నే చేయ 
బడుచున్న రక్లక కర్మలను గురించియును అల్బునులు తమ్ము 
క_ర్తిలుగ భావించి బంధనము పాలగుచున్నారు కాని సకల 
కర్మం వివయమునను "తోము క_ర్హలమని భావించక, బంధన 
రహితు.లె తికగువారుకూడ కలకు సుమా ! వారు గుణకర శై 
విభాగముయొక్ష.. యధార్థతిత్త్యమును చక్కగ తెలిసినవారు 
వాకు ఎప్పుడును తాము కర్తలమని భావించరు గుణముఖే 
గుణములయందు వర్తించుచున్నవి అని వారికి బాగుగ లి 
యును కనుక అపహాంకరించకు కనుకనే వారికి జంధనము 
లుంకవ్ర 


త్‌ తయా ధ్యా య్‌ ము iby 
పిక్‌ గుణకర్మవిభాగమున గా అ 


గుణవిభాగము ఎ నత్త రజ_న్హమోాగుణ ములయొక్క_ 
పరిగామరూపమైన ఇదువదిమూడు తత్త ములను (మనస్సు, 
బుద్ధి, అవాంకారము, నూక్క్ముపంచమహోభూతము. లు, దశేంది 
యములు, శ ల్దాదివిషయ పంచకము. మొ త్లము ఇకువదియూడు) 
గురించి తెలిసికొనుట గుణవిభాగమును తెలిసికొనుట 


అంతఃకరణమువో. కలిగిన సొ త్తి ఏక రాజస 'తానున 
భఖావములవేత డఇందియములద్యారా కర్ణ లు చేయబడు 
చున్నవి కనుక కగ్య్మలు సాత్త్విక "రాజస "కామనములను 
మూడు భ్వేములణో నున్నప్‌ ఈ కర్మలు కలుగుటకు అంతః 
కరణములోని భావము బే_అనగా వృత్తులే. కారణము కనుక 
ఈవృత్తులు వ యే గుణములకు సంఒంధించినవి అను గుణ 
వృత్తులను గురించిన వివేచన కూడ గుణవిభాగమే 


కర్మవిభాగము పైన చెప్పిన గుణములవేత అనేళ 
విధము_లై స భిన్న భిన్న (కేయలు జరుగుచుండును ఈగక్రియలందు 
కర్తృ త్వభిమానము కలుగుటచేతనే బంధనములోపడాుట 
ఈ (శ్రీయబయొక్క సముదాయమును గురించి తెలియుపే 
కర్మ నిభాగమును తెలియుట అనగా 


ఇట్లు గుణకర్మవిభాగమును బాగుగ తెలిసినజ్ఞాని మనో 
బుద్జీంద్రితముల ద్వారమున జముగు కర్న్శలయందు *నేనువేయు 
చున్నాను అను క ర్య తాాహంకారము వమా(లేమును ! లేక 
నత్యాదిగుణము లే తమశకార్యరూాపములై న _ ఇంద్రియము 
లందును; వివయములందును, (వవ _ర్షించుచున్నవి అను 


{4 ఆమ్ఫతమవహాహీని 


dH 
దృ భాధ్యవసాయముతో, అస _క్రిిహి అడై. అభిమానము? 
ఉండును 


జ్జ (వకృతే ర్లుణసమ్మూ ఢా 
సజ “చ సు కర్మసు | 
తా నకృత్స వివో మన్దాన్‌ 
కృత్సషవి న్న విచాలయీక్‌ ॥ 9౯ 


వ వి |పకృ్ళశేజ గుణసమ్మూఢాః, సజ్జ న్తే, గుణకర్మను 
జాన్స్‌, అకృత్నవిది?, మందాన్‌, కృత్స్నవిత్‌, స 
విచాలయేత్‌ 

టీక _ 
(పక్ళణతే* = (పకృతియొక్క, 
గుణసమ్య్య్యూ ఢధాః=గుణములచేత మోహింసపజేయబడిన 
వారగుచు, 
గుణకర్యిను = గుణకర్మములయందు, 
నజ్జ న్తే = అభిమానముచుదు న్నారో (అట్టి) 
అకృ్చత్స షైస్‌దక = హలా 
మాన్‌ జ అప వేపష్టలే న్క 
తాన్‌ = కర్మనంగలను్కు 
కృళ్స్నదిత్‌ = ెలిసిన జ్ఞాని, 
నవిచాలయీత్‌ = చలింపజేయ రాదు 
తా [కల్‌ గుణములచేత మోవాతురై, గుణములయందును, 


కర్మలయందును అస క్లురై ఉన్న మందులను _ “వత్త గ తెలియనివారిని. 
పూర్తిగ తెలిసిన జ్ఞానులు సంచభింపకషేయరాదు 


అన్ఫుతవాహిని జా 


నూనవ్రుల అంతఃకరణము (పకృతి గుణములయొక్క-_ 
సంపర్క ముచేత మరాథత్యుము చెంది, భోగాస క్రమగును 
భేగములందు న క్షత గలుగుటవలన కర్మలయందు (పవృత్తు 
లగుదురు ఏక ఇవాలోక పరలోక భోగములందు కోరికలచే 
స జాన శులతో కోరలు చేయుదుకు వ్వ చేయునది శాస్త్ర 
పిత కర్మల'నే కాని, ఫలాఖినంధితో చేయుటచే అనంతఫల 
. పొంద లేకపోవుచున్నారు. కాని, జ్ఞునులెనవారు వీరిని 
కలతే పెట్ట రాదు వీరి అంతఃకరణము * పకృతిగుణములచేత 
మూఢత్వము చెంది ఉండుటచే (ప్రకృతికి అలీతమైన సుఖము. 
ఆనందము. ఒకటి ఉన్నదను జ్ఞానమే వీరికండదు ఇవాలోక 
పరలోక భోగము లే ఉత్కృష్ట సుఖములని ఛావింతురు కనుక 
శా శృవిపితమైన కర్మలనే. నిపూ_మ్యముగా. వేసీనయెడల 
త్ర శ (న్య 
మోకు ము (పసాదించగల కర్మలే. కామ్యబుద్ధితకో చేసి, 
అనంతఫలమునుండి వంచింపబడి, అనిక్య మైన, అల్పమైన, 
తుచ్చమైన ఫంముతో తృప్తిపడి ఆనందించుచున్నారు, 
జనులు వేయవలసినది 'జేచ్చుకో పీరికి  యథార్థజ్ఞాన 
మును బోధించి, నిప్కా_మ్యముగా కర్మలు 'చేయగలుగునిట్లు 
దిద్దుబాటు చేయుటయే అంతియేగాని జ్ఞాన్యపబో ధము వేయు 
య. కర్మలయందు నిర్లయ్య భావము ఏర్పడునట్లు చేయ 
ళా 


క్తుందు అజ్ఞానులకు 'అగృత్చ గవద? అనియును, 
'మందాన్‌” అనియుకు శెండు బి కేవణములు గలవు 
(14 


10s అమహ్మళహాహాస 


అకృత్స్న విదు అనగా వూ ర్తి" కెలియనివారుంఅనగో 
కొంచము తెలిసినవారు = అని భావము 

మనము స్వేచ్భాచారులమై వివయలంపటులమై జీవిత 
మును పాడు చేసికొన రాదు, శా స్త్ర విహితమైన కర్మలే జేయ 
వలయును అని తెలియురు అందువలన శా న్రృవిహిక మైన కర్మల 
యందు (శద్దగలిగియున్న వారగుట చే కొంచము తెలిసినవారు, 
కాన్మిఇవాలోక పరలోకభోగములకం ఆబ నాళ (తమైన స్థిరమైన, 
అనంతమైన మపోపలము ఒకటి ఉన్నదని వరికి "తెలియదు 
కాబట్టి పూర్తిగ తెలియనివారు వీరు అధర్మమును ధర్మముగా, 
ధక్మమిను అధర శ్రముగా తలచి ఆచరిం చునట్టి తామసిక నమూన 
న్రలకం'బ చాల మంచివారు వీరు బుద్ది లేనివారుకారు. 'అల్స 
'మేధసాం” -అల్బబుద్ధిమంతులు కనుక పిక తాముచేయు కర్మ 
లకు ఫలమైన భగవ(త్చా_ప్తీని పొందక నాళశవంతమ్ములె న, 
దుఃఖాంతిమ్యులె న, ఇవాపరలోకభోగములనే పొందుచున్నారు, 

జ్ఞానులకు కృత్సషవిదులని విశేషణము గలదు అనగా 
పూర్ణముగా శెలిసినవారు అని వీరికి గుణకర్మ విభాగము 
భూగుగ తెలియును ఆత్మ పరమాళ్శ లయొక ,- త _త్వము 
బాగుగ తెలియును. కనుక ఇట్టి జ్ఞానులు మై నచెస్పబడిన 
అజ్ఞానులను తిబ్బిబ్బు చేయరు అసి జానుల లక్‌ ణమును చెప్పీ, 
అబ్లు అజ్ఞానులకు తేంబోని ఉపచేశ ములుచేసీ, చడగొట్టు 
వారు జ్ఞునులుకారు అను అభ్మివాయముకూడ సూచించినాడు 
పరమౌాళ్శ్మ, 
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కకక లు చేయుటకు వాల(శమపడవలయును,ఇంత(శ మ 
వడినను వమిఫంము కలదు * జగత్తు మిథర్ధ కర్మ బంధన 
హేతును” ఇత్యాది ఉపదేశములు చేయుట'చేత వారికి కర్మల 
యందు అంతకుముందుగల (శద్ధపోయి, కర్మలనుండి నివృళ్తు 
లగుదురు కర్మలు చేయుట మానిచేయుదురు దానిచేత నారికి 
పతనమే ఫలము కొంతమందికి నందిగ్ధావస్థ కలుగును. 
'మొదటినుండియు కర్మలు చేయుటచేశను, శా న్రములయందు 
కర్మలు చవేయవంలయునని విధి ఉండుట చేతను వీరికి (ర్యలాకుంను 
అధభిలాహడఉండదును ఈ ఉపదేశము చేయువారీయందు 'జ్లానులు 
అను గౌరవభావముండుటచే వీరు తప్పుచెప్పుదురా అను 
విశ్యానము- ఇట్లు సం చేహామునచిక్కి., తవ్చిబ్బుఅ నుదురు ఇట్టి 
స్థితిని తీసికొని రా రాదు (శద్ధతో న్కు విశ్వాసముతో ను కం యలు 
కు, యథాగ్లత 'క్యేజ్ఞునమును ఉచితరితిని కలిగించ 
వలయును కర గాలు సషటుచేసీన బఅంధనకారణములుకొవో, 
తమకను లోకమునకునుగూడ కల్యాణ(పదములగునో చక్కగ 
చేర్పవలయును 


ఈ అధాగయముయిక్క_ మొదటి "రెండుళ్లోకములలో 
అర్జునుడు *నాకు "దేనివలన (కేయస్సుకలుగునో అట్టి (శ్రేయో 
మార్గమును ఒక్క_దానిని సీవేనిర్ణయించి చెప్పాము. అని భగ 
వంతుని (ప్రార్థించినాడు భగవంతుడు ఆ(పార్థనకు సమా 
భాగము గా సాల్లవశ్లోకమునుం డి (ప్రారంభించి ఇంతవంకుళు 
ఇప్పియున్నా డు ఆ డన జేళసానమును ఒకళనూరు సింభోవలోక 
నము చేసికొనవ లసియున్న ది, 


. 


జ్‌ 


అబి 


0p 


న్‌ ౧౫౧౧ 


౧౦ 


అకక భామని 


శోకసంఖ్య 


ల 


కా 


కర్మ వేయకయే మానవుడు నైమర్య్యసిద్ధిని 
పొంద లేడు, 

"శీవలము కర్మలను విడి చి పెట్టినంతహూ(త్రమున 
ఎవడును సిదిని పొంద లేడు 

మానవుడు ఒక్క-తణముకూడ కర్మ చేయ 
కుండ ఉండలేడు, 

బయటినుండి కల్మేం(దియములతో కర్మలు 
చేయక మనస్సులో విషయములను చింతించు 
కొొనువాడు మిధ్యాచారుడు, 

మనస్సును, ఇం(దియములను వశమందుంచు 
కొని నిపష్కావఫావముతో కర్మ వేయునాడు 
(శేవ్టుడు 

కర్మ చేయకపోవుటకం కు చేయుకే (శేష్టము 
కర్మ చేయని యెడల శరీరయా[తకూడ సాగదు, 
యజ్ఞ ముకోరీ చేయబడు కర్మ బంధించదు 
ము_క్లీశే కారణమగునుకూడ 

భగవంతుడు కర్మ చేయుట శే ఆజ్జృయిచ్చి 
యున్నాడు స్వార్థరహీతెముగా భగవంతుని 
ఆజ్ఞ పాలించుటలోనే (శేయకఃప్రాప్తి గలదు, 
యజ ములుచేయక. అనగా చేవతల వేత ఈయ 
బడినవి చేవతలకు సమర్చించక, క_ర్తవ్యపాల 
నము చేయక_భోగముల ననుభవించువాడు 
దొంగ, 


గాగ, 


ర్‌ి 


౧౨ 


౧ 


OL 


౧౭ 


౧౮ 


౧౩ 


౧౩ 


౧౯ా 
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యజ్ఞ "శేషముతో శరీర నిర్వహణను కొరకు 
భోజనము చేయువాడు నమ _నపాపములనుండి 
విము క్షుడగుయన్నాడు 


యజ్ఞములు చేయక శేవలము శరిక పోవణము 
కొర కీ భోజనము వండుకొనువాడు పాకి 

క ర్రవ్యకర్మమును చేయనివాడు అనగా సృష్టి 
చక్రమును అనువర్హించనినాడు _ వ్యర్థముగా 
జీవించుచున్నా డుం వాని జీవితమే పొప 
చుయను, 

ఆన క్రిరహితముగా కర్మ చేయుట వలన భగవ 
(త్పా_ప్తి లభించుచున్నది. 

పూర్వము జనకాదులకూడ కర్మ చేతనే సిద్ధిని 
పొంది యున్నారు 


మానన్ర లందరును (శేన్లులెన వారిని అనుస 
రింతురు కనుక (ేస్లులు కర్మ చేయవలయును 


పరమాత్మకు చేయవలసి నది వమియునులేదు 
అయినను లోకనంగవాము కొరకు కర్మ చేయు 
చున్నాడు 

మవోత్మునకు వమియును కర్తవ్యము లేదు 
అయినను లోకసం[గహము కొరకు కర్మ 
వేయవలయును, 
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౧గాః ౨౬ మపోత్ములు సయమ.గ కర్మలను తర్భజంచి 
గాని, కర్మత్యాగమును బోధిం చిగాన్కివ విధము 
గను కూడ సా ధారణ మానవులను కర్తవ్య 
కర్మ లనుండీ చలింపనచెేయ'రాదు, "తాము 
స్వయముగా వేయుచు, ఇతకలచేత్‌ చేయించ 
వలయును 


౨0.“ ఎ౨౯ా మహాత్ముల నవామ కర్మలను న్వకాపముతో 
త్యవంచుటను ఉప దేశించి, దానివలన కర్మాన క్ల 
మౌానప్పులను తబ్బీబ్బు చేయరాదు 


అవతారిక _ 
ఇట్లు కర్మలయొక్క_ ఆవశ్యకమును (పతిపాదిం చి, రెండవ 
శ్లోకమున అర్జునుడు చేసిన (పార్గనకు సమాధానము 
వెప్పాచున్నాడు = అక్టునా 1 నీవు యుద్ధము చేయుము |) 
అని న గుం 
శో॥ మంర సర్వాణి కర్మాణి 
య 
సన్న్య స్యాధ్యాత్మ చెతసా | 
నిరొళీ ర్నిర్మమో భూత్వా 
యుద్ధ్యస్వ విగతజ్వర: ॥ 80 
స వి _నుయి, సర్వాణ్‌, కర్మాణ్మీ సన్న్యన్య, ఆధ్యాత్మ చేతసా, 
నిరాశ, నిర్మమః, భూత్యా, యాజ్థ్యస్వ, విగతజ్యరః 
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టీక = 

అ ధ్యాత్మ చేతసా గా భగవదర్పణబుద్ధితో, 

సర్వాణి కర్మాణి జా అన్ని కర్మలను, 

మయి ౫ నాయందు, 

నన్న స్ట్‌ = సమర్పించి, 

నిరాశ అ అ కారహితువనవును, 

నిర్మ్భమక = ముముకారర హీతుడన్రను, 

భూళ్యా = అయి, 

విగత జంరః = నంతాపమును విడిచి, 

యుద్ధ్యస్య = యుద్ధము జేయుము 

లా అధ్యాత్మ చి త్తముకో సమ స్తకర్మలను నాయందు సమర్పించి 
అశ, మమకారము లేక దుఃఖమును విడిచి యుజ్ధ్ఞము చేయుము 
అమృత వాహిని _ 

నర క్రితం సరంజ తం సరవారాసకతగ దయామయ 
'త్వాది Hace భగవంతునియొుక్క. 
గుణములను (పభావములను స్వరూపమును తెలిసికొని 
పరిపూర్ణ విశ్యాసముగలిగ్కి నీర ౦తలి మును, సర్య(తః ఆయన "జీ 
చింతించుకొనుచు ఉండు చిత్తము అ ధ్యాత్మ చేతన్సు అట్టుండ 
న అెనని “అధ్యాత్మ చేతసా” అని చెప్పబడినది 

అట్టి అధ్యాత్మ చి త్రిముతో, సము స్తకర్మలను భగ 
వంతునియందు సమర్పించుట అనగా - (్రయకిసత్నియెన పర 
మాతను నిఖిల | పాక్ళత హేయగుణ (పత్యనీకుడుగను,నమ స్త 
కల్యాణగుణ మహాోదధిగను, అనంతజ్లానానందై క స్వరూవుడు 
గన్ను సర్వశ_క్రిమంతుడుగను, స ర్వా ధారుడుగను, సర్వ 
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వ్యాపిగను, సర్వజ్ఞుడు గను, స ర్వేశ్య్వమడుగను, అచింత్య డిన 
ద్భుత నిత్య నిరవద్య నిరతికయాజ్ఞ సలి సౌగంధ్య సౌందర్భ 
సౌవమార్యా లావణ్య యావనాది దివ్యరూవుడుగను, సరమ 
(ప్రాప్యుడుగను, పంమగతిగను, పరమ్మపీయుడుగన్సు పరమ 
హీకెపిగన్కు పరమసువ్యాత్తుగను, పరమదయానము.(దుడు 
గను, అనా కోచితాజేవ, విశేష లోకశరణ్యుడుగను తెలిసి 
కొని అంతకకరి ఇము, ఇం(ద్రియములు - వీనితో గూడిన శరీ 
రమున్కు వీనిద్యారమున చేయబడు కర్మలను సృష్టిలోగల 
నమ _న్తప దార్థములను భగవంతునివిగ తెలిసిపొను చేని 
యందును మముకారమునుు ఆన _క్రిని ఉంచుకొనక్క అన్ని 
విధముల త్యజించి “నాయందు వవియును ఎంతమా(తమును 
శక్తిలేదు పరమాత్మయే అన్నివిధముల శక్తిని (పనాడించి, 
నాదారా తన ఇవాానుసారము సమ స్తకర్మలు తేయించు 
కొనుచున్నాడు నేను కేవలము నిమి త్రమా(త్రుడను” అని 
తనను భగవంతునికి అధీనునిగా తెలిసికొని, భగవంతుని 
లేజగారనార్‌ మః భగవంతునికొర కే, భగవంతుని (పేరణ చేతనే 
ఆయన చేయించినట్టు సమ _స్తకర్మ ఎను చేయుచు ఆ కర్మలను 
గురిం చికాని, కర్మ లయ. ఫంమునుగురిం చి కాని, వవిధమైన 
సంబంధమును పెట్టుకొనక, “అన్నియును భగవంతునివే, 
భగవంతునికే” అనెడి దృ శాధ్యవసాయముతో నుండుటయీ 

ఈవిధముగ సమ _స్తకర్మలను భగవంతునియందు సమ 
ర్చించిన తరువాత, ఆశ, మమశ(ము, దుఃఖము ఉండనే 
ఉండవ్న ఈ భావము వ్యక్తము చేయుటకే “ఆశ; మను 


తము, దుఃఖము లేనివాడై , యుద్ధము హపోయుము” అని 
చెప్పినాడు పరమాత్మ 


“సీన్స నమస్త కర్మలు నాయందు is నమస్త 
భొరనములు నామోద'నే విడిచి, వవిధమైన ఆశ, మమ కారము, 
'రాగద్యేవములు, హర్ష శ్లోకములు మొదలనస వికారములు 
లేక, నొ ఆజారుసారము యుద్ధము శేయుము” అని భగవంతుడు 
అద్దనునిగూర్చి చెప్పుచున్నాడు 

కర్మ చేయు రష్పుడును, కర్మఫం మనుభవీించునప్పుడును, 
మముత్వము, అన క్రి రాగబ్వేషములుు వాడ్డ శోకములు 
మొనలగు ని కారము ఉర్నంత కాలము పూ రి క. భగవదర్భ 
ణము సిద్ధించదు 


అవతారిక్ష.. 
ఈవిధముగా అష్టమునకు నిశ్చితమైన సాధనను గురించీ 
బోధించి, యుద్ద యు చేయుటకు ఆజ్లావెంచి, ఇప్పుడు తన మతే 
మును అనుక్షించినవాంకి కలుగు సంమును చెప్పుచున్నాడు, 
రమే మే మత మిదం నిత్య 
మనుతిష్లంతి మానవా | 
(గ్రోద్ధావ నొ నో 2.న సవాయి న్‌ 
ముచ్య శే క్‌ తేసి కర్మభి. i గక 


స ఏి__యే మే, ముకం, ఇదిం, నిత్యం, అశుతి స్ట ంతి, మానవాః, 
గ్రోద్ఞావంతః, అనసూయంతః, ముచ్యచ్తే, కే అబు, 
కర్మభిః. 

(15) 
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టీక 
యే మానవాః = వమనుష్య్యలు, 
ఇదం మే మతం = ఈ నా అభ్మిపొయమును, 
(శ్రజ్భావంతః = శద్దగలవారును, 
ఏనమీయంతః = అసూయ లేని వారును (అయి, 
నిత్యం = మ్మా ప్వుడును 
అనుకిన్దంకి = అనుష్లీంతురో, 
"తే2వి = re 
కర్మభిః = కర్మ ములనుండి; 
ముచ్య నే = " విడునబడు చున్నారు 


తా ఎవరు గ్రోద్ధావంతులై, అనూయలేక, నా ఈ ఉపదేశమును 
సదా అనున్నంచుచున్నా రో, వారుకూడ కర్మములనుండి విడివడుచున్నారు 


అనృతవాహిని 


అక్హువా |! మానవుడు కర్మబంధనమునుండి విడివడి, 
ముక్తిని పొందవలయునన్న నో నా ఈ మతమును నడా అను 
స్టీంచుచుండవలయుకు ఎట్టు అనుస్టంచవలయును 1 నాయంటు 
అసూయాభావము ఏమాత్రమును ఉండరాదు అసూయ 
ఉన్న వానికి చెడు కనుపడునుగాని మంచి కనుపడదు అం కేశొదు 
చదు లేకపోయినను ఉన్నట్లు కనుఎడున్సు అంతేకాదు, మంచి 
కూడ చడుగానే కనుపడును కనుక అసూయ ఉన్నవాడు 
నా ఈ ఉపజబేశమును ఆభశరణరో పెట్ట లేడు అనసూయ 
లేశ పోనుటమ్మాత్రమే చాలదు నొ ఈ వుతమును యథాతథ 
ముగ, యథాక కిన ఆచరించవలయు రన్న వో డ్రోజ్ధ ఉండనల 
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యుకు (శ్రద్ధ ఉన్నరా జే మానవుడు ఈ మతమును పూర్తిగ 
ఆచరణలో "పెట్టగలడు; "జేక్‌ పెట్టుటకు (నికరణశుద్ధిగ (పయ 
త్నించగలడు కనుక అనూయ తేక, (శద్ధాయు కులై, నిత 
మును అనువ్టిం చవలయును ఇట్టి వారు కర్మబంధనమునుండి 
విము క్తులగుచున్నా * 

“ఇదం మతం “ఈ మతము అనగా వది? ఈన్లోోకము 
నకు పూర్వము చెప్పబడినదా? లేక బంతకుపూరంము మొదటి 
నుండియును పప్పబడినదా శి లేక మొత్తము గీతి అంతటిలోను 
చెప్పబడినడా * వది? 

“దం 'ఈి అనుటచేత పూరశ్వశ్లోకమునందు చెప్ప 
బడినదిగజే తోచును ఇట్లు అర్థము చెప్పినను (పత్య వాయము 
శేదుకాని, కృదవ్ణపరనూాత్మ అభి పాయము గీత అంతటిలోను 
వ్యావీం చియున్న ది 

మొదటినుండి చివరివరకు “గీతి ఎంతచప్సినన్కు తన 
ఈ అభిప్రాయమును చక్కగా, విపులముగా బోధించుట "కీ 
ఒక అభిప్రాయమును ఒక పద్ధతిలో బోధ చేసినప్పుడు, (కోతకు 
అది నరిగా అర్థముగాక మరల (పశ్న వేసిన యెడల ఆ అభిప్రాయ 
మునే ఇంకొక పద్ధతిలో బోధింతురు అప్పుడు మొదటి అఖి 
(పాయము వేప, ఇప్పటిఅభి[పాయము వేరు అని తలం చరా 
ఎన్ని చోట్ల ఎన్నివిధముల _ ెప్పినను, మూలసిణ్ధాంతము 
మాత్రము ఒక్కటిగానే ఉండును * 

*ఈవిషయమును గురించి నాల్గవ అధ్యాయములోని మొదిటి 
శోకముయొక్క వ్యాఖ్యానములో చూడగుడు, 
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ఈసందర్భమున (శీమ్మదామానుజులు బెట్టు (వాసినారు. 
“కేపి” “వారుకూడి అనుటచేత బంధనమునుండి విముక్తి 
ఇందువారిని మాడురకములుగా చెప్పినట్లు తోచుచున్నది, 
మొదటివా రు (శద్ధగలిగి, అసూయ బేక, అనుస్టి.చునారు, 
'ఆండవవారుఎ అనువ్వీంచరు (శద్ధమా(తమున్నది, మూడవ 
వారు _ (శ్రద్ధలేదు అనుస్టించరు. కాని నిందించరుకూడ 
ఈ నూడువిధములవారును తరించెదరు ” ఇది నారు (వసి 
నది “ఇచ్చట అనువ్లీం చనివారికికూడ ముక్తి కి అంగీకరిం చినట్లు 
కాలేదా? మీ సమా ధాన'మేమి అని ఒకరు (పశ్నించినారు, 
కాని (భీమ(డామానుజుల అభి(ప్రాయమ.ను జాగ _తృగ గమనింప 
వలసీ యున్నది 
“అఘాయ లేకున్న చాలును , ఎప్పటికై నను వాడు 
తరించుటకు అవకాశ ముగలదు” అనిమూ(త్రమే వారి అభి పా 
యము. “ఇదానీమననుతిష్టంచో ఒపి అస్మిన్‌ శాస్తా (వద్ధ 
ఛానా అనభ్యసూయవశ్చ, (శద్ధయాచ, అనసూయయా చ 
శీణపాపా అచినే* ఇమ మేవ శాస్తాగర్థిమనుస్టాయ, ముచళం తే 
ఇత్యర్థః” _ అనగా “ఈ శాప్మా)ర్థమును అనువ్టీం చకపోయినను 
ర శాస్తర్థ మునందు (శ్రద్ధావంతులు, పనా 
అగుటచే, అట్టి శ ద్దు అసూయిలేమి, అను గుణములబేత పాప 
ములు పున, శీీఘముగనే ఈ శాస్తారమును అను 
ఫీ౦చి ము కృులగుచున్నారు అని అర్థము” -ఇది వారు (వాసినది 
కనుక నారుకూడ ఇాస్త్రాార్థనును అనుస్థించిన తరునా 
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తనే ము_కియని (పతిసాదించియున్నారు. ఇచ్చట అభిప్రాయ 
"భేద మేమియును' లేదు 


“తద్ధగలిం, అసూయ'వే +౪ నిత్యమును అనుష్టించి “మాద 
టచేము క్రి అని ఫలి'తార్థము 

“కేపి? “వారుకూడి అనుటలో “అపి ఎందులకు 
(వయోగించుట + అని (పళ్నించుకొని కొంతమంది “ఇట్లు 
గ్రోద్ధతోను, అనూయ బేకను అనున్వీంచు ఇతరులే ముక్తిని 
పొందుచుండగా, అష్టనా " సనీరంగతి చెప్పవలయుూా ¥ అని 
కృష్ణపరమాత్మ భావముగా (వాసియున్నా రు 


ఇది అంత సమంజనముగా తోచుటరేదు అయితే, 
“అపి (వయోగమెందులకు క్‌ అరి (ప్రశ్న రావచ్చును 


సాహిత్యము లో కొన్ని శబ్బములకు జకాలాంతరమునందఏ 
అర్థములు మారవచ్చును అగము వ్యాపకము కావచ్చును, 
నంకచితము కావచ్చును. ఇది అంతయును జ్యాగత్తగా 
పరిశీలించిన గాని, సరియైన అర్ధమును (గహించలేము “అపి” 
శబ్లమునకు మహోభారతికాలము నాటికి “వవిఅను అద్ధములో 
కూడ (పయోాగముండి ఉండవచ్చును ఇచ్చట ఆ అరే 
ఎక్కు_వసమంజనముగా కనుపడుచు్నుది లేనియెకల “కూడి 
అను అర్థమే చెప్పిన యెశల, మనము ఎట్లో అర్థ ముకుదుమ్పుకొొన 
వలసివచ్చుచున్న దేగాని నవాజముగా కుదురుటలేదు “నవి 
అను అర్హమును ఉపయోగించిననే, మొదటినుండియు కృప 
పరమాత్మ నొక్కిచసప్పుచున్న కర్మయోగ (పాధాన్యము 
సిద్ధించుచున్నది అట్టాడ అను అర్థము చెప్పిన (ప్రాధాన్యము 
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పోయి శెండనపన్‌ ముగా సిద్దించుచున్నది “వదో. వారకూడ 
తరించగలరు లే” అను ఓ డార్పునాక స్ట్‌ముగా అగ్గముస్స్ఫురించును, 
కనుక కృన్లపంవూత్మ అభ్గిపాయము గమనించిన “ఏవీ అను 
అరమున నే “అపి (పయోాగింపబడీయుందునని అమృత వాహిని 
అధి సాయము 


అచతారిక _ 
ఇట్లు “శ్రద్ధావంతులై, అనూయలేనినారై, నా ఈ 
వశము అనుష్ట్రీంచునాప ముక్తిని పొందుచున్నారు” అని 
వారికి కలి7డి ఫలమును చప్పి, తనమతమును అనుష్టీం చని 
వారికి కలిగడి (పమాదమునకూడ చెప్పుచున్నాడు 
ఖో యే త్వేత దభ్యసూయంతో 
నొనుతిష్టంతి మే మతమ్‌ | 
సర్వజ్ఞానవిమూఢాం స్తాన్‌ 
విది నషా నచతస ॥ జ 
ధి "టి 
ప ఏ __యే,తు ఏతత్‌, అభ్యసూయ న్గః న, అనుతిష్ష ని, మే, 


మతం, సర్వ జాన విమూఢాన్స్‌ శాన్‌, వీరి, నష్టాన్‌, 
అచేతసః - 
టీక __ 
యే్‌తు = ఎవ్వరై శే, 
మే నాయొక్క 
వతత్‌ మతం = ఈ అభి పాయమును, 
అభ్య య ym జ్వేపి ంచునానై, 
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సా నుకిష్టుస్తి = అనునరించరో, 

కాన్‌ = వారలను, 

అచేతన = అవిచేకులుగను, 

సర్యజ్ఞానవిమూథాన్‌ = వీమా(తమును జ్ఞానము లేని 

మూయలుగను, 

నమైన్‌ = జుడిపోయినవార లుగను, 

విద్ధి = తెలిసికొనుము 

తా కాని, ఎవరై తే నాయందు దోషారోవణము చేయుచు నా ఈ 
మతము అన్వుంవకుందురో, వారిని పరమమూల్థులుగన్ను బుద్ధిలేనివారు 
గను, అన్ని విధముల (భమ్మలైన వారుగను తెళలింకొనుము 
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అర్జునా ' హొంతమంది నా ఈ మలేమును అనుష్టీం చని 
వారున్నారు వారికి నాయందనూ చు కనుక నేను చెప్పినది 
వాస ధర్మమని విళసించరు నాయందు దోషములే ఆరో 
పీంచుచుందుకు. “ఏడు సామాస్యపానవుడు, అయినప్పటికిని 
తన గొప్పళొంకును పూజలు చేయించుకొనుటకును, తాను 
భగవంతుడనని చెప్పుళొనుచున్నాడు, సకలకర్మలు నా “కీ 
అర్చించుడు అని చెప్పుళొనుచున్నాడు వీడు సకలభూతేముల 
కున్కు సర్వజగత్తునకను, సృష్టిస్టితింయుములు చేయునాడట 1 
అని వమేమో దద్నూంచురు వారికి నా య ధ్యాస్యరాసము 
తెలియక పోన్రటచే నన్ను దూషీంచుచున్నారు నన్ను దూషీంచు 
తారు నేను చెప్పునవి ఎట్లూచరిం చెదరు  ఆచరించకు వారికి 
నీషయములయందు (వ్రీతియ/సట చే నిహ్కా-మ్యాముగ కర్మల 
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నాశరించుడనిన ఆచరింతురా? వారికి నచ్చీన కర్మల 
యందు వారికి నచ్చినిరీకిగా, వారికి నచ్చినప్పుడు, రాగ బ్వేమ 
ములవతన రో శేపింపబడినవాకై , శేవలము వారీ ద ష్ట్‌స్వార్థ 

మును పూరించుకొనుబ కోరే క ఇలు చేయుదువు నునము 
చేయు క్రర ఇలు ళాత్రువిహి పీాతేములా ? ఇాశ్ర్రనివీద్ధములా అను 
విచారము వారికి ఎంతమాా(్రమును అక్కర లేదు, ఇట్టి వారి 
బుద్ధి విప పరీతిముగా ఉండును కనుక (పకివివయమును విషరీతే 
ముగనే అలోచించి నిర్ణయము చేయుదుండును వారి నిర్భయ 
మునే (వమాణముగ (గ్రహించి, విషరీత్యపవనర్హనులగుదురు 
తత్సీలముగ వారు ఇహలోక పరలోక సుఖములనుండి (భష్టు 
లగుచున్నారు అధఃపతనముచనే పొందు నున్నారు అన్ని విథ 
ముల చెడిపోవుచున్నారు సరిగా తెలియకహోవుటచేత, అ స్త 
వ్య న్ల్గముగ ఆచరించి వ్రిక్కి.క. అనగా ఈరోకములో. సుఖ 
మునకు దూరులగుచున్నారు, మరణించిన తరువాతే, ఇచ్చట 
చేసిన దుష్టత్విమునకు భిక్షగా కొం వాడినరకములకుపోయ్యి 
అచ్చట యమయాతనలను అనుభనించుచున్నారు, అనేళ నీచ 


జన్మల నెత్తుచున్నారు. ఈవిధముగా రెండు లోకములలోను 
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ని(్గ(వొకి = ఇంద్రియ న్మిగవామ్బ్ము 

కిం కరిష్యతి = చీమిమోయనగలదు ? 
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12 అమృత హపిని 
ఆ కర్మ(పవావామును వ మానవ్రుకును బలాత్క్మారముగ 
అరకట్టలేడు అనగా కర్మలను సూరి స్వరూపముతో 
త్గది౦చ లేడు అంతమ్మాత్రమున ఆ (పవావామును మానస్రడు, 
తన అధీనములోనికి కెచ్చుకొనలేడు అని (భమలో పడవద్దు 
నదీజల(పవాహముకు అరికట్ట లేకపోయినను, (పవాహమును 
ఆఫ లేకపోయినను తన బుద్గిబలమువే అనేక ఉపాయములుపన్ని, 
తన అధీనములోనికి ేచ్చుకొని కొన్ని కట్టుబాట్ల తో ఆ 
(పనావామును ఒకవై పుశుండి మరొకచై పునకు (తిప్పగలుగు 
చున్నాడు మానవుడు దానిచేత, లోకోపకారము జరుగు 
చున్నది 

లేనియెశల ఆ (పచావాము వాద్దుపద్దులు లేక, నదీలీరము 
సంది (ఎజలను, పల్లెలను, పట్టణములను, అనేక పళుపశతూ 
దులను, అరణ్య ములను మృగములను తనపొట్టను బెట్టుకొనుచు 
ఊర కే సము(ద్రములోనికి (పవహించును లోకోషదవకారణ 
మైన అట్టి (ప్రవాహముసేే మానవుడు తన బుద్ధిబలముచే 
లోకోపకారకమైరదిగా చేయుచున్నాడు అంతియేగాని (పవాహ 
మును పూర్తిగ మా్యతము అరికట్ట లేడు 


ఇ జీనిధమున మానవుడు తన ఉ బ్లేశములను నూక్పు 
కొసని, కర్మ(వవావామును బ్రంకొక వె వునకు మార్చగలడు 
కర్మ(పనాహామునకు ఉద్దేశములే కాలువలు ఆ ఉబేశ ములను 
కాలువలనుమంచి వై ఫునకు తిప్పి. పక్ళ_లనుసాభుసాంగళ్య మన్ని 
కట్టలను బాగుగ వేసిఆఃర శ్రఛనాహమునే లో కోవకొారకముగా 
నడుపవచ్చును, లేనిచో (పక్కను కట్ట లేని ఆనకట్ట బు బేని, 
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మహానదులవ'3 లోకోప(ద్రవకారణమ గను హీర ణ్యకశిపుడు, 
హీరణ్యాత్షుడు, రావణకుంభకర్షలు, జరానంధుడు, కంనుడు, 
దుర్యోధనుడు. మొదలగు దుష్టుల జీవితములటివే జనకుడు, 
అంబరీషుడు, (పహాదుడు,విభీషణుడు, ఈుకను హర్షి, పాండవులు. 
"'మొదలగవారి జీవితములు చక్కని, చలించని, స్థిరమైన, 
క్‌ ట్టలుకట్టబడి, ఆ “ట్లలు నిర్మింపబడి, సస్యానకూలముగా 
కాలువలు(త్రవ్వి, లోకోపకారకములుగా మరల్చబడిన (వవావా 
ములుగల మజోనదులవంటివి 


(పతి మానవ్రడును జన్మ జన్మాంతరములలో అనేక్షవిధము 
లైన కర, ఇలు చేయుచున్నాడు ఆ కర్మలయొక్క సంస్కారము లు 
స్వభావరూపముగా పరిణమించి వ్య _కృమగుచున్నవి ఆ నభా 
వమునే “పకృతి అందురు ఈ (పక్ళతికి ఎంతే బలమున్న 
దనగా- “కీవలము ఫరమా'ళ్మాన్నుగవాముగల_ పరమా'త్మాను 
భవముగల-మబోత్ను ల నను (పకృతిని అకిక్ర మించలేదు ఐతే, 
(ప్రకృతికి వశముగాక, (పకృతశిని తను స్యాధీనములో ఉంచు 
కొని ఆ కర్మ(పవాహమును భగవతె ,_ం౦కర ముగా మార్పు 
కొొనగలరు అట్టి మహవోత్ములు అట్లు మార్చుకొని డాని ఫల 
మైన భగవత్ప్చాతాత్కారమును పొందగలిప, కాని అనలు 
కర్మ (ప్రవావామును మూత్రము ఆపలేరు ఇక సామాన్య 
మానవుల సంగతి, పామరుల నంగి ఇస్పవలయునా ? వారి 
స్వభావము వారిని తన యిణ్బానుసారి ముగా ఈ (పకృతి 
(పసనావాములో పడవేసి, ఉక్కి.రిబిక్కి_.రిచేయును కాని యత్న 
శీలుడై న నూనవ్చుడు మ్యాతముు తేన స్వభావమును అరికట్ట 


శే ప అమృతవాహీనీ 


శేడుగాని మంచిమార్షమున సడుపగలడ. స సశూదులకును 
మాసవ్రనకును గల భేదము. పళుపమయోగ్గదులకం కు మూాననవుని 
కున్న వెలమ ణము. ఇక్కడనే ఉన్నది అట్టి స్వాతం్యము 
మూానన్రనకున్నది ఈ తన సా్థతం(త్ర్య్యమును వదలుకొసనిన తరు 
వాత మానవునకును, పశుపకాకదులకును భేదములేదు ఆకా 
రములో భేదము ఉండవచ్చును అట్టి భేదము పరస్పరము అన్ని 
జాతులకును గలదు, అస్టేమానవులకును గలదు ఆకారములో 
శదము'వేత ఉత్కృస్థత రాదు బుద్ధినిబట్టి యును, దానిని 
సద్వినియోగ ము చేపికొనుటను బట్టి యును ఉత్కృసత వచ్చును 


“గ్య'భొనమును అరికట్ట లేడు, స్మకమవమార్షమున 
నడుపవలయును అనునది జ్యాగ_త్తగ అగ్గము చేసికొన 
వలయును _ ఒక ఉదావహారణము - మానవుడు నిద్రను 
అరిక్షట్టలేడు ని(ద్రలేనిచో శరీరము నిలువదు ఇది అందరకును 
సమానమే, 

లక స్వభావమునకు లోబడినవాని పద్దతి జ్‌ 


నిద్దుర వచ్చినప్పుడు నిద్దురపోవును డాని అంతట అది 
పోవువరకును ఆ న్మిడాబేవతను సగారవముగ ఆదరించు 
చుండును దీనిచేత (క్రమముగా నిద్దుర వృద్దియగును కనుకనే 
గాలమంది రాతి ఎనిమిదిగంటల కే పరుందురు, తెల్ల వారి 
వీ జెనిమిదిగంటఎకు లేచెదరు మంల అవకాశము చిక్కినప్పు 
జెల్ల నిద్దుకపోవుచు నే యుందురు 


అక స్వభావమును స్యాధీనములో ఉంచుకొనిన జూనుల 
పద్ధతి - ష్‌ 
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పీకును నిద్దుగపోదురు, నిదింపక ఎవరికిని పీలు'లేదు, 
కొని ఆ సోవునిద్దుర మితముగా పోవుదురు సకాలములో 
పోదురు ఆ నిద్దుర వారికి లోబడియుండును, రమ్మనినవచ ను, 
వామ్మనినపోవును ఆకలి అయినప్పుడు అన్న ము పెట్టినట్టు, 
శరీరమునకు అవసరము వచ్చినప్పుడు నిద్దురను ఆవోనింతురు 
సమ్మష్టడేన యజమానివద్ద "సేవకుడు భయభక్తులతో ఎట్టు 
వనివేయునో, జ్ఞూనులవద్ద నిద్దురకూజ అశ్హు ఉండును ని(డ 
ఉచదాహూరణముగ అన్ని ఏనయములను (గహించవలయును, 
సామాన్య మానవులు వదిచేసినను, అహంకార మమకార 
రాగ బ్వే హెదుంకు లోబడి చేయుదురు జూనులు అవాంకార 
మమకార రాగ బ్వేషాది రహితు.లై, శా స్ర్రువీహిత మైనవానిని, 
లోకగం(గహాముకొరకు వేయుదురు 


పామశసులకును, పండితులకును ఇడియేళేదము 


కొంతవుంది ఇచ్చట విపరీతార్ధమును చెప్పుచున్నారు = 
జ్లానికీని అజ్ఞానికీని నారు వెస్తూ భేదమిది - (పతివాడును 
స్యభాఎమునకు లోబడ్తియే (వవర్తించుచున్నాడు అంతఃకరణ 
ములో అ నేశజన్మలసం స్కార ములున్వభావరూపముగ ఉండును 
ఆ సంస్కారములు ఫుణర్థపాపరూపమ్ముల్తె నవిగా ఉండుట 
వేత, స్వభావము ఫు శ పాప మ్యిశమముగనే ఉండును అ 
న్యభావముచేత మానవుడు మరల వుణ్య పాప రూపములైన 
కర గ్రైలయందు (పవ_ర్థించుచున్నాడు శశ్రరమున్న౦తవరక్కు 
అంతఃకశరణమున్న ౦0తవం కు, ఇం(దియములున్న ంతవరకు వుణ్య 
పాప రూపము లై న కర్మలు ఎవరికిని తపవ్లు కనుక శాస్ర 
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జానముగాని, నీ్యగహముగాని వీమిచేయగలవు ? ఇట్లు (వ 
రంచు వివయములో పామరులను పండితులను అజ్ఞాన 
లును జ్ఞునులను సమానులే కాని భేద మెక్క_డ ఉన్నదనగా 
అట్టూని. "నేను చేయుచున్నాను అనుకొని చేయుచుండును 
వ “స'నేవియును చేయుచుండుట లేదు చేయునది నేనుకాదు 
కాబట్టి ఇవేఏియును నాకంటన అనుకొని చేయుచుందును 
అంతియే. పాపవుణ్యమ లు చేయకుండనుండుటకు ఏబక్క.రికిని 
సాధ్యముకాదు దొంగతనము చేయరాదు అని శాన్త్ర్రములో 
నున్నది మానవుడు ఆ విషయము తెలిసినను దొంగతనము 
మానలేకుండ నున్నాడు (వభుత్యము శొననములద్యారా 
అరికట్టుటకు (పయన్నించుచున్నది “మనము వొ ంగతేసము 
చేసిన (వ భుత్వము కృనముగ నికీ ంచుని అని శేలిసికూడ 
చేయుచున్నాలే! es నిగ్రహ మేమి చేయ 
గలదు ? ఐతే. అజ్ఞాని “నేను దొంగతనము చేయు 
చున్నాను అని క చేయును. జ్ఞాని “నేను 
దొంగతనము చేయుట లేదు సరథావముచేత శరీకము, ఇంది 
యములు చేయుచున్నవి నా కేమియును నంబంధము'లేదు ఈ 
దొంగతనము నా కేమియును అంటదు అను భావముతో 
చేయున్కు 'భేదమింతియే _ అని ఈవిధముగా ఇప్పుచున్నామ 


కాని ఇది బాల విపరీతమైన అర్థము దీనికీని శుమ్మ_ 
వేదాంతమున కును భేదమేమున్నది ? ఈ 'వేదాంతమును ఆచ 
రించు వానికిని, మిథార్థచారునికిని భేదమేమున్నది? ఇది'యేకనుక 
శా న్ర్రసమ్మత మైన "వేదాంత మెన నో, శొ న్ర్రములలో చొంగ 
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తనము చేయరాదు అని ఉన్నను మాన లేకుండ ఉన్నారు అని 
(వాయుటలో అర్థమేమి 1 వూ్ర్రకారులగు మహర్షులు దొంగ 
తనము పనికిరాదని నిర్ణయిం చిన శ్షేగదా ! నగభావముని 
నూక్చుళొన లేని మానవులకు ఇటువంటి ధం మును బోధించిన 
బుమెశ్వరులు పీరిదృష్టిలో జ్ఞానులా, అజ్ఞానులా శ 


జాని పాపము చేయుచు “నేను వేయుట వేదుి అని అను 
ఫొనునా ? పాఫముచేయట ఓకతప్పు, దానిని సమర్థ ౦చుఫొన 
(పయత్నించుట మరొకతప్వు హృదయములో పాపనంస్కాొ_ 
రములుగలవాడు జాని ఎట్టయినాడు క విధార్షభారుడు లోక్‌ 
వంచకుడు అయినాడు అదియునుగాక మానవుడు కర్మ 
మేయకుండ ఉండలేడు అని గీత అభ్మిపాయము వ కర్మ చేయ 
దగినది ? వ కర్మ చేయదగనిది * వది ధర్మము 1 వడి అధర్మము? 
అని నిర్ణ ంచుకొొని, చేయదగిన కర్మ చేయుటకును వేయ 
దగని కర్మ మానుటకున్కు ధర్మమును స్వీకరించుటకును, 
అధర ము ను త్య ౨ంచుటకును మానవునకు అధికారమును 
'యోగ్యతయును కలవు 9ది గీతయొక్క_ ముఖ్య సిద్ధాంతెము 
అలో ఒకటి 

అంతఃశరణము పూర్తిగా పరిశుద్ధినొందినగాని పర 
మాత్మ సాతూత్కారముకాదు సరమాత్మ సామ త్మా_ర మైన 
నాని అంతేకం ణములో సా ౦ సొరి క సంస్కా_రము'లేవియు 
ఉండవు కనుక అతేనిచేశ అధర్మము, పాపము ఎట్లు చేయ 
బడును + ఆతని అంతఃకరణములోని స్వ ఫభావమంతియును 
పరనుస్తా_త్త్వికముగా వూారిపోయ్యి ఆ స్వఫావము ఆతని కను 


ipa అమృళతవాపోసి 


సన్నల మెలగుచున్నది మవోపత్యివతియైన భార్య భ_ర్హయుక్క_ 
కనుసన్నల మెఎగునట్లు, భ_ర్తయిష్టమునే నెక వేన్పుటకు సదా 
సిద్ధమైయుండునట్లు, ఆతని నంథఫావమును, ఆతనికి వకవ ర్తినియ 
యుండును ఆతని స స్వభావము అతిఫవ్మితముగా ఉండును 
సరర్ధకాలన రా వసలయందును పరమాత్మ చింతనలో నే మునిగి 
యుండుట చే, ఆ (పభావముచేత అంతఃకరణము. లోని నుల 
వికేప అవరణదోషములు పూర్తిగా నళించిపోయినవి అట్టు 
ఈ నూడు దోపములును పోయినతరువాతీనేగాని నాధకు కు 
పరమాత్మ సాకాత్మా_రము లభించదు. కనుక ఆతని అంతః 
కరణములో అపీద్యామరాంక మైన అవాంకారము, మమకా 
రము, రాగము, దేవు, వార్ష ము, శోకము, దంభము, 
కపటము, కామము, (క్రోధము లోభము, మోవాము 
మొదలగు వికారములు ఎంతివ్యతమును ఉండుటకు అవ 
కాళ మేలేదు ఇ ఈ గసుణములమొక్క కార్భమ్నుల్నై న పాప 
కర్మము లెట్లు చేయబడును ? చేయబశన్రు లోకసం(గహము 
కొరకు వేయబడిన ఫుణ్యకర్మల వివయమునకూయడయ, అత్యంత 
మైన నిర్మలత ము, నిర్లి ప్త, నిన్నృహా గో చరించు చుండును 
ఆశని న స్వభావమునుండీ. పరమ పవిత్రత, సమత, నంతోవము, 
దయ, తమను, శంతి మొద గు గుద్దు శమము అిపారముగ 
వ్య కమగుచుండును ఈ గాముం కనుగుణమ్ములె న శత్రు 
విహితకర్మ లే ఆతనిద్యా రా, లోకసం(గవాముకొరకు చేయ 
డు చుండును 


ఎవనిలోనై నను కామ్మకోధాదులకు నంబంధించిన 
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దుర్గుణములు పమ్యాతము కనుపించినన్సు అతనివలన చానికి 
నంబంధించిన కర్మలు వకొం చెము జరిగినను, అట్టి వాడు CE 
ఎంతమహోాత్ముడుగా కనువిం చినను, వానికి భగవదనుఖభవము 
చిక్క. తేదనియే నిర్ణ యించవలయును, వాడు మహాత్ముడు 
కాడనియే ఎంచవంయును ఇాత్రములోూో. మబోత్కుల 
ఏీషయమువ చ్చిన (పతిచోటను, వారి అంతుకరణములలోే 
రాగచ్వేష కొమ[కోథధ లోభమోపహాములు ఎంతమా[(తమును 
ఉండవనియునూ అ గుూంములకు అచ్చట వమా[త్రమును 
స్థానము "లేదనియును గట్టిగ చెప్పబడియున్నది 


దీనికీ ఒక అపహొదమున్నది ఎక్క-డనో, ఎవరో, 
మిక్కిలి సమస్లలెన మహాత్ములు  లోకసం(గ్రహముకోొరక్కు 
లోకాన్నుగవాము  కోరిక్కు_ పరమాత్మయొగ_ (నత్యేక 
సరికోల్బమునకు వళులై, చేసినపనులవలన, అజ్ఞానదృష్టికి వాను 
కామ్య కోధములప పాల్పడినట్టు గోచరించుచున్నది- 


ప రాశరమహర్షి సత్యవతీ దేవి వలన న్యాసులకనుటు, 
నారదభగవానుఎ  నరకూబన మణ్మిగీవుఎను శవీంచుటుం 
"మొదలగునవి 


ఇవి కేవలము లో కొను గచాము లోకసం(గహము, 
పరమాత్మయొక్క_ (సత్యేకసంకల్పము, కారణములు శా ఒరి 
నవేగాని, (సకృృతిగుణముల (కేవ చేత జరిగినవీకావు ఈ 
మివపెట్టుళొని సామాన్యనూనవులు చేసివయకల, శివుడు 
లోకాన్యుగవాముకొరకు వోలావాలమును భఖీంచినాడుగ దా 
(17 
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మనమెందులకు భతీ ంచరాదు అ ఇిషమును భథీ.౦ఛీన 
ఎట్లు నళింత రో, అప్లై నశీంతుయు 


మానవుడా ఏకర్మ చేసినను, దానికీ 'రాగబ్వేషములు 
శారణములై నచో, ఆ కర్మయొ్క ఫములతైన. పుణ్య ప 
ములు అత శనుభవించి తీ,వలసినజే అట్లు రాగజ్లేఎములు 
ఎంతమా[(తమును కారణములు శారంహా నుండినవో, ఆ పనుల 
రము”... న్రణ్యపాపమ లొ ఆతని ఏమా[తీ మును అంటవు, కొని 
అంతర్య ములో రాగద్యేప యులు కలిగియుండి, సై కిమా(త్రము 
అవిలేనట్లు ఎవహైైనను సమర్థ ంచుళొనగలిగిన వో, అంతమా(త్ర 
మున ఆతనిని ఫుణ్యపాపములు బంధించకపోవు అట్టివానిని 
మిధ్యా ణారుడనియును, లోం వం-చకుడనియును అనవలయును 
అట్టివారు తను పరమార్థినును తామే నేతులార పాడు చేసి 
కాని, తమ్ముతామే అధోగతిఢాలు _ చేసికొనినవారగుదురు 
కనుక తమ హీితిమునే కోరుకొనువారు ఈ విషయములో 
జ్యాగత్తగ ఉంజవలసిన అవసం ము ఎంతే నను గలదు 
కో ఇం|దీయి "స్వింద్రియ స్యార్టె 
రాగద్వేహొ వ్యవస్తతొ క 
నో 
తద ర్చి వశ మాగిచ్చేక్ర 
తె హ్యస్య వరింంధినొ ॥ కర 
స ని __ఇస్ట్రియన్యు, ఇద్దియస్య అర్జే రాగద్వేషా, వ్యవస్టతౌ, 
తయోః న వశం, ఆగచ్చేత్‌, తౌ హి, అన్య 
సరినంధథినౌ 


ళ్ళ తీయాధ్యాయమకు 181 
టీక = 
ఇన్టియస్య-ఇస్ట్రియసర్థ = సమ సేం ద్రియములయొక్క; 
అ = శీద్పౌది (పకివివయమందును, 
రాగక్యునా = రాగ "జ్యేషములు చెండును, 
వ్య వస్థి జు వ పడియున్న మి, 
తయోః 6 రాగ జ్యేషములకు 
న ఆగచే+త్‌ = కాకూడదు, 
తౌ. ఆ రాగద్వేషములు, 
అస్య = ఈ సాధకునకు, 
పరిసంధినా హి ఆ కే(త్‌ వులుగడా |! 
తా (పతి అంద్రియముయొక్క విషయమునందును  రాగొద్వేష 


ములు రెండును నిలచియుందును సాధకుడు వానికి వశపడరాదు చిందు 
వలన అనగా సాధకునకు అ రెండును శతువులు 


అమృతవాహిని _ 

(పతి బ్రందియమునకు సంబంధించిన భోగమునందును 
రాగజ్వేవములు  డాగియున్నవి ఇంర్యద్రియములకును, ఆ 
విషయములకును సంయోగము కలిగినప్పుడు, అది తనకు 
ఇష్టమైనరైనయశల రాగమును, అనిష్ట్రమైనదైై నయెడల 
"ద్వేషమును, కలుగుచుండును 


కన్నులు రూపమును చూ చునప్వుడు, అతినూత్మము 
గనో, ఎక్కు_వగనో, రాగమో, చ్వేపషమో, కలుగుచుండును 
అ'జ్లే వదియైనను నినినప్పుడును; 'దేనినై నను గినినప్ఫుడును, 


Ha అమృత వాఫీనీ 


మాచూాచినవ్వుడును 'తాకినప్వుడును ఇష్టమైనవై యడల 
రాగము, తేనియెడల "జ్వేవమును _ కలుగుచుండును 


సామూన%ఇముగా మానవ స్వ భావ మెట్టుండుననగా జ 
తనకుమారుడు మట్టిలో ఎంతపొర్లాడివచ్చినను, వీమిడిముక్కు 
పుసులకన్ను లు, చీడశే పేలు _ కట్లు మడ్డిగా ఉన్నను, దద్దరకు 
రాగానే 'మాబందాననాలునే. ' శాటబూ 1 అని జంక 
నె_క్తికొన్సి ఆనందమనోభవించును _ దీనిపేరు రాగము లోకుల 
పిల్ల నాడు పండువకె నీకు పోసికొని, చక్క_నిదు స్తులు “వేసికొని, 
వచ్చికూర్చున్నను, కనుబొమలు ముడి వేసికొని *దంప్‌ ! మోద 
పడతావేం ? చోటు లేదూ ? దూరంగా కూర్ళోలేవూ $” అని 
చీదరించుకొనును _ దీరిపేకు జ్యేవము ఇళ్టే (పతి ఇంద్రియ 
విషయమునను (గహించనలయును సాధకుడు ఈ వివయమున 
కాల మెలకువగలిగి వ్యర్తించవలయును వమా(త్రము కునికి 
పొటుతో అడుగు'వేసినను, రాగబ్వేవములను సర్పములు 
కశాటందుకొనును 


సంభూరమార్లములో రాగబ్నేపములు పరమ 
శత్రువులు (ప్రయాణము చేయువారిని (త్రోవలో బందిపోటు 
దొంగలు ఎట్లు ఆటంకపరచ్వి సర స్యమును దోచుకొని, 
అరణ్యములో వీదో అగాధములోనికి (త తోసిపోదురో, అక 
సరమార్గ మార్గమున పోవు సాధపలను ఈ రాగడే షమ 
నిత్రత్యముతో ' సమిరావించి, మనస్సు, ఇంద్రియములు, వీని 
యందు నెమ్మదిగ సానమే శ్పరచుకోొని,మి ధ్యా సుఖములు మావి, 
అశగాల్ని, తో వలు తన్ఫీంచి, సరరారణ ముకక తీసికొని 


తృతీయాధ్యాయము కేశ 


పోయి వి'వేకశ శక్తిని నష్టపరచును. చివర కు తుచ్భమైన సంసొర 
భోగములచే వురికొబ్పబడి, పాష్యపవర్తనుడగును.. దానితో 
ఆతని సాధన (భష్టమెపోవును చివరకు ఆపాపముల ఫలముగా 
రోరనాది నరక కూపములలో కూలవలసి వచ్చును 


అవతారిక 


ఇంతవరకు వినిన అష్టనునకు ఒక సంచేవనాము కలుగ 
వచ్చును - “మానవుడు నదోబక కర్మ చేయకుండ ఉండ లేడు, 
సరే! "నేనును కర్మశేయుదును, కాని ఈ ఫఘోరకర్మనే 
ఎందుకు చేయవంయును ? సుఖముగా భితోన్నముతో గుర్తు 
నివారణచేసికొనుచుు, శెంతిమయమైంన కర శ్రలయందు (వవ 
_ర్హించినయొకల, నవాజముగ నే రాగబ్వేమములు వదలిపోవును 
గదా ! మరి ఈ యుద్దరూపవైంన ఘోర కగ్మను చేయుమని 
అజూవీంచుట ఎందులకు * అని దానికి సమాధానముగా 


ఈ శోకము చెప్పబడుచున్నది 
కో (శేయాన్‌ స్వధర్మో విగుణః 
వరధర్మాత్‌ స్వనుస్టితాత్‌ i 
స్వధర్మ నిధనం (శేయః 
పరధర్మో భయావహః ॥ రి 


వని |శేయాన్‌, స్వధర్మః, విగుణః, పరధర్మాత్‌, స్వనుష్టితాక్‌, 
స్వుధర్మే, నిధనం, (శ్రేయః, ఫరధర్మః, భయావహః, 


14 అమ్మళవాహీని 


టీక = 
స్యనుష్టి శాత్‌ = చక్కగా ఆచరింపబడిన, 
పుధర్మాత్‌ = ఇతపంకు సంబంధించిన ధర్మముకం కొ, 
విగుణూ = గుమ లేనిదై న్క 
న్వధిగ్మః = తని ధర్మము, 
(శ్రేయాన్‌ = ఊఉ గిమనమైనది, 
న్య తన ధర్మమునందు, 


నం (అపి) = మిణయము (అయినను 
. చా "సులు, 
సుదర్శ = వ్రతేగుల ధర్మము, 
భయావహ = భం ౦కర మైనది 


తా చక్కగ అను ఎదచుటకు వీ న చె నను పరధర్మమును ఆఅ 
యించరాదు దానికింయె నణంవాతమైన దైనను, దోషయు క్ర క్షమైనను 
స్వధర్మ మే ఉమమైనది తస ధర్మమునందు మరణము సంభపొంచినను 
మంచిదే కొని, , సరిధర్మిము మాతు భయంకరి మైనది 


అమృతనావాని - 

అస్టాా ! స్వధర్మము దోఎములతో కూడుకోనిన 
జై నను, అశువ్వీంచుటకు ఇష్టముగ కనువడినన్కు అది ఉత్తమ 
మైన దే వగిద్భ్మాయు హింసాడిదోషములు తేక, అనువ్పించుటకు 
సుఖముగ కనుపడీనను, సీర్టరించ రాదు సువూ |! 


యధారమాలోచించిను సవ స్త కర్మలును దోవ 
యు క్తృములే - య. దోపేణ ధూ మె సాగి రినా 
వృతా “నమ స్స కం్మలును అన్ని పొగచేత ఆఎరింపబడీనట్లు 
దోషముల చేత డవరిం* బడిం ష్‌ అని పఠనుననిమిదవ అధ్యా 


తృ్‌లయిోాధభ్యయిము | ఫు 


యము. నలుబది ఎనిమిదఏ న్లో మి న శాప్పణడినది వాని, 
(భమాత్మకమైన బుద్ధిక్ర, తేన ధి శ్రేయినెరిదు దోవములు గోచ 
రించున్ను పం ధర్మమునందు. గొ ₹రంశుఖ్రు _ అంతమా(త్రేమున 
పరధర్మమునందు దోబఎఎుం. లేయా. దూ శ్రకొండలు 
నునుప్పు దగ్గరికొంటలు ఎట్లు కౌ వో పుట్టలో నిండిడఐ్బ వో, 
దూ స్రకోొండలును అభ చెసి క ను “కే నిండియే 
ఉండును కొని దూంమునమీ తట్టు 9జఎంచిబ్బు. కావున 
ఆ దూరఫు కొండలు నున్నగ ఉన్నట్లు (థమోలు సను అల్లు 
ధగ్మాములుకూప (భమతోనిండిన బుద్ధి౩ తిన ఫర్మిము పోవు, 
ములతో నిండి బ్నట్లును సరధ ము దోఎఎహాతిముగ ఉన్న 
ట్లును గోచరించును - అంతే, కాని యధార్థి చా కోదించిన 
అన్ని ధిర్మములును దోషయు నుల నవే దోషములలో 
"భేదములు మా(ఠ్రము ఉంఎఎచ్చును అం౨ంమా(త్రమున 
న్యధిర్మిమును వదలరాదు పెదలని మాసనపుకు_ వతితుశగును 
ఎంతే కరూఎమైశను, గు ౩హీమై ఎను, అన భరి సేవయే 
పతి వతికు (కోయిస్మ_గ మైన బ్లు, వషాబప్రు వకు న్యథిగ్మమే _కేయ 
స్మరము కురూపి అనిగాని గుణీకుకు అని ఇని తినభ ర్లను 
పరిత్యజించి, సుందొడదిగాన్కి నుం చీగుణములు గలవా ఉనిగాని 
ఇతెరుని వరించిన స్ర్రీవి లె, స్వధ్మిమును విడిచి పరధగ్మము 
నా(శ్రయించిన మానవుడు పతిం జగాట్‌ తథ్యము 

గున శ్రములలో కొన్ని బధిర శ్రములును, కోన్ని ఎరిధిరి శ్రము 
లును ఉన్నఎ తిన ఎబి మునకఘును, ఈశ ము కును స్యభ"న 
మునపన్ను పరిస్థితికిని తగినవ యే ధం శ్రమలు కర్మములు 


lst అమృత వాహీ ఎ 


ఇాత్ర్రృ ములలో నిర్ణియింపబడీ ఉన్నవో, అయా ధర్మములు, 
కర్మములు ఆతనికి స్వధర్మములు ఇతరులకు విధింపబడిినవి 
పర ధర్మములు 

కాని కొన్ని ధర్మములు అందర కును స్వధర్మము లే | 


సత్యము, భూతదయ, అహింస అస్తేవము (దొంగ 
తీఎము 'అేకవోవుట), నంతోవము, దానము శమ, పవిత్రత, 
వినయము, మా'ఆాపితృ సేవ, మనోబుద్ధీం్యద్రియములను వ 
మందుం చుకొనుట్క (_్రవ్మా చర్యము, భగవద్భక్తి, మొదలై 
నది సర్వులకును స్వథధర్మయిలే ఇవి ఒకరికి స్వధర్మములును 
ఒకరికి ఫపరధర ములును కావు 

అసత్యము పలుకుట, దొంగతనము, వ్యభిచార ము 

పటము మానముహపింస, పరదా రాఫపవారణము, పరథనాప 

వారణము, మొదలగు నిమిద్ధకర్మలు ఎవరికిని న్యభర్మ ములు 
కావు; నమ్వులును త్యశిం చితీరవలసిన జే 

కామ్య గర్మలుకూశ ఎవరికిని అవశ రిక _ర్రవ్యములు కావ్సు 
కనుక ఇవికూణ ఎవరికిని స్యభర్మములలోనివి కావు 

లక వి శేషధన్మములు కొన్న కలవు అవిమా(తేము 
ఒకనికి స్వధర్మ మైనది ఇంశొకనికి పరధర్మమగును ఒకనికి 
ఆచరించుటకు తెగినద్కి ఇంహోకనికి ఆచరించ రానిది వర్ణాశ్రమ 
భర్మములన్ని యును ఈ తరగతికి చెందినవి 


స్వధర్మము నిగ ఇమైనను _ అనగా దోమయు కమైనను. 
విడువ రాదు సమ_స్తళర్మలును దోషయు కృములే కనుక 
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చదికాదని అది, అదికాదని ఇది .. ఇట్లు పీణతణమునకు మార 
రాదు అన్ని కర్మలయందును ఒ కేదోవము ఉండకపోవచ్చును 
కొద్దియాగాస్న యో, వదోఒకదోషము ఉండియేకీకును భగవ 
శౌ-కర్య బుద్ధితో నిప్కొా_మ్యముగా వేసిన యెడల, సమస్త 
మైన కర శ్రలకును, ఫలము భగవదనుఖభవయే, చేపాలయములో 
భక్తిశ్రద్ధలతో పూజచేయువానికిని అశే భ_క్రికద్ధలవో 
"జీవాలయము ఉఊడ్పువానికిని చేవాలయమునకు సంబంధించిన 
అంట్లుతోమువానికీని ఫలమునందు ఎంతమాత్రమును "హెచ్చు 
తగులు లేవు హాచ్చుత గ్ర లున్న యెడల, దెనికి కారణము 
చేయువారి భ_క్షి శద్ధలలోని "తారతమ్య మేగాని, కర్మలయొక... 
ఎక్కు_వతక్కు_వలునా(త్రముకాదు. గరుశుశూవలో, ఒకరు 
తలకు నూనె మర్దసచేయుచున్నారు. ఒకరు సాదములకు నూనె 
మర్దన చేయుచున్నారు గురుళు భూపూఫలము ఒళరి కెక్కు_వ, 
ఒకంకి తక్కువ అనవచ్చునా ? బజారులో ఎవరో తలనొప్పితో 
బాధపడుచుండగా ఒకడు (పేమతో తలకు మందుసట్టించి సేవ 
చేయుచున్నాడు ఒకనికి కాలులో మేకుదిగుటచే, ఒకడు 
(పేనుతో కాలుసట్టుకొని, మేసలాగి కట్టుకట్టుచున్నాడు ఒక 
నికి రణములేచి మంచముమిోదనుండగాా ఒకడు చక్కగా 
సరకు భముగా, భోజనము తయారు చేసిపెట్టుచున్నా డు ఒోడు 
రణముయొక్క_ చీము, నెత్తును కడిగి కట్టుకట్టు మన్నాడు 
పీరిలో ఎవరిసీన ఉత్తమమైనది ? అందరి సేవయును నమా 
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నమే అందరకును ఫలమొక్క_కు పాస్పృతగ్గులు చూడ 
రాదు * 

“న్యభ శే నిధనం (శేయః -స్యధర్మమునందువమురణం చుట 
(కోపము. స్లాధర్మపాలనమున వ ఆటంకములును, విఘ్నము 
లును లేక జీవిత పర్యంతము స(క్రమముగ సాగినయెడల, సాధ 
కుని భానానుగుణాముగా న్యర్లమోా, ము_క్టియో లభించును 
భావము కామి మైన స్యర్లము, నిపహ్కా_మ్య మైన ము_క్టియు 
లభించును కాని ఎన్ని ఆటంకములు, విఘ్నములు వచ్చినను, 
స్వధర్మ మునుండి మాత్రము చలించరాదు ఒకవేళ ఆటంక 
ములు, విఘ్నములు కారణముగ మరణమే నంభవించినను, 
దానివలన ముక్తియే ఫలము కనుక ఆ మరణమును (శ్రేయ 
న్మ్క_రమే ఈ విషయమున పురాణములలోనుు ఇతిపబోనముల 
లోను లోం చర్మితలలోను, అనేక ఉదాహారణములు లభించు 
చున్నవి 

స్వధర్మముతో మరణిం చినగాని (శ్రేయస్సు లేడా అను 
(పశ్నరావచ్చును లేదనియే చెప్పవలెను స్యథర్మములో 
మరణించుట అనగా, మరణఫర్యంత మును స్వధర్మమును వ్‌డ 
కుండుట అని అర్థము నగిధిర యు (వారంఛిం చి జీనితముయొక్క- 
మధ్యలో విడువబకదగినదికాదు కనుక, “న్యధర శ్రములో 
౪ ఇంకను ఈ విషయమునుగురించి పదునెనిమిది న అధ్యాయము 


లోని ఎనిమిదవ శ్లోకయుయొక్క వ్యాఖ్యానమును, నాల్గన అధ్యాయము 
లోని పదమూడవ ల్లాకముయొక్కం వ్యాఖ్యానమును చూడనలయును, 
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మరణించుముో అనగా జీవితపర్యంతమును స్వధర్మమును 
ఆచరిరచుము అని భావము 
ఇంకొకవిధముగూహాూడ అర్థము జెప్పుకొననచ్చును. 


“న్యధర్మమ.ను ఆచరించుట వేత మరణమునే సిద్ధము 
'కావలసివచ్చినను, మరణమునకై నను సిద్ధపడుము కొని 
న్వధర్మమును మా (త్రము విడునకుము అని, 


దిలీపమహోరాజు ఒక గోన్చను రహీంచుటనై తన శరీర 
మును సింవామునకు ఆహారముగా ఇచ్చుటకు సిద్దపడినాడు. 
శిబిచ్యకవ_ర్తి శంణాగతరతణ ధర్మమును పాలించుటకు మర 
ణఅమున కైనను సిద్ధపడి, జేగకై తన శరీరమును కోసియిచ్చి 
నాడు (పస్తోదుడు భగవద్భ _క్రిరూపమైన స్యభగ్మ మును 
పాలించుటలో,  హీరణ్యకళిఫునిచేత కల్పించబడిన అనేక 
మూారణకర్యలను ఆనందముతో అంగీకరించి, స్వీకరించినాడు 


కనుక, ఎట్ల నంకటపరిస్థితులు తటస్థించినను మాన 
వుడు ఆనందముతో మృతు్యగవుననై నను సిద్ధపడవ లెనుగాని, 
నస్వధర్మమును మా[త్రము వదలరాదు. ఇట్లు ధర్మము కొరకు 
మరణించుటలా పరవ శేయస్సు కలదు 


" పరధర్మోో భయావనాః” -పరధర్మము భయమును కలి 
గించునది వమిభయము ? నంసారమున పడుటయీ భయము, 
నరకకూపమున కూలుటమయే భయము వర్ణ ధర్మముగాని, 
ఆగమ భర శ్రముగాని, ఒకరిధర్య ము ఇంకొకరు ఆచరించరాదు 
(జపా తత్త్రియ వైశ్య ళూద ధర్మములు ఒకరివి మరొకరు 
ఆ(శ్రయించరాదు అగా, (బ్రవ్మాచర ్ట గ్భవాస్థ వాన(ప్రన 
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నన్నార్థిసాథ్రోను ధరగ్మములుకూడుబక ఆ(శమమువార్పు ఇంకోక 
ఆశను ధర్మములు స్వీకరించరాదు దీనివలన పాపమును, 
ఆ పాపమువలన నరకమును ఫలములు ఒక వర్ణ మువారి 
ధర్మములు ఇంకొక వర్ణ మువారికి (ేవృములుగ్యు నుల 
ములుగ గోశరించును అక్లే ఓక ఆ(శ్రేమమువారి 
ధర్మములు "వేరొక ఆ(శ్రమమువారికీ (కేస్పములుగ సులభ 
ములుగ గోచరించును “పొరుగింటి పుల్లకూర రుచి అను 
సామెఠ కలదు కదా! ఇది మానవులలో పాతుకొనిపోయి 
ఉన్న ఒక గొప్ప చార్భంము అది నోగొట్టుకొనక ఎన్ని చేసి 
నను ఫలము లేదు కనుకనే గీత “స్వధర్మమును విడిచి పర ధర్మ 
మును స్వీకరింపవద్దు 1” అని గట్టిగ హాచ్చరించుచున్నది 
ఇక్కడ “పంధర్మము” అనువోట పరశబృమునకు 
ఇబశ్రర మైల” అనియేకాని *(కేష్టమెనొ అని ఇప్పరాదు 
ఇంకొక విధముగాకూడ చప్పుషొనవలయును _ “సో 
అనగా తనయొక్క. అని అర్దము తనయొక్క_ ధర్మమేమో 
తెలిసికొనుటకు ముందు తానావరో తెలిసికొనవలయునుగడా |! 
“తాను ఎవరు? ఈ స్థూలశరీం మా 2 సూత్ముశరీరమా 1 
'కారణశరీరవూ ? ఏటిలో వదియునుకాదు స్థూలసూక్షు కారణ 
శరీరముం కతీతుడై న ఆక్క” కొను తనకం'కు వేరై నవి-సర 
మైనది_శరీరము కాబట్టి శరీరమునుబట్టి వచ్చిన ధక్మము పర 
థిర్మము ఆత్మయెన తసధర్మ మే స్వధర్మమన గా ఆతులు ఫర 
మాత్ళ్మికు సహజముగా దాసులు డాస్సులై న అట్టిఆత్మలు “మేమే 
న్వతంతులము” అని వ్యవవారిం చుట వరధర్మ్శ్మము తనకంకు 
పరుడైన పరన్షూత్మయొక్క. ధర్మమును అత్మ అవలంపించుట 
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పరథర్మము ఇట్లు వరధర్శ్మము నవలంబించుట ల్లిక్ష "క్రీ కార 
ణము, అందువలన భయ మే ఫలము అట్టు గాక తవు యథార్థ 
స్వరూపము దాసత్వమే అని తెలిసికొని డానికీ అనుగుణ 
ముగా బాహారభ్యంతర న. -ఆత్మధర్శ్మ ములను కరీర 
ధర్మములను _ - తీర్చిదిద్ది కొని, (పవ_ర్డించుట స్వధర్భుమ _ ఇట్లు 
స్వధర్మము నవల”వించుట భగవదను[గహమున నే కారణము 
అందువలన (శేయమే ఫలము, అనగా మోక మే - భగవదను 
భవమే _ ఫలము ఈ రహస్యమును "తెలిసికొని జాగత్తగా 
(పవర్తింపవలసీయున్న ఠి 

అనతొరిక _ 


మానన్రనకు es పాలనము వలననే (శేయస్సు 
కలదు పరధర్మమ. ను స్వీకరించుట అను పాఫము వలనను? 
నివిద్ధకర్భ్యముల నాచరించుట అను పసాఫమునలనను, అనేక 
విధము'లైన యమయాతనల ననుభవింపవలసి వచ్చును ఈ 
విషయములు  తెలిసినవారుకూడ్క తేమకిష్టము "లేకున్నను, 
బఎవంత్రముగ్య ఎవరో చేయించుచున్నట్లు పాపమునే జేయు 
చయన్నారు.ఎంటుచేత ? ఈ విషయమును శెలీసికినవలయునని 
అర్హునుడు అడుగుచున్నాడు - 
జ 
అర్జున ఉవాచ - 
శో॥ అధ కేన [పయు కోఒయం 
(ae) అదె. 
పావం చరతి వూరుష । 
అనిచ్భన్నప వారేయ | 


బలాదివ నిరమోజీత, | 5౬ 


114 అమృళ వాహినీ 


ప వి __అధ, కేన, పయః, అయం, పాపం, చరతి, పూరుషః; 
అనిచ్ళన్‌, అపి, వార్షేయ, బలాక్క్‌ ఇవ, నియోజిఈః- 
టీక, ళ్‌ 
వ = కృష్ణా! 
అథ = 9క; 
అయం = ఈ, 
పూరుషః = పురుషుడు, 
అనిచ్భన్‌అవీ ఇ ఇష్టము లేనివాడై నను, 
బలాత్‌ = బలాతాారముగ, 
నియోజిేః ఇవ = నియమింసపబడీనవానీవ లె, 
శీన = "బేనిచేత, 
(పయు ర వ (ేశేపింపబడి, 
పాఫం = పాపమును, 
చరతి = అచరించుచున్నాడు ? 


తొ క్ళ ష్టా 1 అన్తైన మానపుడు ళన కిష్టము లేకపోయినను, ఐత 
వంతముగ శ _హీశేఎంపబడి షొపమును చేయుచున్నాడు ఖ్‌ 


అమృతవాహిని వ 


అష్టనునకు ఈ నంజేనాము కలుగుటకు కారణము, 
పరమాక్మ రెండవ అధ్యాయముోని అరువదన శ్లోకముతో 
కపి వేక్రియి మోక మునకు యత్న ముచేయు మానవుని మన 
స్ఫునుకూ: న, ఇం(ద్రియములు బలాత్మా_రముగ హరించు 
చున్నవి” అని చప్పియున్నాడు. అనగా ఇంర్యదియములు 
బలాక్మోముగ వాపాచరణమునందు (సవ _ర్తింపజేయు 
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చున్నవి అని భావము “లోకమున పాపముయొక్క_ వివపరిణా 
మము (సత్యతు ముగను, అనునూనము. ఊహావల్ల ను,బుద్ధిమంతు 
వైన మానవుడు 'తెలిసికొసికూడ, పాపమందు(వవ _ర్రించుటకు 
ఇష్టము చేకకూణ్క పాపమునందు (కవ_ర్తించుచున్న ట్లు, మనకు 
కనుపడుచున్నది డానికి కారణ మేమి? బలాత్కారమ గ మాన 
వునిచేశత పాపము చేయించునది వది? ప మాత్మయే (పజలను 
పాఫమునందు (పవ_రింపజేయుచున్నాడా "లేక (పారబ్ధము 
బలా'త్కా-రముగ వాపము చేయించుచున్న దా? ఇంకేమైన వేరు 
కారణముస్న డా (ఇది అస్టనుని (వశ్న 


అర్జునుని కాలమునాటి కే - దాష్టపరయుగములోనే ఆ 
(పారంభమైనవి కొన్ని నిపరీ3సిద్ధాంతములు - ఏవి అనగా. 


౧-పరమాత గయే సర్వజీవుల వ్యాదయముననుఉండి,తన 
మాయవేతి సర్వులను, రంగులరాట్నము మిద ఎక్కినవారిని, 
రాట్నములో యం(తాధిపతి ఎట్టు (విప్పుచున్నాడో, అట్లు 
(తిస్వుచున్నాడు కనుక, మన కేమి స్వతర్మతేత కలదు + ఎంత 
మా(త్రమునులేదు అనునది ఒకటి ఏరికి గీతలోని “ఈశ్వర 
సృర్వభూ తానాం” అనుశ్లోశము (ప్రమాణము 

౨. మానవునకు వీమూ(త్రీమును స్వాతం(త్యము లేదు 
పాపము చేసినను, పుణ్యము చేసినను (పారజ్ధగ ర్మానుగుణముగ్య 
అవశురై , చేయనద్దనుకొన్నను వేయును. కనుక మానవుడు 
పాపము చేయుటకు (ప్రారబ్ఞకర్మ యే కణము” . అనునది 
ఒకటి పీరికి (ప్రమాణవాక రము “బుద్ధిః కర్మానుసారిణీ” అను 
సూ 


కి 


ill అమ్బృరకఠ వాహిని 


కి.పాభములుగాని, పుణ్య ములుగాని, సర్వకర్మలును 
(పకృృతియొక్క_ గుణములద్వా రా జరుగుచున్నవి. కనుక 
ఆపాపపుణ్యములకును, మనకును, ఏమియును సంబంధము లేదు. 
అనునది ఒకటి వీరికి గీతలోని “(పక్ళచతేః (కియమౌాగణాని = 
గుణై ౩ కర్మాణి సర్వశః” అనుశ్లోకము (పమాణము 


ఈ సిద్ధాంతములవారి అందరి అభ్మి పాయమును చివరకు 
జగ్క యేం * పాపవుణ్యములు శేయుటలో మానవునకు బాధ్యత 
లేదు, న్యాతంత్యములేదు కనుక (ప్రవర్తన దిద్దుకొనవలసిన 
బాధ్యత మానవునకులేదు దిద్దుకొన లేడు-” అని 


ఆకాలమునాటిశే ఈ సిద్ధాంతములు (ప్రచార ములో 
ఉండుట చేతను, కృష్ణపరమాత్శకరాడ చంకన అధ్యాయములో 
“యతతోవ్యాపి కౌంతేయ _ వుచువస్య విపశ్చితః ఇంద్రియాణి 
(పమాధీని _ హరంతి (పనభంమనణి అని చెప్పుటచేతను, 
అర్జునుడు తికమకపడియుండవచ్చును మానవుడు పాపము 
చేయుటకు, (పౌంబ్బకర్య గాని, డై వముగాని, (సకృతిగాని 
కారణమై బలవంతమున చేయించుచున్న నా ? తేక ఇంకోక 
శారణమున్నదా 1 అని అర్జునుని (పశ్నలోనిభావము 


అవతారిక, 


అస్థనుడు (వశ్నించిన మోదట, 5 ఎప్పపరమాత్మ ననా 
శ్రానము చెప్పుచున్నాడు _ 


్రీభగవా నువాచ _ 
శో॥ కాను వివ కోఢ సన 
కోగుణసముద్భన | 
మహాశనో మహాపాప్మా 
వి ద్వేన మిహ వె రిణమ్‌ ॥॥ పం 
® a 
స వి __కామః, ఏషః, (క్రోధః, ఏషః, రజోగుణసముదృవః, 
మహాళశనః, మహాపాప్మా, విద్ధి, ఏనం, ఇహ, వై రిణమ్‌ 
టీక __ 
ర గతం క రజోగుణమువలనపుట్టిన, 
వపుః కై ఈ, 
కామః = కామమే, 
(కోధః మ్‌ (శోధము, 
వవ! = ఇది, 
మహాశనః = అధికముగా ఆహోరము కొలది, 
మువోపాప్మా = మహాపాపములప హేతువు, 
వ్‌నం లా దీనిని 
'వెరిణ౦ం == శత్రువుగా, 
విద్ధి = గొలిసికొనుమఘు 
లౌ పరమాత్మ చెహ్ఫుచున్నాడు సాపము చేయుటకు కొరణ మైనది 
కామము ఈ కౌయబిమే కోధముగా సరిణమించుచున్నది ఇది రజోగుణము 
చేత పుట్టినది ఎంరలినినను కదునృనిండనిది, మహాపాఎ ఇచ్చట. అనగా 


(వస్తుతవిషయమైన మోషీంంపాంన విషయములో దీనిని శ్యతుపుగా తలి 
యము ఇది మోక్షమార్గమునకు (సబలళతువు 


(19) 
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మాకమార్లమునందు నవచు సాధకునకు కామమే 
పరమక(తువు ఇది మానవుని జలవంతీముగా పాపమునందు 
(సవర్తింపజేసి మాతమార్షమునుండి పతనము కలుగ జేయిను 
జననవురణరూపమెస్క, రౌరవాది నరక యాతనానుభ వరూప 
మైన, మవాదుఃఖముపాలు చేయును కావున సాధకుడు 
ఈ కామమును తనకు మహాసబలమైన శతువుగా తెలిసికొని 
జాగ త్త వహీంచపలయును ఇది ఎంతబలమెనదనగా* తన 
కిష్టము లేక పోయినను పాపము చేయుట'చేత కలిగెడి వివపరిణా 
మము తెలిసినను కూడ మానవుడు పాపమునందు (ప్రవ 
_ర్థిచుచుగ్నాడనగా, కామమునకు ఎంత బలమున్నదో 
మాడుము ! ఈ కామమే మానవునివేత పాపము వేయించు 
చున్న దికా గవంతుడుకా పారబముకాని (పకృతి 
Se Es థ్‌ మం ఎరా: ఈక 

భగవంతుడే పాఫములు చేయించుచున్నా డనువారి 
వొదము పది 


* భగవంతుడు నర ప్రసమర్థుడు, స్వతంత్రుడు, సిరంకు 
కుడు నమ స్తమును నడుప్రువాడు జీను అసమర్థుడు, పం 
తేంతుడు బడపబడువాడు జీవుడు భగవంతు జు నడిపిన 
అట్లు నడచువాడుకనూ, ,» పాపపుణ్యములు చేయుటలో జీవునకు 
స్యాతం[త్ర్య చెక్క. ఉన్నది? భగవంతుడు పాపము వేయించిన 
పాపము వేయును, పుణ్యము చేయించిన పుణ్యము చేయును, 


తృత్రీయాధ్యాయను nt 


భగవంతు జే పాపము చేయించి, భగవంతుడే భీశ్సీించునా ? 
ఛీకీంచడు. కనుక్క పాపము చేయవద్దు, ఫుణ్యమే చేయుము 
అని శెఫ్పుట'చేత [ప్రయోజన 'మెంతమా[తమును లేదు పాపము 
భగవంతు జే చేయించుచున్న ప్వుడు పాపము చేయవద్దు అని 
బోధించి (పయోజణ మేమున్న ది ? లేదు.పాపము చేయకుండు 
టకు సామర్థ్యము ₹వా కనుక పోనీ చేయుటవేశ నిత ఉండిన 
అది తప్పించుకొనుట ఎట్లు అని భయము కాని ఆయనయీ 
చేయించి, ఆయనయే శీతవిధింపడు కనుక ఆ భయమును లేద, 
అందుచే పాపములు చేయవద్దు అనుట పూర్తిగ సిష్ప్రయో 
జనము గీతలో పదుజెనిమిదవ అధా్య్యాయమ లో, అరువది 
ఒకటవ శ్లోకములో “ఈశ్వర స్పగ్వభూశానా౦-న్యా దే శేఒక్టున 
తిప్టతి _ (భామయన్‌ సర్వభూతాని _ యర్మతారూథాని 
మాయయా” “భగవంతుడు సర్యభూతములయొక్క. హృదయ 
స్థానమున నిలిచి, యంత్రము నధివసించిన మానవులను 
యం('తాధివతివల, సగ్వభూతములను మాయవేతనే నడువు 
చున్నాడు” అని 
బట్టు భావించుట నరికొదు 


మనచేత పాపములు భగవంతుడు వేయించుట లేదు, 
భగవంతుడు దయాస్యరూవుడు కనుక, దుఃఖములకు కారణ 
మైన పాపములు బలవంతముగ చేయించి, దఃఖముల ననభ 
వింపజీయునా ? అదియునుగాక, భగవంతుని (పథాన అయ 
ములలో, (సభాన కారి ్ట(శ్రమములలో 'ధర్మసంస్థాపససము ఒకటి, 
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అవతరించునదికూడ భర సంస్థాపన శే అట్టి భగవంతుడు 
అధర ము చేయించుననుట ఎంత వోస్యాస్పదము 1 ఎంత 
అనందర్భము |! ఇంక ఆతన గీతలోనే పలుచోట్ల “సర్వ 
భూతములకును తండ్రిని, తల్లిని, సువ్భాత్తును, గతిని, (ప్రభు 
వును పోషీంచువాడనుు రతకుడను” అనిఇెస్తాకోసియున్నా డు 
కనుక అ బాధ్యతగల భగవంతుడు పాపము చేయించుచున్నా 
డనుట తగదు, * 


(ప్రారబ్దకర్శ యే పాపములు వేయుటకు కారణము 
అనువారి వాదమిది _ మానవుడు (పారజబ్ధకర్మకు అధీనుడుః 
“బుద్ధిః కర్మానుసారిణీ” అనునట్లు (ప్రాం బ్దకర్మ ఎట్లునడిపించిన 
అట్లు నడిచుచున్నాడు పాపము చేయకుండుటకును, పుణ్యము 
చేయుటకును, ఆతనికి స్వాతం(త్య మెక్క-డిది ? అని. 


ఇట్లు బావించుటయు సరికాదు _ (ప్రారబ్దోర్మ- అనునడి 
పూర్వజన్మల కర్మిల పంముగ ఈ జన్మలో అనుభవింపవలసి న 
దానికిపేక (కొత్తగ ఈజన్మలో కర్మలు చేయుటకును, దీనికిని 
సంబంధము 'లేదు “బుద్ధికి క్‌ ర్మానుసారిణీ” అను డానిలోని 
“కర్మ” అను పదమునకు (ప్రారబ్దర్మ అనికాదు అర్ధము ఈ 
జర్మలో జేయు “ఆగామి” అను కర్మ అని అర్థము తల్లీ, తండి, 
గువువ్రు మొద గు పెద్దలు బాలుర చేత చిగ్నతనమునుండి, 
పాతిక సంవత్సరములు వచ్చువరకు ఏయే రూపమ్యులె నకర్మలు 


* ఈః విషయ మింకను “ఈశ్వర నృర్వభూతానాం” 
అను ళో కవ్యాభ్యానములో చూడుడు, 
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చేయించుచుందురో, ఆయాకర్మల వలన కలిగిన నంస్కారో 
ముల ననుసరించియే వారి బుద్ధి నడచుచుండును అందుచేత 
ఏర్పడినది “బుద్ది కర్మానుసారిణీ” అనునూ క్షి పాపవుణగ్ట 
ములు చేయుటకు డై వముగాని, (పారిజ్ఞముగాని, (పక్ఫృతిగాని 
కారణమై, మానవునకు వ్యాతంత్య మే లేనిచో; చేదము ధర శ? 
చర 1” అని మానవుని శాసించుట కే వీలుకేదు కాని వేదము 
అట్టు శాసించినదిగ దా 1 అందుచేత పాపపుణ్యములు చేయు 
టో మూవనవుని జే బాధ్యత దీనితో సం'చేహూమున కాస్కా 
రమేలేదు ఈ విధముగ, ఈ శారణములబేత నే మూడవ 
వాదము _ పాపవు శ్య్భాచరణమునకు (నక్ళతి పాతువు అను 
వాదము _ కూడా ఖండీంపబడుచున్నది * 


అవతారిఠ = 


కామ మెట్లు మానవుని పాపమందు (పనర్హింపచేయు 
చుగ్నదో, మూడు శ్లోకములలో చెప్పుచున్నాడు _ 
శో॥ ధూమే నా(వ్రియతే వహ్ని 
యదోల్సే నావృతో గర్భ 
సథా తే నేద మావృతమ్‌ i 5౮ 
చత యయా నాయాల ళా 
* ఈ విషయము పఎమూడవ అధ్యాయమున “కార్యకారణక రృృల్వే 


హతః (పకృతి రుచ్యతే” అను ల్లోకవ్యాఖ్యానమున ఇంకను నిపరముగ 
న్‌! 
చర్చింపబడును, 
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స వి __ధూమేన ఆవియశకే, వహ్నిః, యథా, ఆదర్శరి, మలేన, 
చ, యథా, ఉల్చేన, అనృతః, గర్భః; తథా, తేన, 
ఇదం, ఆనృత మ్‌ 
టీక _ 
యథా = వవిధముగ్య 
భూ మేన = పొగ చేత, 
నహ్నాఃచ = అగ్ని యును 
నుజేన = మాలిన్యము చేత, 
ఆదగ్గ్శః చ = అద్దమునుు 
ఆ(వియ తే = కప్పబడుచున్న వో, 
యధా == వపిధముగ, 
ఉల్చేన = మాయ చేత, 
గర్భః = గర్భస్థమగు శిశువు, 
అవృతః = కప్పబడునో, 
తధా = ఆ విధముగ 
"కేన _ అ కావమమువేత, 
ఇదం = ఈ (వాణిసముజాయము, 
ఆవృతం డై కస్పబడి ఉన్నది 
తా సొగలేత అగ్నియును మతినముచేత అజ్బమును, మావిచేత 
గర్భమును అవరింనబడినట్లు, ఈ కామముచేత ఈ |పాణిసముదాయము 
అవరింపబడియున్నది 
అమృతవాహిని 
కామము ఎట్టు వూానన్రని ఆవరించి, సాపమునందు 
(పవ_ర్థింపజేయుచున్న దో, నూసడదావనారణములుమాషిం౦ చి, 
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బోధ చేయుచున్నాడు కామముకూణా నూడుదోవములుగా 
పరిణమించి, మానవుని పాపములోనికి లాగుచున్నది - విశే ప 
దోవము, వములదోపము, ఆవరణదోవము - 


(౧) విషేపదోవమున కుదాహారణముగా పొగను చెప్పి 
యున్నాడు పొగ చంచలముగ అగ్నిని కష్పూచున్నది అక 
బశేపదోవముచేత మానవుని అంతంకర ఇనులో చంచలత్వము 
కలుగును అందుచేత యధార్థిము తెళిసికొనలేదు అప్పు 
తప్పుడు కొంత తెలిసినన్కు దానిని స్థిరముగా నిలువనీయదు 
మికేపదోవము 


(౨) మలదోపమునకు అద్దమునందలి మాలిన్యము 
ఈ దాహరణగ ఇచ్చియున్నాడు మాలిన్యము చే అద్దము అపరి 
శుద్ధమైగట్లు, నులదోవము చే అంతఃకరణము అతీం౦ంత మలినత 
చందుచున్నది దానివలన మురికిగల అద్దమునందు (ప్రతిబింబము 
ఇరిగా గోచరించనట్లు వులినయు క్ర'మెశ అంతేఃకర ఇమునకు 
కరన్యాక ర్రవ్యాములు గోచరించవు అందువలన మానవుడు 
కర్తవ్య అక _ర్రవ్య ములయెక ్మ.. సరూ పమునుగూార్సి యథార్థ 
కు వేచనము చేయలేడు దీనికి కా. ణము మలదోపము 

(క) ఆవరణదోపమునప “మావిని ఉదావారణముగ 
ఇజెన్సీయున్నాడు యావీచేశ ప శిశువు బెట్టు అబ్భాదింప 
ఇం డీయుండునో, అ ళ్లు మా నవుని అంతఃకరి ణము ఆవంణదోవము 
వ్‌త కప్పబడియుండును ఈ దోషమువలఎ మాణవుడు, నిద్ర 
ఇంంన్యుమ్యు.. మొదలగునాటియందు. చిక్కు.శోొని అనియు 
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సుఖదాయకము చెడి (ఖభాంతిలోవడి, యధార్థిమైన విచా ణకు 
కీంచిగ్మా[త్రముకూడ (పవృత్తు ోకొడు ఇది ఆవర ఇదోవము 
యొక్క లతణము 


ఈ మూడుదోవములును కామముయొుగ్కు పరిణామ 
ముఖే కామమే విడే పసరూపదోవముచే,  అంతకరణములో 
అనేక నివ క ఖోగములందు గృేస్ష్యను పెంచి, చుచలతను కలుగ 
జేయును కామమే మలరూఇదోపముచే మానవునిచేశ అనేక 
విధములైన పాఎములను చేయింది, వాపముంకు కారణమైన 
ఈ మలదోపమునే అంతంకరణములో ఇంకను వృద్ధినం చు 
చుర్నది కామమే అవంణరూప దోవము చే మానవునకు 
నిద, ఆలస్యము, వమియు పనిచేయక ఊరకకూర్సుండుట 
(అకర్మణతగము), మొుదబగువాటియుం"డే నుఖమున్నట్టు 
అంత “రణములో (భాంతి లిగించి, వి వేక శరాన్యు నిగ చేయును 
ఈ విధముగ కామవుయు జీవసముదాయమును ఈ మూడు 
దోవములచే కిప్పియున్నది 

“కే శవమావృతం” అనన -చోట ఇ్లదంి అనగా జ్ఞానమని 
కొందివు అర్థము (నాసినావ. ఆ అ్ఞాము 'చెళ్వళొనినను గీతా 
(పబోధమునకు పద్ద (పతిబంధకము కాదుకాని, అమృత వాహిని 
అభిపాయమో “ఈ  (ప్రాణికముదాయమూ అనుటయేీ 
సమంజసము కారణ మేమనగా - “ఇదం” అనునది సర్వ 
నొముము ముందు ఒకపరి ఒకనొవు మున్ను ప యోాగీంచిన ఫడు, 
అతి న్నిహితముగ మరల దానినే ఇస్పవలసివచ్చినప్పుడు, 
దాస్రకి ఒదులు సర్దనామమును (య యోాగించుట భాపా నష 
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డాయము “వదం” జ్ఞానమునకు సర్వునామముగా చెప్పుటకు 
ముందున్లోళ ములో జ్ఞాం మును సరించిలేదు అ్యునుని (వశ్నం 
మానవుడు చేంచేత (-పేకేపింపబడి వాపములు చేయుచున్నాడు 
అని దావికి నమా ధానముగా కామమే వానన్రశు పాపములు 
వేయుటకు కాాణవుని చెప్పటోవుచు, “కామము అగ్నిని 
పాగవలె, అద్దమును మాలిన్యమువ లె, గర్భమును మూావీవళి 
ఆవ౦ంచియుండుట చే పాపములు చేయుట నంభవించుచున్న ది” 
అని చన్పినాడు దనిని అవరించియున్నది అని (ప్రశ్న వేసిన 
యెడల, ఆవరింసబడి ఎవప పాపము చేయుచున్నారో, వారినే 
దృష్టో ఉంచుకొని “ఇవం” అని భూపీంచిగరాడు కనుక 
మానవనమువాయము అని అర్థము చెప్పవంయును మానవ 
నముదాంసము అనిన ఏక జేశనే అగుటచే, ఇతర (పాలను 
ఈ కామము ఆకరించి యుడజీమా అను సంచదేవాము 
కలుగవచ్చును “(పొశినముదాయము” అనిన-నో అందులో 
మాననులుకూడ ప కెద, కనుక “ఇదం” అనగా (ప్రాణినము 
డాయము అని అర్థము చప్పుటయే సమంజసము (ప్రాశినము 
దాయమును కాయుగ్నది అనిశప్పుడు, వాటియొక్క- జ్ఞానము 
కప్పబడియున్నది అను అర్థమే ధనించగలదు కాని “జాసముి 
అను శబ్దము తరువాతి శ్లోకము వో చెప్పబడియున్నది తరువాతి 
నచ్చు నామవాచకము కొంకు ముంబే సర్వసామమును 
(ప్రయోగిందుట భాపానంపదాయము కాదు, అందుచేత 
ఇక్కడ అమృత వాహిని గ్‌ పొణిశముదాయము” అయే 
వ్యాభ్యానించుచున్నది, 
(20) 
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శో॥ అవృతం జ్ఞాన మేతేన 
య Ga 
జ్ఞానినో నిత్యవె రిణా ! 
[as ఎ 
కామరూపేణ కౌంతేయ ! 
దింష్పూరే ణానలేనచ ॥ ధనా 


స వి __ఆనృతం, జ్ఞానం, ఏకేన, జ్ఞానినః నిక్యవై రిణా, కామ 
రూపేణ, కొంతేయ, దుష్బూరేణ, అనలేన, చ 


టీక _ 

కౌంతేయ = అరుా ! 

జొనినః seks 

నిత్యవై రణ = నిత్య వై రియును, 

దుస్ఫూ రేణ =తృ _ప్రపరచుటకళ క రము కానిదియు(అగ్చు 

వతేన = ఈ, 

కామరూచేణ = కాొమురూవవముగు, 

అవణేన = అగ్ని చేత, 

జనం కా జూనము, 

ఆప్పృతం = కొప్పబడినది 
) తా ఓ అర్జునా జ్ఞునులికెల్లి పడును వైరిమైనదియును, తృప్తి 
పరచుటకు శక్యము కానిదియును అగు ఈ కౌనురూసమగు అగ్నిచేత 
జ్ఞానము ఆవరింపబిడియున్న ది 


అమృతవాహిని* 


మానవునికి మోకము సంపాదించుట ఒక్క_కు క ర్త 
వ్యము డానికి జ్ఞానము అత్యం తావళ కము కాని జ్ఞునులక్క 
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శానుము నిత్యమై 0 అనగా కామము ఎల్లప్పుడును జ్ఞానము 
నకు విఘ్నుమునే లుగజేయును జ్ఞానమును మునకు (పయో 
జనకారికాకుండ వేయు నిత్యశతువు కామము కామము 
దుష్పూరము అనగా పూరించుటకు పిలు లేనిది ఎంళకును 
తృ _ప్రిసడనిదిం 


యయాతి వేలనంవత్సరములు జీవించి శామోప 
భోగములు అనుభవించినాడు ఇంకను తృ _వ్రికలుగ లేదు ్రాన్సి 
సరీర మునకు వృ ద్ధావస్థ వచ్చినది కామమును అనుభవించు 
టకు శ క్రిదాలదు వాం అపరిమితముగా ఉన్నది కుమారు 
లను పిలిచి అడిగినాడు. “నా వృద్దాప్యమును మిరు తీసికొని 
మీ యావనము నాకీయవలయును” అని కొందర తిరన్మ_ 
రించినారు యయాతి వారిని శపించినాడు ఒక కుమారుడు 
తండ్రికి తేన యావనము ఇచ్చి ఆతని వృద్ధాహ్యమును శాను 
సీంకరించినాడు యయాతి కుమారుని రహావనము గ్రహించి 
మరల కొన్ని చేల సంవత్సరములు కామమును అనుభవించి 
నాడు అప్పటికిని ఆ వాంఛ వమియును తగ్గలేదు 'కొవుము 
మొక్క స్వభావమే అంత కనుకనే దానిని దుష్పూరము . 
తృ ప్తిపరచుటకు సాధ్యము కానిది _ అనుట ఎప్పటికై నను 
వైరాగ్యము చేత కామమును జయించవలయునేకాని, అనుభ 
వించి, తృ ప్త చరచి, కొమమునుండి సివృ _త్తిలగుట జకుగనిది, 
అగ్నిజ్యాలలను ఆబ్యముసోసి చల్లార వచ్చునా శి ఆ పని 
సీటిస్తే సాధ్యము. అల్లే శానుము వె అరగ జయింప 
లడవలసీన జే కనుకనే శాముమును అగ్నితో పోల్సినారు. 

శాతుమును అగ్ని చేత జ్ఞునము ఆవరింఫలడి ఉన్నది 
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అగ్నికి అశేక నామములు కలవు, అందు ఇచ్చట 
"అనలం అను నామము (పయోగింపబడినడి అలం అనగా 
నాలును అని అర్థము ఎంతకును చాలును అనుట లేనిది అన 
లము, ఎంత అనుభవిం చికను తృ _ప్తికలుగనిది కనుక నే కావు 
మును అనలము అసినారు, దుషర్చూగ ము అనికూడ అనినారు 
ఈ రెండు విశేవణములతో, కామము పరమార్థ సాధకులకు 
వెరి అనియన్సు ఎంత అనుభవించినను ఇక బాలును అని 
తృ _ప్రిపొందనిది అనియుకు బాగుగ న్య కృము వ్రేయబడినది 


“జ్ధానినకి అనగా జ్ఞానికి అని అర్ధము జ్ఞానికి కానుము 
నిశ చెరి జానికికళూడ కామము (పతిబంధక ము కాగలజా 
అని (పశ్న కాకపోయిన గీతలో అశ్టుందుకు ఉండును అని 

పె (పశ్న ఎంతటి une నను కామము నిత్యశ(తు వే 
జ్ఞానము పరిపూర్ణత దందినవానిని కామము బాధింపలేక 
పోవచ్చుచేగాని శ్‌ (తత్వ మెచ్చటికి పోవును 1 జ్ఞానము పరి 
వూర త చింది, hal చిక్కు_నరకు మాత్రము 
ఈ కామము ఏ కుణముననై న గోతిలో (తోయవచ్చును 
ఈ సందర్భమున నువార్తి ర్ట విశ్వామి[త్రుని, మ మహా యోగి సౌభరిని 
ఉచాహరణగ తీసికొన వచ్చును, అందుచేత కామమునకు 
“జ్ఞునులకు నిత్భ్యచైరి” అని వికదమించ్చినాడు పరమాత్మే 

"తాను (సకృతిబంధనమున నున్నాననియు భోగవదను 
భవమే మెోాథునునియు, అట్టి మోవమే తన గమ్యమనియు 


సిద్రాంతీరూపముగ  ెలిసికొన్తి సాధన [(పారంభించిననాటి 
నుండి క అని గొణముగ “పేర్కొ నబడును. పరిపూర్ణ పర 
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మాన్టానభవము లభించువరకును ఈ జ్ఞానిశబ్దము గొణ మేం 
ఇట్టి జ్ఞానుల జ్ఞానము కామము అను అగ్నిచేత ఆవరింపబడు 
(పమాదము నిత్య సన్ని హితముగ ఉన్నది పరివూర్ల ఇర 
మాగ్ధానుభవము పొందిన జ్ఞానులను బాధించలేక పోయిన ను 
వారికీ సెతీము నిత్యక(తువై న కామమువేత, తక్కి.నవారి 
జానము ఏ ఆవరింపబడి దీపష(పకాశము భుటముచేత ఆవరింపబడీ 
సప్పుడు (వకాశమునకు వ్యలిరేగమగు అంధకార ము న్యాసం 
చిన విధముగ ఆఅజానము ఆవరించి, పాపము వేయుటకు హేతు 
వగుచున్న దని చెప్పి, సర్వపాప ఫముంకును మూబకారణము 
కావుము అని చెప్పుచున్నాడు పరమాత్మ 


cl ఇం|దియాణి మనో బుద్ధి 
రస్యాధిష్టాన ముచ్యతే ? | 
ఇతె ర్విమోహయ త్వ్యేష 
జ్ఞాన న మావృత్య 'దేహినమ్‌ ॥ ళం 

న తల. మనః, బుద్ధి 8, అస్య, అధిష్టానం, 
ఉచ్యతే, ఏతై 8, విమోహయతి, ఏష్క, జ్ఞానం, 
అవృత్య, 'దేహినమ్‌_ 

టీక 

అనగ = ఈ కామమునకు, 

ఇం(దియాణి = ఇం(దియనులును, 

మనః = మనస్సును, 

బుద! జ బుద్ధి యును, 

అధిష్టానం = “ ఆశ్రయముగా, 

ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నది, 


క. అమృళ వాహిని 


వీకైః = వానిచేత, 

జనం = జానమును, 

కవృత్య = 2 మరుగుపర చి, 

చవక = ఈ కామము, 

చేపీొనం = ఆత్మను, 

విమాహయతి = వ్యామోహా పెట్టుచున్న ది 

శా ఈ కామమునకు ఇం[దియములును, మనస్సును, బుద్ధియును 
అ్రోయములై యున్నవి తన కా శ్రయములై న వీనివలన జ్ఞానమును మరుగు 
పరచి ఈ కొమము ఆక్కను వ్యామోహముపాలు చేయుచున్నది 
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కామనునకు ఆ(క్రయస్థానములు  ఇం(దియములు, 
మనస్సు, బుద్ధి అని చెప్పబడినది ఇం( దియములు, మనస్సు 
బుద్ది_ఇవి ఆత్మ కు పరోరములుగ పరమాత్మ చేత (పసాదింపబడి 
నవి ఇంటిలో దొంగ (ప వేశించినట్లు,శ రీరమున వ్యాధి వచేశించి 
సట్లు వీటియంచు శామము(పవేశించి, దాగియుండి, అవకా 
థము ననుసరించి విజృంభించి, పటి దిచేకమును సలింపజేసి, 
స ర్యానర్థములకును హేతువగుచున్నడి కామము ముందుగ 
ఇంద్రియములను (పేళేవించును. బంహీనముగు మనస్సు 
ఇం(దియవశంవదమై వాని ననుసరించును ఈఛభరస్ధ ధర 
విరుద్ధ మేమో అని అంతరాంతరములలో సంశయము ఉత్పన్న 
మైనప్వుడు వచేవో హేతువులు కల్పించి, అసందర్భనమన్యయ 
రీతులు కొనసాగించి ఆ చేష్టఎను సమర్ధించుట ద్యారా బుద్ధి 
ఆత్మవంచన చేయును ఈవిధముగ "కౌమముయొక్క_ ముఖ్యో 
ఛారములు ఇం దెయములు, మనస్సు బుద్ధి అగుతున్న సి 
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కట్లు చెప్పుటద్య్వారా ఈ కామముబారిని పడకుండు టకు 
కామమునకు ఆ(క్రోయస్థానిముల/స ఇందియములు, మనస్సు, 
బుద్ధి-ఏీని విషయమున (శద వహాంచవలసినదిగా హాచరించు 
చున్నాడు పరమాత్మ అశ్వములవంటి ఇంద్రియములను 
అదుప్టుళలో పెట్టుటకు, పగ్గమువంటి మనస్సు పటిన్మవెంవచిగ 
ఉండవలెను అట్టి మాసస్సుద్యారా ఇం్యదియములను స్మకవ 
ముగ సడుపవలసిన సారథివంటి బుద్దిని పరమసా_త్రికముగ 
మలచుకొనవలసిన బాధ్యత సాధకుసిపై. గలదు. అట్లు జూ్యత్త 
వహీంచిననాదు తనకు ముఖ్యా ఛారములయిన ఇంద్రియములు, 
మసస్సు, బుద్ధి ఏనిలో 'తావు లేక కామము నిర్వీర్య మై సాధ 
కుని ఏమియు చేయు లేనిస్థికి ప్రాప్తించును ఇంతకును కీలకస్థాన 
మగు సారథిసానమున స్యబుద్ధిఏ తొలగించి, ఆ పగొనమున సర 
మాత్మను నెలకొల్బుకొనినబారికి ఇక తక్కినవి ధ అేనేలేదు 
అట్లు చేయనంతకాలము, ఎంత సొ త్రి ఇకమైనను (పాళ్ళుత మే 
గనుక స్వబుద్ధి ఏదోఒక సమయమున వీవురుపాటుచెండి కామ 
మునకు తొవుకల్సించు (ప్రమాదము ఉండనేయున్నది అందు 
చేతనే పుమాత్మ సాధకులను ఈరీతి గాహాచ్చరించుచున్నా డు, 


శ్లో॥ తస్మా _త్ర్వ్వ మింద్రియా ణ్యాదౌ 
సియమ్య భరతర్షభ ! 
పాప్మానం (వజహి హ్యోనం 
జ్ఞాన విజ్ఞాన నాశనమ్‌ ॥ లోగ 


భవి తస్మాత్‌, త్యం, ఇం దియాణి, అదొ నియమ్య, భరతర్షభ, 
సొప్మానం, (ప్రజన్నా బా, ఏనం, జ్ఞాన విష్ఞాన నాశ నమ్‌, 
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టీక 

భరతర్షభ '=భరతివంశ మునందు (నైన ఓ అషస్టనా! 

తస్మాత్‌ = అందుచేత 

త్వం = స్ట, 

ఆశా = ముందుగ, 

ఇం(ద్రిరర్యూ3 = ఇం(దియమఃలను, 

నియమ్య = నియమించి, 

జాన విజాన నాళన౦ == జూనమును, దిజానమునుగూన 

ఇ షా జ 

సశిం ఎ జేయుట్లేయు, 

పాప్మానం = పాపమే న్వరూపముగ గలట్టియు, 

వనం = ఈ కామమును, 

పీ = తప్పక, 

(పజపీ = విడువుము 

తా అందుచేత ఓఅర్జునా 1 సీవు ముందుగ ఇందియములను నియ 
మించి, సామాన్యజ్ఞానమును, విజ్ఞానమునుగూడ నశించ జేయగలదియును 
పాపమే స్వరూపముగ గలదియును అగు ఈ కామమును తప్పక విడిచి 
పెట్టుము 
అ ను తహాహిని - 

శీ అనా ! పైన వివరింఎబడీ5 కార 3ములచేత నీవు 
ముందుగ ఈ కామమును జయింపవంసియున్నది కామమును 
జయించుటకు ఇం(ద్రియముంను నియమించవలయును నియ 
మించుట ఎట్లు! వీపనియు తేక ఊంకుండుట వాటి సంఫావము 
నకు విరుద్ధిమును, అసంభవమునుగదడా 1 వనుగు తన తుండ 
మును నిశ్చెలముగ ఉం చ లేదు. ఎల్ల స్పుడును కదలించుచు, ఏడో 
ఒకటి పట్టుకొనుటో, విసముటోో విక చుటో చేయచుండనలసి 
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నదే (తోవలో పొవుచు ఏమియు _ దొరుకకపోయిన-దో 
(వకనపోఖురారెనై న వేధించచే వుయును అందుచేతి 
మావటీండు ఒక ఉపాయము చేయుదువు _ ఒక కొయ్య 
బంపచళయోా, రాయియో దాని తుండిమున కందించి, అది 
మాచి కెచ్చుట దాని పనిగా నిచ్దేశింతుకు అది తుండమును 
ఆ వనియం జే ఉంచును ఇతరులకు దానివలన బాథడంణదు 
అౌ్టే ఈ ఇం(ద్రియములును ఏదో సని తేక ఉండం “నుక ఊర శే 
విడి చిపెట్టన ఈ కామమునకు లోబడి, కొంఫమిోదకు తెచ్చి 
పెట్టును కావున ముందుగ ఈ ఇందియములను నియమించ 
వలయును న ర్యేం(దియములకు ను వదో ఒక పరినూర్థి కారు 
(కమమును అప్పగించవలయును (పథమదళిలో విసుగు తోచ 
వచ్చును అందుచే అట్టి కాల ర్థ(క్రమము ఎలోనే వైవిధ్యమును 
కల్పించుకొని మొ త్లిముమోద 'జేరొకవై ఫు పోవుటకు. ఏలు 
శేకుండ, ఏదో ఒక వపుమ్మా కాంర(కమమును. కల్సిం-చవల 
యును సవవిధభ కులు మొగలగునవి ఇట్టి వే ఇం(దియయులు 
ఈ విధముగ సియమిం శబడిసనో కామమునకు ఆావీఉండను 


“ఆదా' అనుచున్నాడు ఎరమాత్మ ఏవేవో. చేసిన 
తరువాత సా వకాశముగ చూచుకొనుటకు వీఖైనది కాది 
ఇంద్రియ ఎెయమనణు అది చేయనిది ఇంెకీమి చేయుటకును 
సూడ అవకాశము ఉండదు ఇచ్చట ముందగ అనుట చే 
అన్నిటికం'టి ముందుగ అనియుక్కు అన్ని టికంకు (పధాఎముగ 
అనియును కూ చెచ్చవద్చును 


కానుముణకు “జ్ఞాన నిజ్ఞాననాళ నం” అను పికీవము 
(Aly 
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చేర్చినాడు జ్ఞానము అనగా ఇచ్చట సామాన్య జ్ఞూనము - 
త్‌ 
"దేనాము "తాను కాననియు తాను చేసోతిరి కుడై న ఆత్మ అసి 
యును _ ఈ విధముగ స్థూలముగ తెలిసినను ఇది జ్ఞానము అని 
జహవయాను విజానము అనగా ఆత్నెనంరూపమును గహార్తి న 
వు ద్దు శ్ర స మం 

వివేకము అట్టి సూత్ముజ్ఞానమును విజానము అందురు 
కొముము స్థూలమైన సావమూాన జ్ఞానమును నశింప జేయుకుగారక 
సూక్ష్మమైన విజ్ఞానమును కూడ నలింపజీయ గలదు 


ప్రక్కన ఒక (పశ్న 'రావచ్చును-జ్ఞానమునకు నాశనము 
కలదా అని జ్ఞానము నిత్యమైన చే నాఠశినబు అేనిబే, కాసి, 
ఈ కామము జానమును మరు గుపరచును మరుగుపడి నివుప 
యోగమైన స్పోడు ఉండియును తేన శ్షోదా! దీపము వెలుగుచు నే 
ఉన్నది, మైన కుండ బోర్జింపబడీనది ఇక ఆ లోని దీపము 
వలన (ఫయోజన మేమి? కనుక జానమువలన (ప్రయోజనమును 
నశింప జేయు కామమును,జూనము'నే నశింప జేయునదిగా చిత్రించి 
నాడు పరమాత్మ కామము అంత (పబంమైనది 


అందుచేత నే “పావ్మానం” అనినాడు-పాపమే న్వరూప 
ముగా గలది కామము కు వభఘై నవాడు వేయలేని, వేయని 
మనోపాపములేదు అందుచేత ఈ కామమును విడీచి తీరవల 
యును ఆ విడుచుటకు ఇం(దియములను నియమించుట _ 
పర సూర్ధి 'కార్య(క మనులయందు సీయోగంచుట = నిస్కూ.మ 
కర్మ యోగమును ఆచరించుట _. కంకు గతగంతరముేదు ఈ 
విషయము - (పథమమున్య (వఏధానముగ సాధింపవలసినదని 
(శ్రీకృష్ణపరమాత్మ తీనముగ "పాచ్చరించు చున్నాడు, 


నే 
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కో ఇందియాణి పరా క్య్యాహంః 
ఇందిరెమేభ్యః వరం మన | 
నుననసు వరా బుద్ది 
— యు 
యో బుదేః వరతసు స ॥ ల 
@ — 0 
స వి __ఇందియాణి సరాణ్సి అహుః, ఇం దియే భ్యః, సరం, 
మః మనసః, లు, పర్మా బుద్ధిఃయః, బుద్ధిః సరథః, 
తు సః 
టీక = 
ఇం(దియాణి = ఇం(ద్రియయలు, 
పరాణి == (ప్రధానమైనవిగా, 
ఆహు$ జు చెప్పుచున్నవి, 
ఇం(ద్రియేభ్యః = ఇందియములకంకు, 
మునక = మనస్సు, 
పరం = (పధానయమెనది, 
మనసః తు ౫ మనన్సుకం"కును, 
జుదిక = బుక, 
పరా = (పధానతరము, 
బుదేక ఇ బుదికంెబు, 
థి థ్‌ 
యః = వది 
పరతః తు = (ప్రభానమైనదో, 
నః = అది _ కామము 
కా జాన పతిబంఢకములై నవానిలో శరీరముకంకొ, ఇంది 
యములు [సధాన మైనవి ఇం| దియములకం'బ మనస్సు (పథానమైనది 
మనస్పుకంయ బుద్ధి [సధానమైసది ఇక ఆ బుద్ధిక ౦ 'ఇెకూడ [పథాన 
మైనది ఒక్కా కావషేనునూ % 
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అమృతనాహిని?-= 

సీ అర్జునా ! జ్ఞానమునకు (వరీబంధికము లె నవాటిలో 
శరీ ముకం ఇంద్రియములు (పథాన మైనవి, ఇం(దియముల 
కళను మనస్సు (వభానమెనద్సి మః స్సుకి ౦కు బుద్ది (పథాన 
మైనది బుద్ధికం టకూడ (పధానమైనది కామముసుమా ! 
కనుక ఆ కామము విజయమున జాగ త్తతో కనుగలిగి మెలగ 
వణ యుోది వమకపాటులేక ఆ కావుమును నశింప 
జేయుము ! అని చాచ్చరించుచున్నాడు పరి మాత్మ 


ఈ న్లో మున (పనిబంధిక సా మా(ిలో (ప్రాధాన్యము 
వివరింపబడిసది సాధకుడు విరోధిన్యరూపము ను చక్కగ అన 
గతము చేసిళొననిబే ఉపాయస్యరాపము స్పష్ట్రపడదు సోన 
(పకిబంధకము లై ఎవానిలో శరీరము మొదటిది, అనుభవ 
ములో ఉన్నది కాన్కిశరీర ముకం ₹ ఇం(దియమ.లు బలవంతము 
లగుటచే (పథానములు శఠ్‌ంము రధముగ పోల్ప్చటిడినప్పుడు, 
ఇంద్రియములు అశగములుగడా! ఆ అశగములు లాగిన 
"వంబడి పోవు ర ధముక ౦కఅశ్యములు (పభానములు కాకుండు 
బుట్టు? ఆ అశ(ములను నియమించు క లేము మనస్సు అందు 
చేతి ఇంద్రియములోంటు మనన్ను (పభానమైనది ఆక ళ్ళెమును 
oss సార థిస్థానము బుద్ధిది అందుచే 
మనస్సు*ం కె బుద్ధి (పథాగమెనదీ ఈ అన్నింటిని మించిన 
ఆయత చేవత కామము అడే అన్ని అనర్థ ములకును మూలము 
అందునేత ఆ కామమును నళలింపచేసికోన వలయును 


ఇచ్చట ఒక  వివయము గమనింపవలయును (పతి 
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బంధక సామ్మగిలో బలవ త్తమము _ పరమ[పభానమెనది 
కామము దానిని నశింపజేయుటకు సాధన ఇం[దియ ములను 
వశము చేసీకొనుటతో మొదలుప్యనలయును సా? ధిక బుద్ధులు 
గరస్పునంత $౫ గుజ్జములు రథములు గోతిలో (తోయ గలవు 
వవిధముననై న ముందు గుజ్జముల నదువులోనికి “కెచ్చుకొనిన 
తరువాతి, సావకాశముగ సారధికి బుద్ధులు గర పవచ్చునుః 
కఖ్ళిమును పటిష్టము చేసికొనవచ్చును ముందుగ చేయనలసి 
నది. చేతి పక్క_నున్న (కాళ్ళు గుజ్జముల ముళ్టై ఎకి ఉచ్చులు 
పడునట్లు విసరి వాటిని అదుస్పలోనికి శకెచ్చుకొనుట ఇచే 
వెనుకటి ్లోకమున చేయబడిన "హాచఛ్చరి*, తపవాత తీసికొన 
వలసిన జాగ _త్తనుగూర్చి 'హాచ్చరించుచు, (పతిబంధక 
సామ(గ్రియందలి (పాధాన్య 'తఈరతమ్యములను కెలివినా డీ 
శ్లోకమున పర మాత్మ 


ఇచ్చట వది బుద్ధిం కు బలవ_త్రరమైనదో అది _ అను 
చోట “నః” అనగా ఆన శ్ర అని అర్థము శ్చినారు "పెక్కుమంది 
వ్యాఖ్యాతలు కాని ఇది (సతిబంధకత ములోని (ప్రాధాన్య 
మును వివరించు నందగ్భుమగుట చేతను, వెనుకొటినుండి కావు 
మునుగూర్చిన (వసంగమే వచ్చుచుండుటచేతను, తరువాతి 
శ్లోకములోగూడ కద్పట్లు బుద్ధిం బు (పధానమైనదిగ తెలిసికొని 
శామరూపళ(తువునునశింప చేయుము!” అన్న విధివాక్ళ ము చేతను 
ఇచ్చట కామను అను అర్థ మే పొనగుచున్న దికాని, అత్మఅను 
అర్థము సమనశ్వయించుట లేదు ఇచ్చట “నతో అనగా కొనును 
అని వివరించు టీ సమంజనవుని అమ్మృుతవాహిని అభిపాయమ్ము, 
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కో! ఏవం బుదే* వరం బందా 
గ థి థ్‌ 
సం స భ్యాత్య్మాన మాత్మవా ! 


— 


జహి శతుం మహాబాహో | 
కొనురూవం దురొసదమ్‌ ॥ 'ఈ3 


ప వి ఏవం, బుద్ధెః, పరం, బుద్ద్వా, సం_స్తభ్య అత్మానం, 
ఆత్మనా జబ్యా ళ్యతుం మహాబాహో, కామరూపం, 
దురొసదమ్‌-= 

టీక, 
మహాబాహో 1 = గొప్ప శక్తిగల ఓ అర్జునా | 
వీవం _ ఈ ఏిధముగ్య 
బుద్దే = బుదికంళు, 
పరం = (పబలమైనదిగా, 
బుద్ధ్వా జ తెలిసికొని, 
దురానదం == అణచుటకు 'సాధ్యముకాని, 
కామరూపం = కామరూపమైన, 
శత్రుం = శ్యతువును, 
ఆత్మనా = బుద్ధి చేత, 
ఆత్మానం = మనస్సును, 
సం_స్తభ్య = నియమించి, 
జహా = సళింపచేయుము 
తా మహాబలుడైన కీ అర్జునా & ఈవీధముగ బుద్ధి కంమెకూడ 


[సబలమైనదిగా బుద్ధి చేత మనస్సును నియమిీంచుటద్వార్థా ఆ కామి 
రూపశ్యతుపును - అణద శక్యముకాని ధానిని _ నశింపజేయును, 


తృతీయాధ్యాయము le? 


ఆమృతవాహిని _ 

ఈ విధముగా _ అనగా యెని (సతిపాదింపబడినట్లుగా- 
బ ద్ధికంకు కామము యొక్క. (సౌబల్యమును తెలిసికొని, 
బుది చేత మనస్సును నియమించి, దున్సాధమగు కామరూప 
శత్రువును నశింపవేయుము అని ఆదేశించుచుస్నాడు 
పరమాత్మ 

జయమును పొందగోరువాడు ముందుగ క(తువ్రుయొక్క... 
బలొబలములను జెలిసిఫొన్తి తదనుగుణముగ వ్య్యూవానిర్మా 
ణము చేసికొని సాగవలయును అట్లు వేసిన నే జయముపొంద 
గలడు అందుచేత. పొతె వీయగు పరమాత్మ; కామరూప 
శ(త్రువ్రుయొక్క_ (ప్రాబల్యమును చెప్పుటతోపాటు, విజయము 
నకు అననసర మగు (క్రమమును గూడ తానే వివరించినాడు _ 

“చిన్న పామునై నను పెడ్లకజ్ణకో కొట్టవలయును అని 
సామెత-ఇక అ చే భయంకరమైన “పద్దనల్ల స(రవైన తీసికొన 
వలసిన జాగ త్త వేరుగడా ! అందు చేత ' "ముందుగ శత్రువు 
యొక్క. (గాబల్యమును గుర్తించుట అవసరము అట్లు గుర్తించి 
ననే అవసరమగు జాగత్తలు తీసికొనగలడు మానవుడు 
కనుక ముందుగ ఆ విషయము (ప్రతిపాదింపబడినది 

తసువాత ఆ శత్రువును జయించు నోర్షము నిన్జేశింప 
బడినది. ముందుగ బుద్ధి చేత మనస్సును నీయమించవలయును 
ఇచ్చట “నం _వ్రభ్య్ధో అనగా £ _స్థంభింపజేసో అని అర్థమువచ్చు 
చున్నన్కూ ఆ విధముగ వూంర్తి౫ స్తభింప జీయుటీ అనునది 
సాధనస్థితిలో జరుగునదిశాదు కనుక నత్క.ర్భా చరణమునందు 
నియమించి ఊపిరి సలుపకుండునట్లు శాత్ర్రవిహతే కర్మాచరణ 


is అమృళవాపొస 


మున నియమించి - అనియే చెప్పికొనవలయును, అట్టు చేయు 
టచే బం దియములును ఆ యా సత్కర్మలయందు (పవర్తింపక్ష 
తప్పదు కనుక, ఇక వాటి నా(శయించుకొనిన కాొధుము తన 
(ప్రాబల్య మును కోలళోయి, చాసోహామునక తప్పదు, అబే 
మార్గము, ఇట్లు మనస్సును, ఇం[దియములను సత్క_ర్మా 
చరణమున నియమింపక ఊరక నిణారణ చేసికొొనినంత్ర 
మ్మాత్రమున జకుగు (పయోజనము ఉంచదుః 

“పిల అనివాడు పరమాత్స - దాసో౭.హామని లొంగి 
నట్లు కనుపడినంతమా[తీమున శత్రు శేషమును విడువరాదు, 
సరగనాశనము శచేసియే తీరవ అను. లాంగిగట్లు కనుపడినను, 
వీదో తణమున శక్తి పుంజుకొని, మనలను నాశము చేయ 
గలదు, కనుక “ననింపజేయుము !” అని నిష్కర్ష గ ఆదేశించి 
నాడు పరమాత్మ, 

ఓం తల్సత్‌ 
ఇతి (భీమద గవద్దీ'తాసు, ఉపనిషత్సు, (బ్రహ్మవిద్యా యాం, 
యాగశా సే, (కీకృష్ణాపన సంచా డే, 
కర్మ యోగోనామ తృతీయూ2 ధ్యాయః 
ఇతి (భ్రీనుత్పరమహంస పర్మివాజకాచా ర్యాణాం, 
యదు%రి యతిరాజ సంపత్కు.నార మునీం(దాణాం 
శిఫీ( సీతారామయతినా విరచితాయాం, 
అమృత వాహినీ ఛో మ (శ్రీగీతావ్యాఖ్యాయాం 
తృతీయం ధాతు 


